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OOrOBOP NeGRT D23
06 oKasaHuu ycayr rno nepesasike

KOHTEeHepoB, NpnobbiBaoLwmx/ybbiBatoLLMX
Ha TPamMnoBbIX CyAax

CONTRACT No. GRT D23
on handling services
for containers arriving/departing
on tramp vessels

<« » 2023 . r. BnagmBocTok 2023 Vladivostok
My6nuyHoe akumoHepHoe Public Joint-Stock Company
obuwecTtBo «BnagmBocTokckmii mopckon “Commercial Port of Vladivostok™ hereinafter
TOproBbIii nopT», pganee no Tekcty referred to as the Port represented by
nMeHyemoe Mopr, B nvue ,
acting on the basis of the
AencTBytoLero Ha OCHOBaHUn
for one part, and
c Of1HOIA CTOPOHbI, u
», hereinafter referred to as the Customer,
Janee no TekCcTy MMeHyemoe 3aka3yuk, B represented by
niue
, acting on the basis of the for

OencTByoLLEero Ha OCHOBaHUK
, C [pyroi CTOPOHbI,,
3akKnwumnmM - Hactoawmin - LdoroBop 06

oKasaHuu ycnyr no nepeBasike KOHTEMHepoB
C TpamnoBbIX CyAOB (Aaniee Mo TeKCTy —
Jorosop) o HMWXKecneayuem:

TEPMWHbI n ONMPEOENEHNA
*  AreHt JiMgo,  ynosiIHoMoyeHHoe
(HOMVHMpOBaHHOE) 3aka3uvkom ans
npeacTaBfieHuns ero NHTEpecoB n
COBEpLUEHMA OT WUMEHW [elcTBuii B
COOTBETCTBUU c 3aKoHoZartes/Ib,CTBOM
Poccuiickoin depepaumu.

* BbydepHas 30Ha cekuus,
npegHasHavyeHHas ans BPEMEHHOI0
XpaHeHUsA NOPOXHMX KOHTENHEPOB, B Cnyyae
OTCYTCTBUSA y MopTa [0CTaTo4HOM
NHbopMaLmm 418 pa3MeLLeHnsa Ha ckiage.

* I'py3 - no HactosAwemy [lorosopy noj,
rpysammu NMOHMMAOTCA TOBapbl,
nepemMeLlaemMble Yepes rpaHuly Poccuiickoit
depepaunn (P®P) B KOHTEiHEPAX.

* 3adaBka Ha COPTUPOBKY-
nepemeLleHme NOPOXHNX KOHTENHeEpPOB 13
BydepHoi 30HbI UNK N3 HakonutenbHoM
cekuun B HakonutenbHyo unu CynoByto
cekuuto 3asABKa, nogasaemas B [opT
3aka3uymKkom unanm AreHToOM Ha COpPTMPOBKY U
nepemeLLeHne MOPOXHUX KOHTelnHepoB (C
yKasaHMem UX KOHKPEeTHbIX MNpediMKCoB W
HOMEPOB) N3 CEKUUN B CEKLMIO.

* NC (MC BMTI/ WNC TMMoprta) -
MHdopmaymnoHHan cucTema,
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the other part, have concluded this Contract for
container handling services from tramp vessels
(hereinafter referred to as the Contract) as
follows:

TERMS and DEFINITIONS

* Agent shall mean a party that was duly
authorized (nominated) by the Customer to
represent their interests and to take actions on
their behalf according to the Russian Federation
laws.

* Buffer Zone shall mean a section intended
for temporary storage of empty containers, if the
Port does not have enough information for
warehousing.

* Cargo — for the purpose of this Contract,
cargo shall mean the goods moved across the
border of the Russian Federation (RF) in
containers.

* Request for segregation-movement of
empty containers from the Buffer Zone or
from the Accumulation Section to the
Accumulation or Ship Section shall mean a
request filed to the Port by the Customer or the
Agent for segregation and movement of empty
containers (stating their specific prefixes and
numbers) from section to section.

* IS (IS of Commercial Port of Vladivostok/
IS of the Port) shall mean the Information
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ob6ecneurBatoLLas onepaunoHHoe
ynpaBfneHne  006paboTkM  TPAHCNOPTHbIX

cpencts v 'py3oB / KoHTeliHepoB. CTOPOHbI
NPUHUMAIOT MHJIOPMaLIMIO, COoAepXallytocs
B NC, kak Hapg/exaiiee Kn [OCTOBEpHoe
JoKa3aTeNlbCTBO BO3HUKWNX 0OCTOATE/bCTB,
CBA3aHHLIX C OKasaHwem ycnyr Moptom no
HacToswemy [loroBopy. 3akasuuMk HeceTt
MOJIHYIO OTBETCTBEHHOCTL 3a AOCTOBEPHOCTb
nHdhopmaLmu, BHOCUMOIA B nc
CaMOCTOATE/IbHO 3aka3unMkom WM yepes

AreHta, a TaKke 3a COXpPaHHOCTb M
Hajnexatlee WCNonbL30BaHWe JornmHa Wu
napona B WC. TllopT no Hacroawemy

[loroBopy HeceT MOJIHYI0 OTBETCTBEHHOCTb
3a [,OCTOBEPHOCTb MHOpMaLLMK, BHECEHHOW
MopTtom B NC.

* KoHTelHep - Ntoboi cTaHa4apTHbIA nnu
cneunanuaupoBaHHbii - 20/40  wnn 45-
oyTOBbIi  KOHTEWHep cTaHgapta IS0,
BK/IOYAsi KOHTEMHEepbl Tuna: «OMneH TOomn»,
«nat pak», «nnatgpopma, TaHK-
KOHTeliHepbl, pedpmkepaTopHble
KOHTeliHepbl, noggawwmecs o06paboTke
MOMOLLbI0O  CTaHAapPTHOrO  KOHTENHEepHOro
crnpegepa.

* HerabaputHble KOHTelHepbl-
KoHTeliHepbl, KOTOpble N0 Kakon-nmbéo u3
MPUYNH, He  ABMSITCA  CTaHA4APTHbIMU
KOHTeiHepamn WICO, w/vnn KOHTelHepbl
MCO, no panuHe, wWupuHe wW/vnn BbICOTE

npeBocxoAslwmne crtaHfgapTHble  pasmepbl
NCO, wwnm WvHble  KOHTENHepbl, He
nogaatoumecs o6paboTke 0ObIYHbIM
obpazom C MNOMOLWbLI  CTaHAapTHOro
KOHTEiHEepPHOro cnpegepa, n/nnn

KOHTeWHepbl, AN1A KOTOPbIX WCMOMb3YHTCA
cneunasibHble Ha3eMHble cpeacrea
nepeso3kn (nnar@opmbl 1 T.M.), wwunm
KOHTeWHepbl, KOTOpble He b3
npegsapuTesibHO pasMecTutb B LITabene
KOHTEeliHepoBO3a, W/WM  KOHTENHepbl C
CWIbHO CMELUEHHbIM LIEHTPOM  TAXECTW,
AedopMrpoBaHHble KOHTEeWHepbl, c
HerabapuTHbIM TPYy30M, C NpPEBbILEHVEM
MaKCUMau1bHOro AonyctumMoro seca 33 TOHH
6pyTTO, (ONIT-PEK,

K nepeBasike, XpaHeHWIO, BbINO/IHEHWNIO
(oka3zaHuo) AoMNOMHUTENbHBLIX paboT (ycnyr)
B OTHOLWeEHWM HerabapuTHbIX KOHTelHepoB
NMPUMeHsoTCA ycnosus HacTosLLero
[loroBopa, B OTHOLUIEHUN KOHTENHepOoB, 3a
NCK/TIOYEHNEM CllyyaeB, Korfa YC/10BUSMU
HacTosALLero [Jorosopa HanpsMyto
yCTaHaB/IMBaOTCA OCOGEHHOCTU NEpPeBasIKU,
XpaHeHus, BbINOJSIHEHWSA (okazaHusn)
OOMNONMHUTESTbHBIX paboT (ycnyr) B
OTHOLWEeHUN HerabapuTHbIX KOHTEHEPOB.
CTpaH
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System providing operational management of
vehicles and Cargo/Containers handling. The
Parties shall accept the information contained in
the IS as a proper and reliable evidence of the
circumstances that arise from provision of
services by the Port hereunder. The Customer
shall be fully responsible for authenticity of
information that is put into the IS by the
Customer through their own effort or through the
Agent, as well as for security and proper use of
login and password to the IS. The Port shall be
liable hereunder for authenticity of the
information put to the IS by the Port.

* Container shall mean any standard or
special 20°/40' or 45 ISO standard container,
including open-top, flat-rack and platform
container types, tank containers, refrigerated
containers that can be handled by means of a
standard container spreader.

* Qut of Gauge Containers shall mean
Containers that due to some reasons are not
standard ISO containers, and/or 1ISO containers
exceeding standard ISO dimensions lengthwise,
breadthwise and/or heightwise, and/or other
containers that cannot be handled by means of
normal use of a standard container spreader,
and/or containers that use special ground
transportation means (platforms, etc.), and/or
containers that cannot be pre-stowed in a
containership stack, and/or containers with the
displaced center of gravity, distorted containers,
containing out of gauge cargo, exceeding
maximum allowable gross weight of 33 tons, flat
rack.

Conditions of this Contract in relation to
containers shall apply to handling, storage,
performance (provision) of additional works
(services) in relation to Out of Gauge
Containers, unless conditions of this Contract
directly specify special aspects of handling,
storage, performance (provision) of additional
works (services) in relation to Out of Gauge
Containers.
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* HakonutesnibHasaA ceKuua - cekuus,
npegHasHavyeHHas ans BPEMEHHOI0
XpaHeHuss nopoxHux COC KoHTeliHepoB
3akaszumka, MPUHATBIX ANA  AasibHenweld
OTNpaBkKM B  3KCMOPTHOM  Harnpas/ieHuw,
HepasHapsHKeHHbIX Ha KOHKPETHbI pelic B
MOMEHT UuX npuéma llopToMm, pasHapska
KOTOPbIX MNPOU3BOAUTCH YXe [Mocne ux
(hakTMyeckoro pasmelleHna Ha TeppuTopuu

MopTa.

*  OTKpensieHne -  odhopmasgemoe
3aka3unkom nocpescTBOM ncC
pacnopsbkeHne Ha Bblgayy KOHTelHepa
(rpy3a B TakOM KOHTEWHep) C Tepputopumn
MopTta YNO/AHOMOYEHHOMY
rpysonosiyyaTento.

*  [TlopT — wopuguyeckoe  1uyo,

o06sa3aBLIeecs BbINOMHUTL PaboTbl (OkasaTb
ycnyru) no AOroBopy, a Takxe TeppuTopus
ny6nyHoro aKkLuMoHepHoro obLiecTtsa
«BnagnMBOCTOKCKMIA ~ MOPCKOW  TOProBbli
nopT»,  pacrnosiokeHHasds no  ajgpecy:
MpuMopcKuin  Kpait, r. BnagmBoCTOK, Yn.
CtpenbHukoBa, 4.9.

* [lpepBapuTenbHaa pasHapagka -
ocyLecTsnisemoe 3akasyvkom nocpefcTtsoM
NC HasHauyeHve vua, KoTOopoe Oyaer
OCYLLLeCTB/IATb AKCNeANpOBaHNE KOHTeliHepa
B MopTy, nmeroLero [l0r0BOPHbIE
oTHoweHus ¢ [Moptom. C  MOMeHTa
OCyLLecTB/IeHNSA 3aka3ynkom B ncC
npeaBapuTeNibHON pasHapaLKM KOHTelHepa
HasHayeHHoe /Lo MpUHMMaeT Ha cebs
obsa3aTenLcTBa rno 3KCneAnpoBaHUNIo
KOHTeliHepa B MNopTy (B T.4. HA Ha3Ha4YeHHoe

/L0 NEePEXoanT OTBETCTBEHHOCTb 3a TaKoi
KOHTEHep), 3a  WCK/IYEHMEM  Mpas,
MO3BONAOLLMX NpPou3BecTU BbIBO3

KOHTelHepa (rpy3a B TakoM KOHTeliHepe) C
TeppuTopum lMopTa.

*  [lpefgefibHbIA  CPOK  XpaHeHusA
KOHTeliHepa - CpOK, B TeyeHue KOTOpOoro
3akasunk o06s3aH ob6ecneunTb  BbIBO3
KOHTeHepoB ¢ TeppuTopum MopTa.

* PMA, - pacyeTHO-NNATEXHbIA JOKYMEHT:
npeABapuTesbHbIi CYET, cyeT-hakTypa, akT

caaun-npuemMkn  pab6ot  (ycnyr), pacuet
CTOUMOCTH ycnyr, YHUBEPCA/TbHbIN
nepeaaToyHbIi OOKYMEHT, VHBOI/AC,
othopmnsiemble B 3aBMCMMOCTHU oT

npuHaToro CTopoHamMu [0KyMeHToobopoTa
COrs1iacHo ycnoBuii HacToslLero Jorosopa.

* CanT lMopTta — odmumanbHbli caiT
MAO «BMTT1» B MHd)opMaLMOHHO-
TEe/IeKOMMYHUKAUNOHHON CceTn «VIHTepHeT»
no ccolske https://vmtp.ru/.

* CornacoBaHHas pgata gara,
corfiacosaHHasa 3aka3uvkom c [lopTtom B
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* Accumulative Section shall mean a
section intended for temporary storage of the
Customer’'s empty COC containers accepted for
further dispatch to export, not declared for
loading to a specified voyage upon acceptance
thereof by the Port, they shall be declared for
loading after actual placement thereof in the
Port territory.

* Release shall mean an order to hand out a
container (cargo contained in such container)
from the Port territory to an authorized
consignee executed by the Customer via the IS.

* Port shall mean a legal entity that
undertakes to perform works (provide services)
hereunder, and territory of Public Joint-Stock
Company “Commercial Port of Vladivostok”
located at: 9 Strelnikov Str., Vladivosok,
Primorsky krai.

* Preliminary Assignment shall mean a
nomination of a party which will effect forwarding
of the container in the Port bound by contractual
relationship with the Port that is made by the
Customer via the IS. Upon preliminary
assignment of the container by the Customer in
the 1S, the nominated party shall assume
obligations for container forwarding in the Port
(the responsibility for such container shall also
pass to the nominated party), except for the
rights that allow to remove such container (cargo
contained in such container from the Port
territory.

* Container Storage Limit shall mean a
time limit for which the Customer shall arrange
for container removal from the Port territory.

* PSD shall mean Payment and Settlement
Document: proforma invoice, commercial
invoice, work (service) delivery and acceptance
certificate, calculation of service cost, universal
transfer document, invoice executed based on
document flow applied by the Parties according
to conditions hereof.

* Web-site of the Port shall mean the official
web-site of PJSC “Commercial Port of
Vladivostok on the Internet at https://vmtp.ru/.

* Agreed Date shall mean a date agreed by
the Customer with the Port as a date for
'/Lx\
N

NN

— Ea R— e - — = .



N
LR

=8 BMTN

i

KayecTBe Aatbl Havana 06paboTkM cyaHa.
* CopTnpoOBKa-rnepemMeLLeHre NoOPoXHUX

KOHTelHepoB Ha npunyane n3
HakonuntensHoi cekuun B Cy[oBYHO WUn
OTAENIbHYIO cekuuio - ycnyra,

BbINoO/NIHAeMas [lopTom, MO COPTUPOBKe-
nepemMeLLeHnto oTAe bHbIX KOHTENHEepPoB U3
CeKUMN B CEKUMIO MO 3asiBKe 3akasuumka wuau
AreHTa C ykasaHvem npedmkcoB 1 HOMEpPOB
KOHTENHepoB.

* CypoBas cekuymsa - cekums,
npefHasHavyeHHas A1 KpaTKOBPEMEHHOro
XpaHeHns (4O  norpys3ku Ha  CygHo)
KOHTENHepoB, pasHapsHKeHHbIX
(3asBNEHHbIX) Ha NOrpy3ky B MOMEHT WX
npuéma Ha  Tepputopun  [lopTa  Ha
KOHKPETHbI peiic.

* LeHHbIn rpy3 — Trpy3, CTOMMOCTb
KOTOPOro BbIXOAUT 3@ NpeayCMOTPEHHbIl
AelCTBYOLWMUM NMPUMEHVMbIM
3aKoHO4aTes/IbCTBOM npegen
OTBETCTBEHHOCTW  MepeBo3yuka,  U(unu)
ocobas LEeHHOCTb KOTOPbIX
3ajeknapvpoBaHa B  KOHOCaMEHTe  Wnn
APYrnxX NepeBo30YHbIX JOKYMEHTaX.

* lltmBka Ha 60pTy cygHa — ycnyra,
BblNo/SIHAeMass [lopTom, MO COPTUPOBKE-
nepemMeLeHno OTAesbHbIX KOHTEHEepPOoB Ha
60pTy cyaHa no 3aaBke 3akasuuka wuim
AreHTa C ykasaHvem npedmkcoB 1 HOMEpPOB
KOHTEHEPOB.

* llITMBKa C BbIFPY3KOi Ha npuyan —
ycnyra, BbINOIHAEMas MopTom, no
COPTUPOBKE-NepeMeLLEHNIO OTAEe/bHbIX
KOHTEeNHepoB Ha GOPTY CyAHa C BbIrPY3KOi
Ha npuyan no 3asBke 3aka3uvka uiv AreHta
C YyKasaHveM npedMKCoOB U HOMEpPOB
KOHTEHEPOB.

* 500 — 31eKTPOHHbIA 4OKYyMEHTO060poT
C MCNO/MIb30BAHNEM 3/1EKTPOHHON LMAPOBON
NoAMMCK 4Yepe3 onepaTopoB 3/1IEKTPOHHOIO
[OKYMEHTO060pOTa,  MNOMHBLIA  nepeyeHb
KOTOPbIX YyKasaH Ha WHTepHeT-noptane
https://www.nalog.gov.ru/rn77/related _activiti

commencement of the vessel handling.
*  Segregation-movement of empty
containers alongside the berth from the

Accumulation Section to the Ship or
separate Section shall mean a service
performed by the Port for segregation-

movement of individual containers from section
to section as per the Customer's or Agent's
request stating container prefixes and numbers.

* Ship Section shall mean a section
intended for short-term storage (until loading to
a vessel) of containers declared (ordered) for
loading upon acceptance thereof in the Port
territory for a specified voyage.

* Valuable Cargo shall mean cargo the
cost of which exceeds the limits of carrier’s
responsibility provided for by the effective
applicable legislation, and(or) the special value
of which is declared in the bill of lading or other
shipping documents.

* Stowage onboard shall mean a service
performed by the Port for segregation-
movement of individual containers onboard
upon the Customer’s or Agent's request stating
prefixes and numbers of the containers.

* Stowage including unloading to berth
shall mean a service performed by the Port for
segregation-movement of individual containers
onboard including unloading to berth upon the
Customer’s or Agent’s request stating prefixes
and numbers of the containers.

* EDF shall mean electronic document flow
with the use of electronic digital signature
through operators of electronic document flow,
the full list may be found at web-portal
https://www.nalog.gov.ru/rn77/related_activities/r
eqgistries/, that includes: drafting of contracts,

es/reqistries/, BK/IOYAOLL M B cebs:
thopmmnpoBaHue [0roBOpPOB, PM4 B

3/1eKTPOHHOM BUAE; noanucaHne [oroBopos,
PM4 3nekTpoOHHON uupoBOIN NOAMNUCHIO;

Hanpas/ieHue [0roBOpPOB, PM4 B
3/1eKTPOHHOM BUae KOHTpareHTy;
COXpaHeHue ©n XpaHeHwe noAnMCaHHbIX

porosopos, Pl B a51ieKTpoOHHOM Buge.
1. NTPEAMET OOIrOBOPA

1.1 Mo HacToAwemy [Jorosopy [lopT
npMHMMaeT Ha ceba obssatenscrea no
3afABKe M 3a cuyeT 3akasuuka BbINOSHUTb
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electronic PSD; signing of contracts, PSD by
electronic digital signature; electronic delivery of
contracts, PSD to contractors; saving and
keeping of signed contracts, PSD in electronic
form.

1. SUBJECT OF THE CONTRACT

1.1 According to this Contract, the Port
shall assume obligations to perform a complex
of works and services for handling of the
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KOMMAekc paboT M ycnyr no nepesasike
KOHTeliHepoB (rpyxeHbIx/ MOPOXHUX)
3aka3uvka, noctynarowmx/ ybbiBalOWMX Ha
TpamnoBbIX (He OTHOCALWMXCA K Knaccy
NMHENHbIX) cygax, NO BapuaHTy: «CyAHO-
cknag» un/nnu obparHo.

Mo HacTtoAwemy [JorosBopy 3akas3uuk

BNpaBe  OCYWEeCTBAATb  nogayy  Mop
006paboTKy MopTom
Hecneunaan3npoBaHHOro nog,
KOHTEliHepHble  MepeBO3kM  ¢iota €
npepocTtaBnieHnem [opTy cBedeHuid o
TEXHUYECKMX  XapaKTepuctmkax  CygHa,
060pyaoBaHus n marepunasios  Ans

Kpen/ieHns 1 cenapmpoBaHusi KOHTEMHEPHbIX
rpy3oB Ha 60OpTy, HeobXoauMmbIX A5
obecneyeHnss CBOeBPeEMEHHON 1 6e30nacHo
06paboTKM Takoro cygHa npu npov3BoAcTBe
MOrpy30-pasrpy304HbIX pa6ot 7
HajZ/iexallero pasMelleHUs KOHTEMHEePHbIX
rpy30B Ha 6OpTy HecneuuanvM3npoBaHHOIO
Cy[Ha B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLMMM HA
MOPCKOM TpaHcnopTe HOPMaTUBHO-
npaBoBbIM TPeBGOBaHNUAMW.
3akasuuk 065a3yeTcs onnatuTb

BbIMOJ/IHEHHbIV KOMMNIEKC paboT M OKasaHHble
MopTomM ycnyrm W BbINOMHATb  WHblE
06513aHHOCTIN, BO3/IOXEHHbIE Ha 3akasuvka
yCcnoBusiMM HacTosiLero Jlorosopa.

MNepeBanka reHepasibHbIX rpy3oB
ocyuiectsnsietcd  NopTomM  TONbKO MO
npeaBapuTesibHOMY MUCbMEHHOMY
cornacosaHuto  CTOpOH,  cofepxallemy
Nnopsilok W YCnoBua okasaHuwa ycnyr [/
BbIMO/IHEHNS PabOT.

1.2. TlopT okasbiBaeT /[ BbINOSHAET
cnepywowme Buabl  ycnyr |/ pabot B
OTHOLLUEHUN  KOHTENHepoB  (reHepasibHbIX
TPy30B — TOMILKO MO  MNUCbMEHHOMY

cornacosaHuio CTOpPOH):

- MOrpy304HO-pasrpy3ouHbie paboThl;

- XpaHeHwue;

- npouve paboTbl/ycnyru MopTa,
CBSi3aHHble C nepeBasiko, NOMMEHOBaHHbIe
B [punoxeHun Ne 1 Kk HacTodwemy
Jorosopy (TaprudHOM MpUAOKeEHUN).

BbinosiHeHNe uHbIX paboT M oKasaHue
YCMyr, CBSI3@aHHbIX C MepeBasikoi M
TPaHCMNOPTUPOBKOW YKa3aHHbIX KOHTEHEPOB,
He npeAyCMOTPEHHbIX YC/TIOBUSAMMN
HacToswero [loroBopa, OCyLeCcTBsSeTCA Ha
OCHOBaHuu pacyeta lopTa n BbiCTaBNAETCA
K onsate B nopsagke, npesycMOTPEHHOM
nyHKTOM 5.1 HacTodwero Jorosopa.
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Customer’s containers (laden/ empty) arriving/
departing on tramp (not belonging to liner type)
vessels on the Customer’s request and at their
expense, on ‘vessel-warehouse’ scheme and/or
back.

According to this Contract, the Customer
shall be entitled to present for Port handling the
fleet that is not designated for container carriage
providing the Port with information regarding
particulars of the vessel, equipment, and
materials for fastening and separation of
containerized cargo onboard required for timely
and safe handling of such vessel when doing
loading and unloading operations and proper
stowage of containerized cargo onboard of a not
designated vessel in compliance with rules and
regulations effective on marine transport.

The Customer shall undertake to pay for
the complex of works performed and services
provided by the Port and fulfil other duties
imposed on the Customer by the conditions
hereof.

Handling of general cargo shall be done by
the Port only upon prior written agreement by
the Parties providing for the procedure and
conditions of service provision / work
performance.

1.2. The Port shall provide / perform the
following types of services / works in relation to
containers (general cargo — only upon written
agreement by the Parties):

- loading and unloading operations;

- storage;

- other works/services by the Port related to
handling named in Appendix No. 1 hereto (Tariff
Appendix).

Performance of other works and provision
of services related to handling and carriage of
the said containers, not provided for by
conditions hereof, shall be effected based on the
Port’s calculation and shall be made for payment
according to the procedure provided for by
clause 5.1 hereof.

1.3. lpegenbHblil  CPOK  XpaHeHus 1.3. The Customer’s container/cargo storage
KOHTeliHepoB/rpy308 3akasuuka Ha limit in the Port territory shall not exceed 60
A A CTpaHmua 53 66 - A .
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Tepputopuu opTa He [O0/MKEH NpeBbIWaTh
60 (LWecTbAecsT) KasleH4apHbIX OHEN.

[na oTaenbHbIX BUAOB  TPYy30B, A4
KOTOPbIX AEeNCTBYIOLWUM 3aKOHOA4ATE/IbCTBOM
P® orpaHMyeH  MakCUMasibHbI  CPOK
HaxoXAeHNss B KOHTeiHepe, npeaesibHbIl
CPOK XpaHeHus B [lopTy He [o/KeH
npesbiwaTb Taxkoro 3aKoHogaresibHO
OrpaHNYeHHOro cpoka C Yy4yeToOM BpPEMEHU
nepeBo3Ku.

1.4. 3akasuvK BrpaBe OCYLLECTB/ATb
CBOV Mpasa 1 06A3aHHOCTW MO HacToALLEeMY
Jorosopy, B TOM uucrne B WC BMTI,
camMoCTOoATeNbHO WM 4yepes3 AreHTa. [pu
HOMWHVMpPOBaHUM AreHTa 3akasumk HeceTt
OTBETCTBEHHOCTb 3a MOCNEACTBUA OEeNCTBUiA
(6e3penicTBuA) Takoro AreHTa,
COBepLlUaeMblX MM B pamkax HacTOSLLEro
[loroBopa oT MMeHWn 3akKasunka.

Mpn HOMMHUPOBaHUN 3aKa3unkoMm AreHTa
MopT Bnpase MCNOJIHATL CBOM 06S3aHHOCTU
nyTeM cOBepLUeHUs [eiCTBUI B afpec Kak
3aKa3uuvka, Tak AreHTa, npu 3aTom 3akasuuk
He Bnpase 3asBNATb O HeHaj/exallem
ncrnosiHeHun TlopTomM CBOMX 06A3aTENbCTB
Mo NpuYnHe COBEpLLEHUSA AeiCTBUIA B agpec
AreHra.

1.5. lopT BnpaBe OCYLLECTBNATL CBOU
npaBa ” 06A3aHHOCTM MO HacTosLEeMY
Jorosopy CamMOoCTOATESIbHO nnu c
npuBneyvyeHnem TPeTbunx nnu, 6e3
npegsapuTensHoro cornacosaHus o
3akasunkom. [lpy npuvBneyeHum [lopTom
TpeTbux vy, NMopT HeceT OTBETCTBEHHOCTb
3a nocneacTens UX AeNCTBUIA.

2. OBA3ATE/IbCTBA 3AKA34Y/KA

2.1 He nosgHee 25 u4ucna Kaxaoro
KasieH4apHoro mecsua 3akasunk 06s3yeTcs
HanpasnATb B agpec [lopTa 3asaBKy Ha
nogavy cyfoB, nnaHupyemMbix K 06paboTke B
cneayroLem KaleH4apHoOM Mecsiue (aanee —
3adBka Ha nogadvy cynos).

3asBKa Ha nogavy cy[oB Hanpas/sieTcs
C ajpeca 3/1eKTPOHHOW MOoYTbl 3akasuuka,
yKa3aHHOrO B  PeKkBM3UTaxX HaCTOALWEro
Jorosopa.

HenonHoe / HekoppekTHOe 3anosiHeHue
3asaBkKM Ha nogady CygoB  SBNSAeTCs
OCHOBaHveM /191 0TKa3a B ee pacCMOTPeHUn
Moptom n BKJ/THOUYEHUSA cynoB B
MpeaBaputenbHbli  rpayk  06paboTKM
cypoB. B 3asBke ykasblBalTCA:  gaTa
noaxoga cyfHa, TexXHU4eckue napameTpsbl
CyAHa, KO/IM4YeCTBO KOHTENHepoB, 0COOble
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(sixty) calendar days.

For certain types of cargo, for which
maximum time for holding in container is limited
by the effective RF legislation, the Port storage
limit shall not exceed such legally limited time
taking into account the time of carriage.

1.4. The Customer shall exercise their rights
and obligations hereunder, including in the IS of
Commercial Port of Vladivostok, through their
own effort or through the Agent. In the event an
Agent is nominated, the Customer shall be liable
for any consequences of actions (omissions) of
such Agent taken by them hereunder on behalf
of the Customer.

In the event the Customer nominates an
Agent, the Port shall be entitled to fulfill their
duties by taking actions towards both the
Customer and the Agent, that notwithstanding,
the Customer shall not be entitled to claim
improper fulfillment of obligations by the Port
due to taking actions towards the Agent.

1.5. The Port shall be entitled to exercise
their rights and obligations hereunder through
their own effort or through third parties, without
prior approval by the Customer. If the Port
engages any third parties, they shall be
responsible for any consequences of their
actions.

2. THE CUSTOMER’S OBLIGATIONS

2.1 Not later than on the 25th day of each
calendar month, the Customer shall send to the
Port a request for presentation of vessels
scheduled for handling in the next calendar
month (hereinafter, the Request for presentation
of vessels).

The Request for presentation of vessels
shall be sent from the Customer's e-malil
specified in the contact details hereof

Incomplete/incorrect filling of the Request for
presentation of vessels shall be a reason for the
Port to refuse to review it and include the
vessels in the Provisional schedule for handling
of vessels. The request shall state: vessel
approach date, technical characteristics of the
vessel, number of containers, special conditions
for cargo handling, storage, and stacking, period
of storage in the Port, direction and type of
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yCnoBus nepesasiku, XpaHeHs "
lTabeNMpPoBaHNs rpy3a, Nepuos XpaHeHs B

MopTy, HanmpaBfeHne u BWA TpaHcnopra
nNpuobITUA/YObITUSA,  CTaHUWA  Ha3HaYeHus

(ecnu n3BecTHa), MHasg UHopmaLums o rpyse
(Bkoyas  uHpopmaumlo 0 KONM4YecTBe
onacHoro, HerabapuTHOro rpysa,

pechbpmxepaTopHbIX KOHTENHEPOB),, a Takke
CBEJleHMs O NNaHVPyeMbIX AOMOSTHUTESbHbIX
pabotax ¥ ycnyrax B OTHOLUEHUM
KOHTeliHepoB/rpy3a.

MopT TeyeHve 2 (OByX) pabounx pOHeW
paccmatpmBaeT  3adBKy 3akasumka Ha
npegMeT BO3MOXHOCTU WCMOJSIHEHUA U O
pesynbTartax  paccMmoTpeHus  coobuwiaet
3aka3uuky no agpecy 3/eKTPOHHON NouThI,
ykasaHHomy B pasgene 11 HacTosLwero
Jorosopa.

MopT Bnpase He NnoATBEPAUTD
BO3MOXHOCTb 06paboTkM cyfAHa 3aka3uumka,
yka3aHHoro B 3asiBke, B TOM uucne
(BKIOYaA, HO He oOrpaHu4MBasiCb) B
Crefylomx cryyasx, MMeKLMXcsa Ha daty
paccmoTpeHnss 3aaBKu:

— HeHagnexauwero (B T.4. HENOJIHOrO)
3anosiHeHna 3aka3vynkom 3asBKU;

— oTcyTtcTBuA Yy TlopTa TexHU4eckux
N/MNN TEXHONOTUYECKNX BO3MOXHOCTEN A4
06paboTkM cyaHa/nepeBaviku rpysa
3asB/IeHHbIX  3aka3uyMkoM  XapakTepuCTUK
NNn B 3a8B/IEHHOM 3aka34nkoM 06beMme;
WHbIX Cryydasx, npeaycMOTPEHHbIX
OEeACTBYIOWMM  3akoHogaTeNnbcTtBoM PO,
n/vnu yKkasaHHbIX B HacTosLem Jlorosope.

2.2 o BbIXo4y cyaHa 13 nopra Nnorpysku
nocpeacTBoOM Hanpas/ieHns Ha
3N1EKTPOHHYIO  no4Tty [1pon3BOACTBEHHOrO
genaptameHta un OTgena KOHTEMHEpPHbIX
rpy3os, yKasaHHy B pekBu3nTax
HacToswero Jorosopa, coobwaet [lopTy
TOYHOE HaMMEeHOBaHWe W KOSIMYEeCTBO rpysa
Ha HeMm, JaTty npuxoa B NOPT BbIrPy3Ku.

3a 120 (cto gBaguaTb) 4YacoB U 3a 72
(cembpecaT gBa) yYaca Ao npubbITMa cygHa
3aka3umk Hanpasngetr B agpec [lopTa
HOTKCbI O NOAXOA4Ee CyAHa, a Takke 3a 48 un
24 yaca [0 NpubbLITUA CyAHa Ha JIOLMaHCKYHo
CTOSIHKY HanpaBnsieT B agpec MNopTa HOTUCHI
B 06blMHOM nopsgke. Ecnn  nepexop,
cocTaB/ifieT MeHee 24 4yacoB, HOTUC AaéTtcs
no oTxoAdy CyAHa 3akasuvka 13 nocrefHero
nopra.

2.2.1. B cnyyae, ecnu cygHo, cnegyroulee
B MopT nog rpy3oBble onepayuun, NPUXoanuT ¢
OTK/IOHEHMEM OT AaTtbl, COr/1acoOBaHHOM
3aka3zumkom c [lMopToM B KayecTBe [faTbl
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arrival/departure transport, station of destination
(if known), other information related to cargo
(including information on the quantity of
dangerous, oversized cargo, refrigerated
containers) and details of intended additional
works and services with respect to
containers/cargo.

The Port shall within 2 (two) working days
consider the Customer’s request in terms of the
possibility to execute it and shall inform the
Customer of the consideration results via e-mail
stated in section 11 hereof.

The Port shall be entitled not to confirm the
possibility to handle the Customer's vessel
stated in the Request, including (but without
limitation) the following cases available as of the
date of the Request consideration:

— improper (including incomplete) filling of
the Request by the Customer;
the Port's lack of technical and/or
technological capabilities for vessel/cargo
handling with the particulars stated by the
Customer or in the amount stated by the
Customer;

— in other cases provided by the effective
Russian legislation and/or stated herein.

2.2 Upon departure of the vessel from the
port of loading, by sending an e-mail to the
Production Department and Containerized
Cargo Department specified in the contact
details hereof, they shall inform the Port of the
exact cargo name and quantity onboard, date of
arrival at the port of unloading.

120 (one hundred and twenty) hours and 72
(seventy two) hours before the vessel arrival, the
Customer shall send to the Port notices of the
vessel approach, and 48 and 24 hours before
the vessel arrival at the pilot anchorage, they
shall send to the Port the notices under the
normal procedure. If the passage lasts for less
than 24 hours, the notice shall be given upon
departure of the Customer’s vessel from the last
port.

2.2.1. In the event the vessel headed to the
Port for cargo handling arrives with deviation
from the date agreed between the Customer
and the Port as a date for commencement of the
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Hayana o06paboTkm cygHa (ganee —
cornacoeaHHas parta), TO MpyemMm nu

0o6paboTka Takoro cygHa Mnpou3BOAUTCH MO
OCTaTOYHOMY NMPUHLMMY, UCXOASA U3 Ha/TNUYNS
CBOOOAHbLIX MpPMYaIOB Ha Heobxoaumbli
BpeMeHHoin nepuod. Mpu atom [MopT He
HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MPOCTON cygHa 1
NHble YObITKM 3akasuuka.

B cnyyae, ecnm cygHO npuxoguT 4o
corniacoBaHHol gatbl, To opT 0653yeTcs B
nbom cnyvyae HavyaTb 06paboTKy cygHa He
no3JHee cornacoBaHHOW AaTbl.

2.3 TlpegBaputenbHO (40  Havana
OTIPY3KM M3 TMyHKTA OTnpas/fieHns) B
MMCbMEHHON chopMe  corslacoBbiBaeT C

MopTOM BO3MOXHOCTb MPUEMA K NepeBavike:
- KOHTEVHepoB C HerabapuTHbIM W
TSXKEI0BECHBIM PY30M,;

- HecTaHAapTHbIX 1 Crneunann3mpoBaHHbIX
KOHTENHepoB;

- KOHTeliHepoB C maccoi (6pyTTo) CBbllwe
30,5 TOHH;

- rpysoB, Tpebywowmx  cobngeHus
cneumanbHblX  YCNOBUIA  XpaHeHus  u”
nepeBasiku.

B0O3MOXHOCTb, OO0bEM M CPOKM 3aBO3a
Taknx rpy3os B Nopt CTopoHamu nognexar
cornacosaHmio ¢ [loptom B nopsgke,
ykasaHHoM B n. 2.1 HacTosiwero florosopa.
CornacoBsaHve  OCYyLUEeCTBNAETCA  MNYTEM
Hanpas/ieHMA 3anpoca Ha 3/. ajpeca:
Oncnetyepa no dnoty, pysoBoro otaena u
Kommepueckoro JenaprtameHTa (B
COOTBETCTBUWN C peKkBU3NTaMu, ykasaHHbIMU B
pasgene 9 HacToswero Jorosopa).

MopT BMNpaBe oOTkasarb B Mnpueme Ha
Tepputopuio  lopTa/Bbirpy3ke € cygHa
NnepeyncneHHbiX B HacTosWeM  NyHKTe
JloroBopa KOHTeWHepOoB/rpy30B B Clyvae
OTCYTCTBUA cornacosaHus lMopTa Ha 3aB03
TaKMx KOHTeNHepoB/rpy30B B MopT n/unun npun
HapylieHun 3aka3yuMkoM  COr/iaCoBaHHbIX
CpokoB 1 006beMOB  3aB0O3a  Takux
KOHTeliHepoB/rpy30B B NopT.

3akas3uvk npuHMMaeT Ha cebsi BCe PUCKM
(B TOM uucre BO3HUKILIME B pesynbrarte

HapyleHnss  cBouMx  06s3aTenbCcTB MO
[lOrOBOPaM,  3aK/OYEHHbIM  C  MHbIMK
KOHTpareHTamu), CBSI3aHHble C OTKa30M

MopTa B MNOCTaAHOBKE cyAHa K npuyasny
MopTa ANna NpoBeAEHUs TPY30BbIX onepavuii
C YyKasaHHbIMW KOHTeilHepamwu/rpy3amu Mo
NpMuMHaM, YyKasaHHbIM B  nNpeablayLem
a63alle HacTosILLEero NyHKTa.

2.3.1 He nosgHee uem 3a 24 (pBapuatb

vessel handling (hereinafter referred to as the
agreed date), reception and handling of such
vessel shall be effected by the residual model,
depending on the availability of vacant berths for
the required period of time. In this case, the Port
shall not be liable for the vessel demurrage and
other losses of the Customer.

If the vessel arrives before the agreed date, the
Port shall in any case commence the vessel
handling not later than on the agreed date.

2.3 In advance (before shipping from the
departure point starts), they shall agree with the
Port in writing the possibility to accept for
handling:

- containers with OOG and heavy load;

- non-standard and special containers;

- containers the weight (gross) of which
exceeds 30.5 tons;

- goods that require compliance with special
storage and handling conditions.

The possibility, amount, and terms of
delivery of such cargoes to the Port by the
Parties shall be subject to the Port’'s additional
approval according to the procedure specified in
cl. 2.1 hereof. The approval shall be obtained by
sending a request to the following e-mails: Fleet
Dispatcher, Cargo Division and Commercial
Department (according to the details stated in
section 9 hereof).

The Port shall be entitled to refuse to
receive in the Port territory/unload from the
vessel the containers/cargos listed in this
clause, if there is no Port’s approval for delivery
of such containers/cargos to the Port and/or if
the Customer fails to comply with the agreed
time limits and amount of such
containers/cargos delivered to the Port.

The Customer shall assume all the risks
(including those arising from breach of their
obligations under contracts entered into with
other contractors) related to the Port’s refusal to
berth the vessel for handling operations with the
specified containers/cargos due to the reasons
stated in the previous paragraph of this clause.

2.3.1 Not later than 24 (twenty four) hours

yeTblpe) 4yaca Q[0 nNnaHupyemoin patbl prior to the estimated date of termination of
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OKOHYaHMS BbITPY3KM KOHTelHepa/rpy3a C

cyaHa, 3aka3umk ocyuiectensger B UC
npeaBapuTenbHyo pasHapaaky
KOHTeliHepa/rpy3a Ha akcneguTopa,
MMerLLLero  [OroBOpPHbIE  OTHOLLEHUSA C
MopTom

2.4 Tpu HanpasfeHUN KOHTelHepa B
agpec Mopta/npegocrtaBneHnn K 0b6paboTke
obecneuvBaer:

- CMeLlleHne UeHTpa TSXecTn u rpysa B
KOHTeiHepe He 6onee 10 % no gsvHe Nnoo
LUMPVHE KOHTElHepa;

- UCNpaBHOe TEXHUYECKOEe N KOMMepyeckoe
COCTOSIHME KOHTeliHepa 6€e3 HapyXHbIX U
BHYTPEHHUX NOBPEeXAeHnii n AedeKToB;

- COOTBETCTBME KOHTeliHepa TpeboBaHUsAM
MexayHapoHoW KOHBEHUU no
©e30nacHbIM KOHTelHepam 1972 r.;
TaMOXeHHOW  KOHBEHUMW,  KacarwLleics
KOHTeNHepoB 1972 r.; cTaHgapTam
MexayHapoHoW opraHusaLmu no
cTaHfapTu3auuy KacateslbHO KOHTEeNHepoB,
npefHasHavyeHHbIX A9  MeXAyHapoAHbIX
nepeBO30K [pPy30B; MpaBuiaM MepeBo3Ku
rpy3os B KOHTelHepax MOPCKUM
TPaHCMOPTOM, a TakKkKe, B He0oO6XOAUMbIX
cnyyasix, YctaBy XXe/Ie3HOL0POXHOro
TpaHcnopTta P®;

- Hagnexatlee pasmelleHve 1 KpenieHve
rpysa B KOHTelHepe B COOTBETCTBUM C
TpeboBaHUAMM  TEXHUYECKUX YC/OBUA U
WHbIMW  0bs3aTesibHbIMN  TPebGoBaHUAMMU,
[AeNCTBYIOLWMMN Ha TPaHCMNopTe;

- KOHTEWHepbl C oOnacHbIMX rpy3amu
[OMXHBI HanpaBATLCA B agpec Noprta npu
ycnosun cornacosaHus [Moptom npuema
TakMX KOHTEHepoB, a TaKkke A0/DKHbI UMETb
COOTBETCTBYIOLLYIO ~ MapKMpoBKY,  3Haku
onacHOCTU W npegynpeauTesibHble 3Haku B
cooTtBeTcTBMM C [Mpasunamn MOTMOI n MK
MMOI. 3Haky OnacHOCTU Ha KOoHTeliHepe

[JO/MKHbI  OTHOCUTBCA TOJIBKO K OMAacHbIM
rpysam;

- Ha/IMuMe Ha KOHTeillHepe ucnpasBHON
naom6bl  OTNpaBuUTesisi, COOTBETCTBYIOLLEN

AaHHbIM NEePeBO304HbIX AOKYMEHTOB 1 VC;

HapyweHne  ykasaHHbIX  TpeboBaHuii
ABNAETCHA OCHOBaHWeM Ans oTkasa [lopta B
npuemMke n nepeBasike KOHTelHepa.

B cnyyae BbIrpy3ku Ha cknaf, KoHTelHepa

C HapyweHnem wnm otcytctemem 3I1Y Bce
BO3MOXHble HeGnaronpuATHbIE NOC/EACTBUSA
OTHOCATCA Ha 3akasumka.

24.1 Mpwn Hanpas/ieHUn
onacHoro rpysa B aapec
MopTta/npefocTasieHny K o6paboTke:
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container/cargo unloading from the vessel, the
Customer shall effect a preliminary assignment
of the container/cargo to a forwarder bound by
contractual relationship with the Port in the IS.

2.4 When sending containers to the
Port/providing for handling they shall ensure
that:

- center of gravity and cargo in container are
not displaced for more than 10% lengthwise or
widthwise;

- the container is in good technical and
commercial condition with no external or internal
damages or defects);

- the container complies with the
requirements prescribed by the International
Convention for Safe Containers 1972, the
Customs Convention on containers 1972,
standards of the International Organization for
Standardization concerning containers for
International cargo carriage; Rules concerning
carriage of containers by sea, and, when
required, RF Statute on Railway Transportation;

- cargo in the container is placed and
fastened properly according to the Technical
Requirements and other compulsory
requirements effective on transport;

- all the containers with dangerous goods
shall be sent to the Port subject to the Port’s
approval of such container acceptance, they
shall have appropriate marking, danger signs
and warning plates in accordance with the Rules
for Carriage of Dangerous Goods by Sea and
IMDG Code. The danger signs on the container
shall be related to dangerous goods only;

- the container has intact shipper's seal
corresponding to the details of shipping
documents and the IS;

Any breach of the aforesaid requirements
shall be a reason for Port’s refusal to accept and
handle the container.

In the event a container with a damaged or
no lock and seal device is unloaded to the
warehouse, all possible adverse consequences
shall be assigned to the Customer.

241 When sending dangerous
goods to the Port/providing for handling:
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- npeaBapuTenbHO COrNacoBbliBaeT C
MopTomM BO3MOXHOCTb MpUeMa W OKas3aHWs

ycnyr,;
- cobnogaeT TpeboBaHUA VIHCTpyKLMKM No
nepesasike OnacHbIX rpy3oB Ha

KOHTeiHepHOM TepMuHane MAO «BMTIM»,
ony6/IMKOBaHHON Ha odmumanbHOM calite
MoprTa: https://vmtp.ru;

- NpefocTasnsfeT  paspelunTenbHYo
JOKyMeHTauuio  (nacnopt  6e3omnacHOCTH
BellecTBa, CBWUAeTeNbCTBO/AeKnapauuio o
3arpyske KOHTeliHepa/TpaHCnopTHOro
cpeAcTsa, ceptudmkart COOTBETCTBUSA
ynakoBKuU 1 np.);

- npegocTaBnseT rapaHTUinHoe
06A3aTeNbCTBO MO NPUEMY Ha YTUIM3AUUIO
B0  YHUYTOXEHME OMacHbIX OTXO4OB B
cnydae BO3HUKHOBEHWUS aBapuinHom
cuTyauuu,  WHUMAEHTOB,  Ype3BblYaiHbIX
NpoVCLIEeCTBMN Ha TeppuTopun MopTa;

- ykasbiBaeT ®O N KOHTaKTHblEe AaHHble
(tenechoHa, e-mail) nnua, OTBETCTBEHHOIO
3a KOOpAMHaumio [eiCTBUA B OTHOLUEHUU
rpy3a B cnyyae BO3HUKHOBEHUS aBapuiiHOM
cuUTyauuu,  WHUMAEHTOB,  Ype3BblYaiHbIX
MPOVCLUECTBUN, BO3HMKWMX B XOAe
06paboTKM OMacHoOro rpysa Ha TeppuTopun
MoprTa.

Mpn HeobxoamnmocTn obecneumsaeT MopT
cpepcrteamu noXxapoTyLueHus,
HelTpanm3aunm n NHANBUAYaIbHOW
3aLmThl, yKa3aHHbIMU B Macnoprte
6e30MacHOCTN Ha [aHHbIN ONacHbIN rpys.

[lo oTtrpy3ks onacHoro rpysa (B T.u.
OMnacHoOro rpysa B KOHTelHepe) W3 NyHKTa
oTrnpasfieHnss 3akasyvk 06f3aH NonyunTb
cornacosaHue opTta Ha NpuemM 1 nepesasiky
Takoro onacHoro rpysa nytem Hanpas/eHus
COOTBETCTBYIOLLEr0 3anpoca MnocpeacTBOM
nc.

Mpu cornacosaHnn NopTOM BO3MOXHOCTU

npvemMa W nepeBasiky ONacHOro rpysa
nocnefHnii  OOBOAUT OO0  CBEAEHUA
3akasuuka nepeyeHb YCNOBWIA,

o06sa3aTesibHbIX A1 UCNOIHEHNSI CO CTOPOHbI
3akasuvka npu nepesasike CoriacoBaHHbIX K
npveMy onacHbIX rpy3os B MopTy.

B cnyyae npubbita B TlOpT He
cornacoBaHHoro rlopTom onacHoro rpysa
nnn He BbINOJ/IHEHWA 3akas3uvkom
06s3aTeNIbHbIX  YC/IOBUA,  YCTaHOB/IEHHbIX
MopToM npu cornacoBaHMM BO3MOXHOCTU
npvemMa W TMepeBasiku Takoro OnacHoro
rpysa, lNopt BnpasBe oTka3aTb 3akasuuky B
npvemMe 1 nepeBasike Takoro onacHoro rpysa
M B opraHMsauuMnm  ero  JdasibHeinwwei
06paboTKN/TPaHCNOPTUPOBKU.

B cnyyae cornacoBaHnsi BO3MOXHOCTU
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- they shall agree with the Port the
possibility of acceptance and service provision in
advance;

- they shall follow the requirements of the
Instruction on dangerous goods handling at
Container Terminal of PJSC “Commercial Port
of Vladivostok” published at the Port’s official
web-site: https://vmtp.ru;

- they shall provide permission documents
(material safety data sheet,
certificate/declaration of container/motor vehicle
packing, package conformity certificate, etc.)

- they shall provide a guarantee obligation
concerning the acceptance of dangerous waste
for disposal or destruction, if any emergencies,
accidents, incidents occur in the Port territory;

- they shall state name and contacts
(phone, e-mail) of the person in charge of action
coordination regarding the goods, if any
emergencies, accidents, incidents occur during
handling of dangerous goods in the Port
territory.

If necessary, they shall provide the Port with
fire-extinguishing, neutralization, and individual
protection devices specified in the Material
Safety Data Sheet to this dangerous goods.

Before dispatching dangerous goods
(including dangerous goods in container) from
the point of departure, the Customer shall obtain
the Port’s approval for acceptance and handling
of such dangerous cargo by sending the
corresponding request via the IS.

When getting the approval from the Port for
the possibility to accept and handle the
dangerous goods, the latter shall inform the
Customer of the list of conditions compulsory for
fulfilment on the Customer's part during
handling of the dangerous goods approved for
acceptance in the Port.

In the event any dangerous goods
unapproved by the Port arrive at the Port or the
Customer fails to comply with the compulsory
conditions set forth by the Port upon approval of
the possibility to accept and handle such
dangerous goods, the Port shall be entitled to
refuse to the Customer in accepting and
handling such dangerous goods, as well as
arrangement for further handling/transportation
thereof.

In the event the possibility of dangerous
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nepeBasiKm OMNacHOro rpysa Mo npsamMomy
BapuaHTy: «cygHo - ABTO», 3aka3uumk
06s3aH  OCyLLeCTBUTb  BbIBO3  TaKoro
OnacHOro rpysa B CpOKW, YCTaHOB/IEHHble
MopToM Mpu cornacoBaHWM BO3MOXHOCTU
npuema un nMepeBasikKM Takoro OnacHoro
rpysa.

B cnyyae HapyweHus YCTaHOBJIEHHbIX
MopTOM CPOKOB BbIBO3a /11 ONMACHOro rpysa,
3akasuuvk yniayvsaet no TpebosaHuo/cyeTy
Mopta wrTpath B pasmepe NATUKPATHOMN
CTOMMOCTM  XpaHeHus Takoro rpysa B
COOTBETCTBUM C Tapudamu no Hactosemy
[loroBopy 3a Kaxfible CYTKM HaxoxAeHus
onacHoro rpysa Ha Tepputopum MopTa cBepx
cornacosaHHoOro NMopTom cpoka A1 BbiBO3a
Takoro onacHoro rpysa.

Mpwn HanpasneHun onacHbIX rpy30B A5
nepesasiky B [OpPT ynakoBka, MapkupoBka U
BblOpaHHble  CNocobbl  pasmelleHus 1
KpensieHMs onacHoro rpysa B KOHTelHepe
[O/MKHbI  COOTBETCTBOBaTb TpeboBaHMAM,
npeAyCcMOTPEHHbIM HOPMaTUBHLIMU
JOKyMeHTaMu B cpepe  TexXHWYEecKoro
perynvpoBaHus;  npasunam  NepeBO30K
rPy30oB  Ha  COOTBETCTBYHWOLLEM  BUAe
TpaHcnopTa, YTBEPXAEHHbIM HOPMATUBHbLIMN
npasoBbIMU aktamu Poccwuiickoi
depepauuu; TpeboBaHMAM paboueii
TEXHONOrMYecKom AoKymeHTaumm MNopra.

B cnyvae  pganibHeliwein  OTrpysku
OMacHOro rpysa Ha >Xene3HO[0POXHbIN
TpaHcnopt 3aka3unk obssaH nogats B UNC
3asBKy Ha corjiacoBaHue npuema rpysa K
X.A. nepeBo3ke c NPUIOXEHNEM
hoToMartepuana, 0603Ha4YeHHOro B
TexHonormv  B3aMMOZENCTBUS  npvema
OMacHOro rpysa Ha >Xene3HoOOpPOXHbIN
TPAHCMOPT, YTBEPXAEHHOW CO CTOPOHbI
MopTta W Xese3HOLOPOXHOro nepeBo3ynka
(panee — TexHonorusa). [pu HapyleHUm
TpeboBaHWii, 0603HAYEHHbIX B TeXHOMNOoruu,
K ynakoBke/Tape, MapK1UPOBKe,
TPAHCMOPTHOMY  MNakety WM  Ccnocoby
pasMeLLeHnsa 1 KpenseHna rpysa, 3akasunk
[OKEH npu nogaye  3asABKu Ha
ncrnpasfieHne  BbISIB/IEHHbIX  HapYLUEHW,
ykasaTb Cnocob pasmMelleHuss n KpenneHus
OnacHOro rpysa B  KOHTelHepe WM
MPUNOXNTb COOTBETCTBYHOLLY!IO,
YTBEPXAEHHYIO nepeBo34YMKOM cxemy
KpenneHusa (B cryyasix, Korga HapylleHve
BbIPA3n10Cb B HEHAA/1EeXaLleM KpenieHumn u
pasmMeLleHnn ornacHoro rpysa B
KOHTeliHepe). B cnyyae HEeBO3MOXHOCTU
onpejeneHus cnocoba n metoga KpernsieHus
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goods handling on direct scheme ‘vessel —
ROAD’ is approved, the Customer shall
undertake to remove such dangerous goods
within the time limits set forth by the Port upon
approval of the possibility to accept and handle
such dangerous goods.

In the event of failure to comply with the time
limits set forth by the Port for removal of the
dangerous goods, the Customer shall pay upon
the Port’s demand/against the invoice a penalty
amounting to five-fold cost of storage of such
goods according to the tariffs hereunder for
each day of the dangerous goods staying in the
Port territory in excess of the time limit approved
by the Port for removal of such dangerous
goods.

When dangerous goods are sent for handling
to the Port, the packing, marking and selected
methods of stowage and fastening of dangerous
goods in container shall meet the requirements
provided for by the statutory documents for
technical regulation; rules for cargo carriage on
the corresponding mode of transport approved
by statutory instruments of the Russian
Federation; requirements of the Port's
operational technical documents.

In the event of further dispatch of dangerous
goods to the railway transport, the Customer
shall file to the IS a request for approval of the
goods acceptance for the railway carriage
attaching the photo content specified in the
Technology of interaction when accepting
dangerous goods on the railway transport
approved on the part of the Port and the railway
carrier  (hereinafter referred to as the
Technology). In the event of failure to comply
with the requirements specified in the
Technology to packing/package, marking, unit
load or the goods stowage and fastening
method, upon filing the request for correction of
the violations identified, the Customer shall
state a method for stowage and fastening of
dangerous goods in container and attach the
corresponding fastening diagram approved by
the carrier (in cases when the violation consists
in improper fastening and stowage of the
dangerous goods in container). In cases when it
is not possible to define the way and method of
fastening and stowage of dangerous goods in
container, the Customer shall be entitled to file a
request to the IS for additional works for visual
inspection of the goods and definition of the

N  pasmelleHna onacHoro rpysa B scope of works required. The Customer’'s (their
KOHTeHepe 3aka3uuk BrpaBe nojatb representative’s) presence at such works shall
A P Crparyua 11 n3 66 - A~ A
Py ., / . / / I
o ﬁx‘m.\__._ _'#.-f";h' N h\\_._ﬁ __,v-’"ljf\x__ 4 -"'//,,:\\“— "'/,.-a.‘\"‘h. . "fﬂ\‘*

m— S — — —
S n— Ea R— e - — = .



=8 BMTN

3as8Bky B VIC Ha AononHuTesnbHble paboTbl
no  BU3ya/lbHOMYy OCMOTPY rfpy3a Mu
onpeaeneHnio o6bemMa Heo6xoauMbIX paboT.
MpucytcTBre 3akasuuka (ero
npeacraBuTens) npu  Takux — pabortax
ABnseTcsa obasaresibHbIM 1 0becneynBaeTcs
3akasunkom (B oTcytcTBMe 3akasuvka (ero
npeacrasuTens) paboTbl MO BU3yaslbHOMY
OCMOTPY frpy3a W onpegeneHvio obbema
HeobXoAUMbIX PaboT A1 ero KpernsieHus u
pasmeLleHuns B KOHTelHepe He
ocyuwiecTenatoTcd).  lMocne  onpegeneHus
cnocoba pasMeLLleHnss U KpensieHus rpysa B
KOHTelHepe, 3aka3uuK BHOCUT CBeLeHUs o
KpenneHun ©n  pasmelleHn B paHee
nogaHHyto 3assky B VIC nav nogaet HOBYHO
3asaBky B VIC c ykasaHnem Heo6xoA4uMmoro
ANs BbINOMHEHUS [lopToM nepeyHa pabor.
Mocne NcnosiHeHNsa 3aaBKN MO KPensieHUo 1
npuBefeHno rpysa B TpaHcrnopTabesibHoe

coctosiHve, T[lopT pasmewiaetr K 3asaBke
3akaszumka B WC doTomaTepuasbl Mo
BbIMOJ/IHEHHbIM paboTam. Cpok

npeabsABNeHUs 3aMevaHnii 1 NpeTeH3nu no
KpensieHnio unm cnocoby pasmMeLleHuns rpysa
CO CTOPOHbI 3aka3umka cocTtasnset 1 (ogHw)
CYTKW C Aatbl BbINO/IHEHWA paboT MopTom u
pasmMelleHus dpotomarepuasios B MC. B
C/lyyae OTCYTCTBUA 3amMeyvaHuin/npeTeH3nii
3akasunka, npeabAB/IEHHbIX MOCPEeACTBOM
NC, paboTbl cunTaloTCsa BbINOSIHEHHLIMM
Hagnexawmm ob6paszom. B cnydvae
BO3HVIKHOBEHMA 06CTOATENbCTB
HEeCOXpaHHOI NepeBOo3KV B NMyTU Clef0BaHNs
WX B NYHKTE HA3HAYeHWs No MnpuyMHam,
KOTOpble MOryT 3aBuceTb OT KayecTBa
ncnosb3lyemoro [loptom Marepuania, co
CTOPOHbI 3aka3uvka K NpeTeH3uMn [O/HKHO
ObITb NPUIOXEHO COOTBETCTBYHOLLEE
3aK/loyeHne  He3aBMCMMOTO  3KCnepTa,
noATBepxjarollee HamMyve B3avMMOCBA3M
Mexay HacTynuBLIMMW HebnaronpusaTHbIMM
NnocneAcTBUSAMM U KayeCTBOM Marepuana,
ncnosibyemoro opToM Mpu  BbINOSIHEHWM

paboT NO KPEnIeHUl U  pasMELLEHNIO
onacHoro rpysa B KoHTeliHepe. [pm
OTCYTCTBMM  MNpETEH3Uidt  no  cnocoby

KpeNJeHMss 1 pasMeLleHnss CO CTOPOHbI
3akasuMka [0 MOMEHTa nepegayn Ha
CMEeXHbIi  BMA  TpaHcnopTa, 3akasuuk
NpMHMMaeT Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a
nobble HebnaronpuATHbIe MOCNEACTBUS Ha

BCEM MyTW CfefoBaHns, CBA3aHHble C
HeHag/exawum KpenneHvem 7
pasMeLleHNEM OnacHoro rpysa B
KOHTelHepe.

Mpwn BO3HUKHOBEHWM aBapuiiHOIA

cUTyaumMm B MOMEHT MpOBEAEHMs Norpyso-
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be mandatory and shall be ensured by the
Customer (in absence of the Customer (their
representative) no works for visual inspection of
the cargo and definition of the scope of works
required for fastening and stowage in container
shall be performed). After the method of the
goods stowage and fastening in container is
defined, the Customer shall put the details on
fastening and stowage in the request filed
before in the IS, or files a new request in the IS
stating the list of works required for performance
by the Port. After execution of the request for
fastening and making the goods transportable,
the Port shall post to the Customer’s request in
the IS photo content related to the works
performed. Time limit for filing objections and
claims related to fastening or method of the
goods stowage by the Customer shall be 1 (one)
day after the date of work performance by the
Port and posting of the photo content in the IS. If
there are no objections/claims from the
Customer filed via 1S, the works shall be
deemed duly performed. If any circumstances of
unsafe carriage arise in transit or in the point of
destination due to the reasons which may
depend on quality of the materials used by the
Port, the Customer shall attach to their claim the
corresponding opinion of an independent expert
evidencing that there is a correlation between
the occurred adverse consequences and quality
of the materials used by the Port for
performance of works for fastening and stowage
of dangerous goods in container. If there are no
claims as to the method of fastening and
stowage from the Customer up to transfer to an
intermodal transport, the Customer shall assume
responsibility for any adverse consequences
over the entire route related to improper
fastening and stowage of dangerous goods in
container.

In the event of any emergency occurred
during loading and unloading operations or
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pasrpy3oyHbIX paboT unn nepegadv rpysa,
MMelLero npu3Hak Teun, obecneuynBaet
MopT Heo6XOAUMbIM PEKBU3UTOM, Tapoii,
onfayvMBaeT BCE pacxofbl No SMKBMAauuu
nocneacTBuil MHUMAEHTA.

3HakM 0NacHOCTU Ha KOHTeNHepe O/MKHbI
COOTBETCTBOBaTb TpeboBaHMAM,
npegbasnseMbiM K rpysy. [lopT Bnpase
oTKasaTb B BbIrpy3Ke C CyfHa KOHTeliHepoB ¢
HaHeCeHHbIMK 3HaKamu, He
COOTBETCTBYHOLWMMM MOLAHHON 3aKa3yunMkoM
MHdpopmaLmn o rpyse.

Ecnn 3aka3umk 3asBUT OMacHbli rpy3 K
nepesasike u4epe3 npuyanbl lopTa Kak
HeonacHbIin, 6e3 cornacosaHus ¢ opTom
BO3MOXHOCTM npuvema, 6e3 Ha/munsa Ha
KOHTeliHepe COOTBETCTBYHOLLEN MapKUPOBKMY,
3HaKOB OMAaCHOCTM W npeaynpeanTesibHbIX
3HaKoB B COOTBeTCTBUM C [paBunamu
MOMOI m MK MIMOI n He npegoctaBuT
HeobxoauMy0 HhopMaLmio U AOKYMEHTbI B
oTgen Mopckoin 6esonacHocTn ®ry AMII
Bnagusoctok, [MopT Bnpase npesbABUTH
3akasuuky npeteH3uo (TpeboBaHue) 06
onnarte wrpada B pasmepe 100 000 pybneii

3a  KOHTeliHep.  3akasuMk  06s3yeTca
onnatutb Wwrtpad B TeyeHne 30-Tn paboumx
[HEeli C JaTbl NOMYYEHUS  NPETEH3UN

(TpeboBaHuAa nopTa).

2.4.2 Mpwn HanpaBNeHUN KOHTeKlHepoB
C HerabapuTHbIM W  TAXENOBECHbIM
rpysom B agpec [lMopTa/npefoctaBneHnn K
obpaborTke:

- npeaBapuTenbHO  COr/lacoBbiBaeT
BO3MOXHOCTb OKa3aHWA YC/yr C yKasaHuem
noApo6HOro onucaHua rpysa, Bk/OYas
mMacco-rabapuTHble XapaKkTepucTrKu,
npunioxeHvem OTO, YepTexeh U CXem
CTPOMOBKM, NHAOPMUPOBAHNSA o]
Hanpas/fieHUM K TpaHcnopTte yb6bITMA rpysa
n3 Tllopta, nepeyHsa paboT, KoTopble
HeobXxo04MMO NMPOU3BECTY C IPY30M;

- NpefocTaBnsgeT nHdopmMauuio 0 3aBo3e
B [opT Takoro poga KOHTEMHepoB [0 UX
Morpyskn Ha CpeACcTBO TpPaHcnopTa B MyHKTe
oTrnpasfieHnss n obecneunBaeT npubbITHE
nocne MUCbMEHHOr0 NoATBEPXAEHNA
MopTOM BO3MOXHOCTM NpYema Takoro rpysa,;

- npM HeobXoAMMOCTM  MpPOBeAEeHUs
[JONOSHUTENbHBIX — OMnepauuin - ¢ rpy3om
(pacdopmupoBaHue, neperpys, KpenneHue u
T.A.) [ONOJNHWUTENIbHO COrflacoBbiBaeT C
MopTOM BO3MOXHOCTb UX BbINOSIHEHUS.

243 Mpwn Hanpas/ieHUn
pedpmxepaTopHbIX KOHTEWNHEPOB (fanee
— ped. KTK) B agpec lNMopTta/npesocrassieHnn
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transfer of cargo, that shows the signs of
leakage, they shall provide the Port with the
required accessories, packing, pay all the
expenses for the incident management.

Danger signs on the container shall meet the
requirements made to the cargo. The Pot shall
be entitled to refuse to unload from the vessel
any containers with applied danger signs that do
not correspond to the information of cargo
submitted by the Customer.

If the Customer declares dangerous goods
for handling through the Port’s berths as non-
dangerous ones, without getting the Port’s
approval for the possibility of acceptance,
without the corresponding marking, danger
signs, and warning signs on the container
according to the Rules for Carriage of
Dangerous Goods by Sea and IMDG Code and
does not submit the required information and
documents to maritime safety division, Federal
State Institution, Marine Port  Authority,
Vladivostok, the Port shall be entitled to lodge a
claim (demand) against the Customer for
payment of penalty amounting to RUB 100,000
for each container. The Customer shall
undertake to pay the penalty within 30 business
days after the date of claim (port's demand)
receipt.

2.4.2 When sending containers with OOG
and heavy load to the Port/providing for
handling:

- they shall agree the possibility of service
provision stating detailed cargo description,
including weight dimension characteristics,
attaching photos, drawings, and lifting diagrams,
advising of cargo direction and transport of
departure from the Port, list of works to be
performed to the cargo in advance;

- they shall provide the information regarding
delivery of such containers to the Port before
loading thereof on the transportation vehicle in
the departure port and shall assure arrival after
the Port’'s written confirmation of such cargo
acceptance;

- if any additional operations are required for
the cargo (deconsolidation, transshipment,
fastening, etc.), they shall additionally agree with
the Port the possibility of performance thereof.

2.4.3 When sending refrigerated
containers (hereinafter referred to as ref.
containers) to the Port/providing for handling:

n3 66 -\\ '/Lx\\\ P
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K 06paboTke:
- B 006513aTe/lbHOM Mopsiike A0 Hadvania
06paboTku pedd. KTK npegocTasnsaet Mopty B

MMACbMEHHOM BMAE BCE CBEAEHMA U
NHAIOPMaLMIO 06 YCIOBUSIX XPaHEHMS,

- nogaet B WC 3asBkM  Ha
nogknoyeHne/oTkoveHe  ped. KK K

3/1EKTPONUTAHNI0 A0 Havasa BbIrPy3kM B
nopsigke, YCTAHOB/IEHHOM  BHYTPEHHUMM
AoKymeHTamu MopTa, ony6/IMKOBaHHbIMU Ha
odmumansHom calite MopTta.

- obecneymBaeT COOTBETCTBUE
TemnepaTypHOro pexuma npubbiBatomx B
MopTt rPY>XEHbIX/MOPOXHUX
pedpmxepaTopHbIX KOHTeliHepoB
yKazaHHOMY B 3asiBKe.

[Ana nogknioveHnss pedpukepaTopHOro
KOHTeliHepa K 3/1eKTpoceT noaaeT 3asBKy C

ykaszaHvem uHdopmauum O py3e Hu
HeobxoAMMOol TeMnepaTypbl NOAK/THOYEHMS.
MpubbIBaOLWme c Mopsi

pethpmxepaTopHble TPYXEHbIe KOHTEeNHepbl
NMOSKNIYAIOTCA K 3/IEKTPOCETM NO 3asBKe
3akasuumka uam ero areHta B COOTBETCTBUU C
3aAB/IEHHbIM TEMMepPaTypPHbIM PEXMMOM.
lNoaknoveHve MopTom
pedpmKepaTtopHOro KTK K  3/1IEKTPOCETU
Npou3BOANTCA Ha BeCb Mepuof XpaHeHus

pe. KTK 0O MOMEHTa Bblgayn rpysa co
cknapa NMoprta.

MopTt nocsne NnoAK/I4YeHNS
pedhpvxepaTopHoro KOHTeliHepa K

SN1EKTPONUTaHNIO MNPOBEPSAET BbICTaBNEHNE
TemMmnepaTypHOro pexuma B COOTBETCTBUN C
3aABKoi  3akasuuka. [lopT KoHTponvpyet
nogaepxaxHvie BbICTaB/IEHHOIO
TemMnepaTtypHOro pexuma B TeyeHue BCEero
BPEMEHMN XpaHeHus.

Mpn oTcyTCcTBMM 3a4BKM 3akasumka Ha

HENoAK/YeHNe PY)XXEHOTO
pedpuxepaTopHOro  KoHTeliHepa  [MopT
CaMOCTOSITE/IbHO MOAKNOYAET KOHTENHEP K
3NeKTpoceTun c yCTaHOB/IEH/EM

TemMrnepaTypHOro pexvmMa, BbICTaB/IEHHOMO
Ha nocTynuBLIEM KOHTeilHepe. CTOMMOCTb
ycnyr no NOAK/IYEHUIO  BbICTaB/isieTcA
3aka3uuvky 3a BeCb nepuos NoAKNHYEHUS.

Mpn HaNM4YMKN 3asBKM Ha HENOAK/IOYEHNE
KOHTeHep pasmMellaeTcs Ha o6Lem cknage
nopta n nNogNexuT nepemMeLeHnto B ped.
30HY Ha OCHOBaHUN 3asBKM 3aka3uuka.

Mpn noctynneHun pedpmxepaTopHbIX
KOHTEiHEPOB C aBTOHOMHbIM WCTOYHUKOM
NMATAHUA  MOAK/MKYEHME K  3/1IEKTPOCETU
MopTa oOka3blBaeTCA TOJSIbKO MO 3asBKe
3aka3umnka. B oTcyTcTBME 3a4BKM 3akasyuka

- in all cases before commencement of ref.
container handling they shall provide all the
details and information regarding storage
conditions to the Port;

- they shall send requests to the IS for
connection/disconnection of ref. containers
to/from the power supply before the unloading
starts, according to the procedure set forth by
the Port’'s internal regulations posted on the
Port’s official web-site;

- they shall ensure conformity of
temperature conditions  of  laden/empty
refrigerated containers arriving at the Port to the
conditions specified in the request.

In order to connect a refrigerated container
to the power supply network, they shall file a
request stating information of the cargo and the
required connection temperature.

Laden refrigerated containers arriving from
sea shall be connected to power supply network
on the Customer’s or their Agent’s request in
accordance with the specified temperature
requirements.

A refrigerated container shall be connected
to power supply network by the Port for the
whole period of storage of the refrigerated
container until the cargo is released from the
Port’s warehouse.

After connection of a refrigerated container
to power supply, the Port shall check setting of
the temperature conditions according to the
Customer’s request. The Port shall control the
set temperature conditions during the whole
storage period.

If there is no Customer’s request for non-
connection of a laden refrigerated container, the
Port shall through their own effort connect the
container to power supply network setting the
temperature that was set on the arriving
container. The Customer shall be charged for
the cost of connection services for the whole
connection period,;

If there is a request for non-connection, the
container shall be stored at the port’s general
warehouse and shall be subject to movement to
the refrigerated zone on the Customer’s request.

In the event of arrival of containers with self-
contained power supply, connection to the Port’s
power supply network shall be effected only on
the Customer’s request. If there is no request
from the Customer, containers with self-

KOHTENHepbl C aBTOHOMHbIM pexumom contained mode shall be stored at the general
pasmelwialotcs Ha obwem ckiage 6e3  warehouse with no monitoring.
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npoBeAeHNss MOHUTOPUHTa.

Mpwn Hanpas/ieHnn B MopTt
pedpvxepaTopHbIX KOHTeHepoB c
HecTaH4apPTHLIMM MOHUTOpPaMu ans
OTC/IeXMBaAHUA  TEMMEPATYPHOro  pexuma
nyTem BHeELWHero ocmMoTpa wnAn  npu
Heobxo4MMOoCTH BCKPbITUA fetanen
KOHTeliHepa 4151 OCYLLEeCTB/IEHUS MPOBEPKMY,
€C/IN Takue ycnoBusi He BbIIN OTOBOPEHbI Ha
Tane  corsiacoBaHWsa  npuema  Takux
KOHTeliHepoB MopTom, MOHUTOPUHT
TemnepaTypHoOro pexuma B KOHTelHepe
MopToM He NPon3BOAUTCA.

Henopgava/HeHaanexauan nogava
3aaBku 3akasuuka Ha oKasaHue
[ONONHUTENbHLIX Yycnyr/npoBefeHve paboT
MopTom B/ieyeT BO3/10XXEHne BCEX
BO3HMKAIOLMX pacxofoB Ha 3akasuuka.
OTBETCTBEHHOCTb 3a COXPaHHOCTbL rpys3a u
obopyfoBaHua  BCMEACTBUE  HapyLLUeHUs
yCNoBuil npvemMa pedpwkepaTopHbIX
KOHTEeHepoB K  o6paboTke  (BkIOYas
HEBO3MOXHOCTb MNPOBEAEHNA MOHUTOPUHTIa
NOAKMOYEHHbIX K 3N1EKTPONUTaHNIO
KOHTEelHepoB, MO MpuyMHaM pasmeLLeHus
MOHWTOPA CNEeXeHusa He B MecTe [0CTyna)
WA Ha/IMYMA  UHbIX  OBGCTOATENLCTB, He
MO3BONAOLLMX Mopty npou3BecTu
NOAKIIOYEHNE, MOHWUTOPUHI, NpOBefeHune
norpyso-pasrpy30o4yHbIX pabot npwu
HencnpaBHOCTW KOHTEMHepa Win OTCYTCTBUM
KOPPEKTHOM 3aABKMU, oTHOCUTCA Ha
3akasuuka.

B cnyyae HenpuHATMA 3aka3umMkom mep
Mo YCTPaHEHMIO MOpYXN rpy3a M HEBbLIBO3E
pedprxepaTopHOro KOHTelHepa c
TeppuTopum MNopTa B TeyeHne 3 (Tpex) CyToK
c partbl ochopmsieHns B NIC 3neKTPOHHOro
akta (panopta) [lopT BnpaBe HauUCIUTb
3aka3umky HeycToiiky B pasmepe 50 000
py6. 3a KOHTeMnHep. Mpw 3TOM
[ONONHUTENbHbIE  paboTbl MO OYUCTKE
TeppuTopun TepMuHasia U UHble pacxofpbl
onnayvsatoTca 3akasynMkoM Ha OCHOBaHWUU
akTa v KanbKynsuum MNMopra.

MopT He Hecér OTBETCTBEHHOCTM 3a
nobble  M3MEHEHUss COCTOSIHMA Tpy3a B
KOHTEeHepe, a Tawkke /bble opmbl
yObITKOB  3aka3umka, 3a WCK/IHYEHUEM
C/lydyaeB, Korga Takue W3MEeHeHus Wau
yObITKM BO3HUK/IM NO 06CTOATENbLCTBAM,
3aBucAWwmMM ot lNopTa.

2.4.4 Tlpn obHapyxeHun AedekToB Un
OPpYrnx 3amevaHunin N0 KoMMepYecKomy n/mnn
TEXHUYECKOMY COCTOSIHUO  KOHTEHEepoB,
yrpoxatowmx 6e30nacHOCTU  MepeBO3KMU,
ob6paboTke Tepputopun  lNopta u
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If any refrigerated containers having irregular
monitors for temperature conditions control by
external inspection or with the need for
container parts opening in order to run a check
are sent to the Port, in the event such conditions
were not stipulated at the point of approval of
such containers acceptance by the Port, the Port
shall not effect monitoring of temperature
conditions in the container.

Failure to file/improper fiing of the
Customer’s request for provision of additional
services/performance of works by the Port shall
entail imposition of all the expenses occurred on
the Customer. The liability for cargo and
equipment safety due to violation of conditions
for acceptance of refrigerated containers for
handling (including impossibility to monitor
containers connected to the power supply due to
placement of surveillance monitor out of reach)

or availability of other circumstances not
allowing the Port to effect connection,
monitoring, to do loading and unloading

operations in case of container defect or lack of
a correct request, shall be borne by the
Customer.

In the event the Customer fails to take
measures on elimination of cargo spoilage and
fails to remove the refrigerated container from
the Port territory within 3 (three) days after an
electronic certificate (report) is executed in the
IS, the Port shall be entitled to charge the
Customer with a forfeit amounting to RUB
50,000 for each container. That notwithstanding,
any additional works for cleaning of the terminal
territory and other expenses shall be paid by the
Customer based on the certificate and the Port’s
calculation.

The Port shall not be liable for any changes
in the cargo state in container and any types of
the Customer’s losses, except for the cases
when such changes or losses resulted from
circumstances that depend on the Port.

2.4.4 If any defects or other observations are
found as to commercial and/or technical
condition of containers that endanger safety of
carriage, handling in the Port territory, and
preservation of cargo, allowing for access to the
n3 66 -\\ '/Lx\\\ P
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COXPaHHOCTU rpy3os., AenarwLmx
BO3MOXHbIM [OCTYn K [py3y, a Takke
HaMYMM  OCTaTKOB Tpy3a B  MOPOXHUX

KOHTellHepax, lMopT BnpaBe He NpuHUMAaTb
Takune KOHTeHepbl K 06paboTke.

2.4.5 Ob6ecneumBaeT nogayvyy cynos,
rotoBbIX K 06paboTke B [opTy, BKIHO4Yas
BbINOJIHEHWE BCEX Heob6XxoaUMbIX
TaMOXEHHbIX n norpaHnYHbIX
hopmanibHOCTEA B OTHOLIEHMM  CYyAHa,
CTPOro B COr/laCoBaHHyo Aary.

3aka3unKk, B TOM u4ucne, o006s3aH
o6ecneynTb: TFOTOBHOCTb TPIHOMOB, nNanyo,
BCEX IPY30BbIX CPEACTB M JIIOKOB CyAHa A/1s

npousBoAcTBa  6€30MacHbIX  MOrpy304HO-
pasrpy3ouHblx  paboT, C  WCMpaBHbIM
cneumasbHbIM  KPENéXHbLIM  MaTepuasioMm,

OCBELLEHNE MeCT Npou3BOACTBa paboT (B
TpomMax, Ha nanyée, y 6opTa cygHa) B
TEMHOE BpEeMS CYTOK B COOTBETCTBMM C
TpeboBaHMsMK Npasun 6e3onacHoCcTn Tpyga
B MOPCKMX nopTax, a TaKke MNOoXapHO
6e30MnacHoCTW.

2.4.6 Mpwn HanpaBNeHUN KOHTEWHepPOB
C &IKOroJ/IbHOM W CNMpPTOCOAEPXaLlei
NpoAyKUne:

3aka3umk 0653yeTcs He npeabsBATb K
nepeBasike C Moc/efyloWyM XpaHeHeM Ha

Tepputopumn MopTa KOHTEeNHepb!,
cojepxawme 3TUNOBLIA  cnvpT,  U(nnn)
aNKOTrONbHYO  M(WM)  CNYPTOCOAEPXKALLLYHO
NpoayKuuio,  Mpous3BOACTBO UM 060pOT
KOTOPbIX MOAMEXUT  NINLEH3NPOBAHMIO B
COOTBETCTBUU c MOJIOXKEHUAMMU
[lencTeytoLero NMPUMEHNMOro
3aKoHo4aTeNbCTBa, B TOM yucne

®depepanspHoro 3akoHa ot 22.11.1995 N 171-
®3 «O rocysapCTBEHHOM perysimpoBaHum
npoussoAcTBa 1 060poTa 3TU/I0BOro CNUPTA,
/TKOr0/1bHOA n crnvpTocoepXaLlle
NPOAyKUMM 1 06 orpaHnyeHnn noTpebrieHns
(pacnuTnsa) ankorosibHON NPOAYKLMMN.

B cnyyae BbisiBNeHusa pakta xpaHeHus
Ha Tepputopun opTa KOHTelHepa C Takum
rpy3om:

(i) MopT B O0OOHOCTOPOHHEM noOpsAkKe
coctaBnisieT AKT obwei popmbl B IC BMTI,
KOMWs KOTOPOro Hanpas/fifieTcs 3akasuuky
yepes NNYHbIA KabuHeT nosnb3osatens NC
BMT,

(i) MopT BnpaBe NpeabABUTbL 3akas3umky
TpeboBaHve 06 onsarte wrpadga B pasmepe
500 000 (naTbCoT ThicsY) pybnen 3a Kakabli
BbISIBJIEHHbIA KOHTEMHEpP C TakuM Tpy30M.
3akas3unk ob6azyetca onnatutb  opty
wtpad B TeyeHne 10 (gecaTtun) KaneHoapHbIX
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cargo, and availability of cargo residuals in
empty containers, the Port shall be entitled not
to accept such containers for handling.

2.4.5 They shall arrange for presentation of
vessels ready for handling in the Port, including
completion of all the required customs and
border formalities with relation to the vessel,
strictly on the agreed date.

Among other things, the Customer shall
ensure: readiness of holds, decks, all cargo
handling facilities and hatches of the vessel for
safe loading and unloading operations with
special dunnage in good order, lighting of the
operation area (in holds, on deck, alongside the
vessel) at night time in accordance with labor
safety requirements in sea ports and fire safety
requirements.

2.4.6 When sending containers with
alcohol and alcohol-containing products:

The Customer shall undertake not to present
for handling with subsequent storage in the Port
territory any containers with ethanol and(or)
alcohol and(or) alcohol-containing products,
production and distribution of which is subject to
licensing in accordance with provisions of
applicable effective legislation, including Federal
Law N 171-9®3 dated 22.11.1995 “On State
Regulation of Production and Distribution of
Ethyl Alcohol, Alcoholic and Alcohol-Containing
Products and on Limitation of Consumption
(Drinking) of Alcoholic Products”.

In the event of any facts of storage of
containers with such cargo in the Port territory
are identified:

(i) The Port shall unilaterally draw up a
Certificate of General Form in the IS of
Commercial Port of Vladivostok, a copy of which
shall be sent to the Customer via member area
of the user of IS of Commercial Port of
Vladivostok;

(i) The Port shall be entitled to make a
demand on the Customer regarding payment of
penalty amounting to RUB 500,000 (five
hundred thousand) for each identified container
with such cargo. The Customer shall undertake
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OHe C partbl  nosyyeHus  3akasuukom
Tpe6osaHua [Mopta. LWrpad, nonexur
onsiate He3aBMCUMO OT BO3MeLleHus lopTy
yObITKOB B nopsiike n CPOKM,

npenycMOTPEHHbIEe (iii)
HaCTOALWEro NyHKTa,;

(i) 3akazumk 0065A3yeTcss BO3MECTUTL
MopTy cymMmbl WTpadoB, CO0OPOB U WHblE
yoObITKW, B C/iydyae BO30YXAEeHUs opraHammu
rocyfiapCTBEHHOro KOHTponsa (Hagsopa) aen
06 agMUHUCTPATUBHbIX NPaBOHAPYLUEHUAX B
CBSA3N C XpaHeHueM Ha Tepputopun NopTta
KOHTeliHepa C Takum rpy3om, B TeyeHue 10
(Becatn) kKaneHgapHbIX AHel ¢ pgarthbl
nonyyeHma 3akaszumkom TpeboBaHusa lMopTa
C NPWUIOXKEHNEM KOMWIA NOATBEPXAALLMX

noAnyHKTOM

[OKYMEHTOB.
3aka3uvk 06A3yeTca He Nno3gHee 4yeMm 3a
5 (naTb) KasleH4apHbIX  gHeln  go

nnaHupyemor gatbl npubbitus B MopT (HO
He nosgHee yem 3a 3 (Tpoe) CYTOK [0 Aatbl
Nnorpyskn B MOPTY OTnpasBneHus / crtaHumm
ybbITMA / NyHKTE OTNpaB/ieHns) KOHTeliHepa
C NMBOM / NUBHLIMW HanuTkamn / cugpom /
nyape /  Me[oOBYyXOW,  BBO3VMMbIX B
Poccuiickyto defepaunio B COOTBETCTBUN C
npasom EASC un (nnu) 3akoHoAaTesIbCTBOM
Poccuiickoin degepaumm 0 TaMOXEHHOM
nene, cornacoBaTtb c MopTom
npeabsBieHne KOHTelHepa C TakMM rpy30Mm
K nepeBasike C NocneaywmM XpaHeHneMm.

Ona paccmotpeHnsa lNoptom 3anpoca o
corsiacoBaHuM nepesasiku C NOCMeAyoLWw M
XpaHeHWeM KOHTeliHepa ¢ NMBOM / NMUBHbIMU
HanuTkamun / cugpom / nyape / menoByxoi
3aka3umk 06s53aH npegocTtasuTb [lopTy B
NMCbMEHHO hopme 3a noAnuchbio
YNO/THOMOYEHHOro npeacrasuTens
3akasuvka cnegyrouime cBeaeHus:

(i) Tvn 1 HOMEp KOoHTelHepa,;

(i) Bug v kop, nueBa / NMBHLIX HaANUTKOB /
cuapa / nyape / menoByxu;

(i) CeepgeHnss 0 npousBoauTesnie "
nmnopTtepe (HaMmeHoBaHue nmua, WIHH,
KMny;

(iv) O6bem (B nuTpax/aekanurpax) nusa /
NMBHbIX HanutkoB [/ cugpa [/ nyape [/
Me[0BYyX1 B KOHTeilHepe (Mo kaxagomy Bugy
1 KOAy NPOAYKLMM OTAENBHO);

(v) CBegeHnst 06 o6bemax nmea / NUBHbIX
HanuTtkoB / cugpa / nyape / mMenoByxw,
BBO3UMbIX  [OJ/1I9  OpraHu3auuii  ONTOBOM
TOProB/u, opraHusauui PO3HUYHOWA
TOProBAN WAV APYTNX OpraHn3auuii.

3aka3umk 00653yeTcs BO3MecCTUTb [opTy
CYMMbI LUTPacoB, CO60POB U MHbIE YObITKU, B
cnydae BO30YXeHuns opraHamu
rocygapcTBeHHOro KOHTpONA (Hagsopa) gen
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to pay the penalty to the Port within 10 (ten)
calendar days after the Customer receives the
Port's demand. The penalty shall be paid
regardless of compensating the Port for
damages in the manner and time provided for by
sub-clause (iii) of this clause;

(i) The Customer shall undertake to
compensate the Port for the amounts of
penalties, charges, and other damages, in the

event the public oversight (supervision)
authorites commence any administrative
offence cases resulting from storage of

container with such cargo in the Port territory,
within 10 (ten) calendar days after the Customer
receives the Port’s demand with attached copies
of the supporting documents.

Not later than 5 (five) calendar days before
the estimated date of arrival at the Port (but not
later than 3 (three) days before the loading date
at the port of shipment / station of departure /
point of shipment) of container containing beer /
beer-based beverages / cider / Poiret / mead
imported to the Russian Federation in
accordance with the laws of EAEU and (or)
customs laws of the Russian Federation, the
Customer shall get from the Port an approval for
presentation of container with such cargo for
handling with subsequent storage.

For the Port to consider the request for
approval of handling with subsequent storage of
a container containing beer [/ beer-based
beverages / cider / Poiret / mead, the Customer
shall provide the Port with the following
information in writing signed by the Customer’s
authorized representative:

(i) Container type and number;

(i) Kind and code of beer / beer-based
beverages / cider / Poiret / mead;

(i) Details of manufacturer and importer
(name of legal entity, TIN, RRC);

(iv) Volume (in liters/decaliters) of beer /
beer-based beverages / cider / Poiret / mead in
container (separately for each kind and code of
products);

(v) Information of volume of beer / beer-
based beverages / cider / Poiret / mead
imported for wholesale trading organizations,

retail trading organizations  or  other
organizations.

The  Customer shall undertake to
compensate the Port for the amounts of
penalties, charges, and other damages in the
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06 aMVHNCTPATMBHBIX NMPaBOHapYLUEeHNAX B
cBA3M €, B TeyeHne 10 (pecatw)
KafleH4apHbIX [OHel € JaTbl  NosyyYeHus
3akaszumkom TpeboBaHusA MopTa c
MPUIOXEHNEM  KOMWUIA  NOATBEPXAAOLNX
[LOKYMEHTOB.

B cnyyae oTcyTCTBMS COr/lacoBaHus co
cTopoHbl [MopTa, lNMopT BnpaBe oOTkasaTb B
npveme / BbIrpy3ke Ha Tepputopuio Mopta
KOHTeliHepa ¢ NMBOM / NBHLIMW HanuTkamm /
cugpom / nyape / MeLoOBYXOW, BCE PUCKU
HacTynneHus HebnaronpuATHbIX
NnocNeACcTBUI TakOro OTKasa HeceT 3akasuuk.

B cnyuyae BbisiBfieHMsA pakta XpaHeHus
Ha TeppuTopuu MNopTa KoHTeliHepa ¢ NuBoOM /
nMBHbLIMW Hanutkamn / cugpom / nyape /
MeAOBYXO Mpu OTCYTCTBUM COrNacoBaHus
CO cTOopoHbl lNMopTta ero 3aBo3a wu(unn) B
c/nyyae, ecnvM pia paccMmoTpeHus Moptom
3anpoca O CcoOrnacoBaHunM MnepeBasiku C
nocnegylowmnm XpaHeHUeM KOHTeliHepa C
nMBoM / MVBHbIMW Hanutkamu / cugpom /
nyape / MegoByxoi 3aka3uvkom Oblsu
npefocTaB/eHbl HernosiHble /
HeAO0CTOBEpPHbIE CBEAEHUS:

(i) MopT cocTaBnsieT AKT 06wei hopmbi B
NC BMTI1, Konua KOTOPOro HarnpasnseTcs
3akazumky  4yepe3  JINYHbIU kabuHeT
nonwb3oBarensa NNC BMTIT;

(i) MopT BnpaBe NpeabABUTL 3akasunky
TpeboBaHve 06 onnate wrpada B pasmepe
100 000 (cTo ThbicAY) pyb6neii 3a Kaxabli
BbISIB/IEHHbI KOHTEWHEP C TakMM T[py30M.
3aka3umk 06sa3yetca  onnatutb  lMopty
wrpad B TeyeHne 10 (gecsaTun) KaneHgapHbIX
[Hel ¢ pgaTbl  nonyvyeHns  3aka3ymkom
Tpe6oBaHns [Mopta. LWTpad, nonexur
onnare He3aBMCUMO OT BO3MeLLeHus MopTy
yObITKOB B nopsiake n CPOKM,
npeaycMOTPEHHble NoAMNYyHKTOM ()
HacCTOALLEro nyHKTa,;

(iil) 3akasumk 06a3yeTcA BO3MECTUTb
Mopty cymmbl wwTpados, cCO60pPOB M UHblE
yObITKN, B Cnyyae BO30YXAEHWUs opraHammu
rocyapcTBeHHOro KoHTpons (Hagsopa) gen
06 afMVHNCTPATMBHBIX NMPaBOHapPYLLIEHNAX B
CBA3M C XpaHeHueMm Ha Tepputopun lMopTa
KOHTeliHepa € NMBOM / NBHbIMW HanuTkamm /
cugpom / nyape / mefoByxol, B TedeHne 10
(OecATn) KaneHgapHbiX [HEW C  Aartbl
nony4vyeHnsa 3akazymkom TpeboBaHusa lMopTa
C MNPWIOXEHNEM KOMWUIA MOATBEPXKAAIOLLMX
[LOKYMEHTOB.

2.4.7. MNMpwn HanpaB/IEHNN KOHTENHEPOB
C LeHHbIM rpy3oMm:
3aka3unk 06A3yeTca He nosfgHee YeMm 3a
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event the public oversight (supervision)
authorities commence any administrative
offence cases, within 10 (ten) calendar days
after the Customer receives the Port's demand
with attached copies of the supporting
documents.

In the event there is no approval from the
Port, the Port shall be entitled to refuse to
accept / unload to the Port territory a container
containing beer / beer-based beverages / cider /
Poiret / mead, all the risks of adverse
consequences of such refusal shall be borne by
the Customer.

In the event any facts of storage of
containers containing beer / beer-based
beverages / cider / Poiret / mead in the Port
territory are identified, when there is no approval
from the Port regarding delivery thereof and (or)
if the Customer provided incomplete / false
information for the Port’s consideration of
request for approval of handling with
subsequent storage of container containing beer
/ beer-based beverages / cider / Poiret / mead:

(i) The Port shall draw up a Certificate of
General Form in the IS of Commercial Port of
Vladivostok, a copy of which shall be sent to the
Customer via member area of the user of IS of
Commercial Port of Vladivostok;

(i) The Port shall be entitled to make a
demand on the Customer regarding payment of
penalty amounting to RUB 100,000 (one
hundred thousand) for each identified container
with such cargo. The Customer shall undertake
to pay the penalty to the Port within 10 (ten)
calendar days after the Customer receives the
Port's demand. The penalty shall be paid
regardless of compensating the Port for
damages in the manner and time provided for by
sub-clause (iii) of this clause;

(i) The Customer shall undertake to
compensate the Port for the amounts of
penalties, charges, and other damages, in the
event the public oversight (supervision)
authorites commence any administrative
offence cases resulting from storage of
container containing beer / beer-based
beverages / cider / Poiret / mead in the Port
territory, within 10 (ten) calendar days after the
Customer receives the Port's demand with
attached copies of the supporting documents.

2.4.7. When sending containers

containing valuable cargo:
Not later than 5 (five) calendar days before
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5 (naTb) KasleH4apHbIX  gHeln  go
nnaHupyemon gatbl npubbiTns B MopT (HO
He nosaHee yeM 3a 3 (Tpoe) CyTOK A0 Aarthbl
norpy3ku B MOPTY OTNpaB/ieHns / cTaHuuu
ybbITUS / NyHKTE OTNpaB/IEHUs) KOHTelnHepa
Cc LleHHbIM rpy3om, corsiacosatb ¢ opTom
npeabsBNeHNe KOHTeHepa C TakuM rpy3om
K nepeBaJike.

B cnyyae oTcyTCcTBMS cOrnacoBaHusi CO
cTopoHbl  [lopTta  nocnegHwii  Brpase
oTkasatb B npueme /| BbIrpy3ke Ha
Tepputoputo MopTa KoHTeilHepa c LieHHbIM
rpy3om, BCE pyCKu HacTynneHus
HebnaronpuATHbIX  NOCNeACTBUIA  Takoro
OTKasa HeceT 3aKasuuk.

2.5 MNMpepoctaBnseT MopTty nHdopmauuio
0 HOMVWHMPOBaAHHOM  CYAOBOM  AreHTe,
BK/Il0Yas HaMMeHOBaHue, perucTpaumoHHble
[JaHHble, ajpec MEeCTOHaxX0XAeHWH,
[0BEPEHHOCTb Ha OCYLLLeCTB/IEHME AelCTBUIA
OT MMeHM 3akasunMka B pamkax HacTosLlero
[Jorosopa. [0BepeHHOCTb MOXeT ObITb
npenocrtasfieHa B opuUrnHase, nocpeicTtsom
340 nnm NC.

2.6 He meHee, yem 3a 24 4aca [o
noaxoga cyaHa noa 06paboTky,
npegoctasnsaeT NMopTy NyTeM BHECEHUSA B
NC (EDI doaiinbil):

- MOJSIHYK TPY30BYH AOKYMEHTALMIO,
rpy3oBble nAaHbl n NHCTPYKLUN,
Heob6xoanMble ans obecneyeHus
CBOEBPEMEHHOIA n 6e3onacHol

BbIrPY3KU/MOrpy3kn; MHQopMauusa no rpysy
Ha 6opTy (BKIOYasA HaMMeHoBaHue rpysa C
nepesosoMm Ha pyccKuii A3bIK)
npegocrasnseTcs TOJIbKO B
MexayHapoaHbix opmaTtax IFCSUM_94B,
IFCSUM, IFTMIN nnun BHyTpeHHeM thopmaTe
XML (onucaHve dopmata pasMeLleHO B
wabnoHax  9NIEKTPOHHbIX  [OKYMEHTOB:
https://vmtp.ru/klientam/normativno-
spravochnaya-informatsiya);

- nnaH popMmnpoBaHns Cy[0BO NapTum

npu nepeBasike MO BapuaHTy «cknag-
CY[IHO»;

- CMWUCKN KOHTENHEPOB TUMa «OMNeH TOM>,
«onaT pak», «nnatgpopma, TaHK-
KOHTelHepbl, pedpvxepaTopHble

KOHTeHepbl (B TOM 4uMCne 3asiBKM Ha WX
NOAKMOYEHNE WM He NoAkIiyveHne K
9NEKTPONUTAHNIO), KOHTEHEPOB C OMaCHbLIM
rpy3om, HecTaHAapTHbIX  KOHTENHepos,
TSDKENOBECHbIX W HerabapuTHbIX TPy30B,
KOHTeiHepoB ¢ maccoi cBbiwe 30,5 TOHH,
KOHTENHEepOoB, NNaHWPYEMbIX K LUTUBKE KTK,
no corsiacoBaHHon hopme;

P&

,-f"; \‘x\h
; — e -

-H_\-'——— gt — g e — — N— — — g

A CTpa/, ua 19 u3 66
—_ ";-/..-""\-;_ B

the estimated date of arrival at the Port (but not
later than 3 (three) days before the loading date
at the port of shipment / station of departure /
point of shipment) of container containing
valuable cargo, the Customer shall get from the
Port an approval for presentation of container
with such cargo for handling.

In the event there is no approval from the
Port, the Port shall be entitled to refuse to
accept / unload to the Port territory a container
containing valuable cargo, all the risks of
adverse consequences of such refusal shall be
borne by the Customer.

2.5 They shall inform the Port of the
nominated ship Agent, including their name,
registration details, location address, power of
attorney to act on behalf of the Customer
hereunder. The power of attorney may be
submitted in original copy, via EDF or IS.

2.6 Not later than 24 hours before the
vessel arrival for handling, it shall provide
the Port with the following by introducing
into the IS (EDI files):

- complete shipping documentation, loading
plans, and instructions required to ensure timely
and safe unloading/loading, information
regarding cargo on board (including cargo
description translated to Russian) shall be
submitted in the international formats only:
IFCSUM_94B, IFCSUM, IFTMIN or internal
format XML (see format description in e-
document templates:
http://vmtp/klientam/normativno-spravochnaya-

informatsiya);

- shipload formation plan, when the handling
is effected on the scheme “warehouse-vessel”;

- lists of open-top, flat-rack and platform
container types, tank containers, refrigerated
containers  (including requests for their
connection or non-connection to the power
supply), containers with dangerous goods, non-
standard containers, heavy load and OOG,
containers which weight exceeds 30.5 tons,
containers planned for container stowage, as
per the agreed form;

VA TYAYAY.

- request for cargo placement and storage at
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- 3aABKYy Ha pasMelleHne ” XxXpaHeHue
rPy30B B MOCTOSIHHOW 30HE TaMOXEHHOro
KoHTponsa MopTta (ganee no Tekcty - M3TK).
B cnyyae pasmeweHunsa rpysoB Ha CBX
3aka3uMKk  CamOCTOATE/IbHO  3ak/Ivaet
jorosopbl Cc onepatopamun CBX Ha
pasmMeLLeHne 1 xpaHeHue rpysa.

B cnydae otkasza CBX B npueme rpysa
Mopt wvHpopmupyeT 3akasunka N0ObIM
[OCTYNHbIM  CNOCOGOM U OCYLLEecTBAseT
BO3BpAaT rpysa Ha Cy[HO C BbICTaB/IEHVEM
pacxofioB 3a BbIHYX/EHHble onepauuvM Ha
3akasuuka.

PaswveweHne Takoro rpysa Ha [3TK
OCYLLEeCTB/IAETCA Ha OCHOBaHUM 3asBKU
3aka3uuka, cornacosaHHol ¢ OTgenoMm no
opraH/3aumMn TamMOXeHHOW AeAaATeNlbHOCTH
(no pekBusMTaMm, ykasaHHbIM B pasgene 9
HacToswero Jlorosopa) [0 Hadvasia pAarbl
rpy30BbIX Onepauuii, 1 Npu NoATBEPXAEHNUM
lMopTOM BO3MOXHOCTW Npuema rpysa;

- B COOTBETCTBMM C TpeboBaHUSAMM
TEXHO/IOTMYECKMX  CXEeM,  YTBEPXAEHHbIX
BnagnBOCTOKCKON TaMOXHel, obecneunsaet
MopT: npegBapuTesibHOW MHgopMaunern o
TPaH3UTHbIX KOHTeiHepax, Konuamm
MOPYYEHMIA Ha OTrPY3Ky 3IKCMOPTHOro rpysa
(nogrpyxxeHHbix B WC) ¢ oTmeTkamu
TaMOXEHHOIO OpraHa W  3KCMOPTHbIMU
KOHOCaMeHTaMu C OTMeTKamn 3akasuuka,
pacnopsikeHnAMn Ha BblAayy WMMNOPTHOro
rpysa v np.

2.6.1. Tpn WU3MEHEHMN YCNOBWIA 1
TpeboBaHuii [lopTa, nNpeabsBAAeMbIX K
dopmaty uHdopmMauun, npepocTaBnseMoi
3aKas3unMkom Wi ero cyfoBbiM AreHTom B
COOTBETCTBUN C MYHKTOM 2.6 HaCTOSLLEro
[Jorosopa, MopT 06513aH yBefOMUTb 06 3TOM

3akasumka, He MeHee uyem 3a 15
(naTHaAUaTh) CYTOK.
3aka3unk npegocrasndet Mopty

WHpopmMaumMo B  HOBOM  dhopmate ¢
ykazaHHOW [opTom Aatbl, €C/iM WHOM CpOoK
He corniacosaH CTopoHamu.

2.7. Mpw opraHM3aunn Norpyskn cyaHa:

2.7.1 CoBmecTHO c [llopTOoM npuHUMaeT
yyactme B COCTaB/IEHUN NpeaBapuTesibHoro
rpy30BOro nnaHa.

MNepeBo3unk  npepocrasnser Mopty
MHpopmaumio o rpyse (NpeaBapuTesibHbIN
rpy30BOW M/iaH, CNUCKA KOHTelHepoB 1 ap.)
He no3gHee yem 3a 48 (COPOK BOCEMb) HaCOB
[0 rnoxofa cygHa rnog norpysky.

MopT cornacosbiBaeT ¢ AgMUHUCTpaLmel
CyHa NCNOSHUTESbHbIN rPYy30BOM NaH.
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the Port's Permanent Customs Control Zone
(hereinafter referred to as the PCCZ). If the
cargo is placed in the temporary storage area,
the Customer shall at its sole discretion
conclude contracts with temporary storage area
operators for the cargo to be placed and stored.

If the temporary storage area refuses to
accept the cargo, the Port shall inform the
Customer by any means available, returns the
cargo onboard, and charges the Customer with
expenses for involuntary operations.

Such cargo shall be placed to the PCCZ
based on the Customer’s request approved by
Division of Customs Activity (according to the
details specified in section 9 hereof) before the
date of cargo handling commencement, upon
confirmation of the possibility to accept the
cargo by the Port;

- according to the requirements of process
flow diagrams approved by Vladivostok
Customs, they shall provide the Port with the
following: preliminary information of transit
containers, copies of orders for shipment of
export cargo (loaded into the 1S) marked by the
customs authority, and export bills of lading
marked by the Customer, with instructions for
release of import cargo, etc.

2.6.1. If the Port’s conditions or requirements
applied to the format of information provided by
the Customer or their ship Agent according to
clause 2.6 hereof are changed, the Port shall
inform the Customer thereof not less than 15
(fifteen) days in advance.

The Customer shall provide the information in
the new format from the date stated by the Port,
unless any other term has been agreed by the
Parties.

2.7. When arranging for loading of the
vessel:

2.7.1 They shall participate in drawing up of
an initial cargo handling plan together with the
Port.

The Carrier shall provide the Port with
information on cargo (preliminary cargo handling
plan, lists of containers, etc.) not later than 48
(forty eight) hours before the vessel goes for

loading.
The Port shall get approval of an executive
cargo handling plan from the vessel

- S
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2.7.2 TIPNEM 1 KOHUEHTpaLNA NOPOXHNX U
TPY)XEHbIX KOHTEMHEepOoB HanpaB/fieHneM Ha
3KCNOPT NPOUN3BOANUTCA: B CYLOBbIE CEKLMM -
B COI/laCoOBaHHbLIX MOCPEeACTBOM CUCTEMbI
NC ob6bEmax Ha COOTBETCTBYHLUME PeENChHI
Cy[Ha; B Cy[OBble CeKUUM — NpuUHUMaeTcsA
COr/1acoBaHHbI C MNopTom 00bEM
KOHTENHepoB.

2.7.3 B cnyyae, ecnu NpuHATLIE Ha cKiag,
KOHTeHepbl B 3asBNIEHHOM O060bEMe He
OyayT OTrpy>XXeHbl Ha yKa3aHHbI 3aka3qymkom
pelic (cornacHo MOpy4yeHUss Ha OTIpy3Ky B
NC) no He 3aBucAWMM OT opTa npuymHam,
3akasuvk onnaymsaet MopTy BbIHYXAEHHbIE
rpy3oBble  onepauuym Mo  COPTMPOBKE,
nepemeLLeHnto rpy3a B CeKLMN/CTOKMU.

2.7.4 Tlo cornacosaHuio CTOpOH, B
cnyyae onepaTuBHO HeobxoAnmMocCTH
[osarpy3sku nopoxHummn COC KoHTeliHepamm

3akasuvka, rpy3oBas AOKyMeHTauusi Mo
Takol flo3arpyske MOXeT ObITb
npefgocTaB/ieHa 3aka3uyMkoM BO  Bpemsi

06paboTkM cygHa.

2.8 3abnaroBpeMeHHO npepgocTaBnsaeT
MopTty o6pasupl [OKYMEHTOB
(koHOCamMeHTOB, rpy30BbIX MaHU(eCTOB,
3KCMOPTHBbIX nopyyeHuin 7 Apyrux
[OKYMEHTOB), a TaKke npefsapuTesnibHO
cornacosbiBaeT c MopTom hopmy
pacrnopsixeHnss 0 Bbigaye rpysa, npuv 3TOM

npefocTasfifeT  Hag/nexawym  o6pasom
0pOpM/IEHHbIE [OBEepeHHOCTN,
cofepxawue, B TOM uucrne, obpa3supl

noAnucein ynosIHOMOYEHHbIX Ha noAnucaHvue
TakuX JOKYMEHTOB /1L, OT UMEHN 3aka3uuka.

BesoTtnaratensHo nHgopmupyeT MopT 06
N3MeHeHUn 61aHKOB YKa3aHHbIX JOKYMEHTOB
n cocTtasa YMO/THOMOYEHHbIX
npeacrasuTenei 3akasuuka, C
npefocTaB/ieHNeM COOTBETCTBYIOLLEN HOBOA
[OBEPEHHOCTW;  U3MEHeHWs B  hopmy
pacrnopsixeHnsi 0 Bblgaye rpy3a BHOCATCA Mo
corsiacosaHuio ¢ NopTtom.

MopT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a
HacTyn/ieHne 06CTOATENbCTB, CBA3AHHBLIX C
HecBOEBPEMEHHbIM NH(OPMUPOBAHNEM
Mopta 06  wu3ameHeHun  npocopm  /
cofepXaHuss [OKYMEHTOB, MOVMEHOBaHHbIX
B HacTosLLeM MyHKTe, WWNN nepevyHs vy,
YMO/IHOMOYEHHbIX Ha WX noAnucaHne oT
nmeHn 3akasyvika.

3aka3umk 06s3aH BO3MecTUTb [lopTy u
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2.7.2 Acceptance and accumulation of empty
and laden containers bound for export shall be
effected: in ship sections — in scopes approved
via the IS system for the corresponding voyages
of vessel; in ship sections — a scope of
containers approved by the Port shall be
accepted.

2.7.3 If the containers accepted to the
warehouse are not shipped in the stated amount
to the voyage specified by the Customer
(according to the order for shipment in the IS)
due to the reasons beyond the Port’s control,

the Customer shall pay to the Port for
involuntary cargo handling operations for
segregation, movement of cargo to

sections/stocks.

2.7.4 Upon agreement of the Parties, in the
event of operational need for additional loading
of the Customer’s empty COC containers, cargo
documents for such additional loading may be
provided by the Customer during the vessel
handling.

2.8 It shall provide the Port in due advance
with the samples of documents (bills of lading,
cargo manifests, export orders, and other
documents), and gets prior approval from the
Port regarding form of cargo release order,
presenting duly executed powers of attorneys,
containing, among other things, samples of
signatures of the persons authorized to sign
such documents on behalf of the Customer.

They shall inform the Port of any changes in
the blanks of the abovementioned documents
and the list of the Customer’'s authorized
representatives presenting the correspondent
new power of attorney without delay; changes
shall be made to the form of cargo release
order, as agreed upon with the Port.

The Port shall not be liable for occurrence of
circumstances arising from delay in informing
the Port of changes in standard forms / contents
of documents named in this clause and/or list of
persons authorized to sign thereof on behalf of
the Customer.

The Customer shall compensate the Port and
any third parties for all losses resulting from
u3 66 4
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TpeETbUM NuLaM BCe YObITKM, Bbl3BaHHbIE
Bblgayein [lopTom rpy3a Ha OCHOBaHMM
npodopm/cogepxaHuns [OOKYMEHTOB,
MOMMEHOBAHHbLIX B HaCTOSLEM MYHKTe,
nvnn  cogepxawmx nognucu vy, 06
N3MEHEHNAX KOTOpPbIX He 6bIn
CBOEBPEMEHHO NponHGOpPMMpoBaH MoprT.

2.8.1. MpuHMMaET OT rpy3ooTnpaBuTenei
KOHTelHep/rpy3 K MepeBo3ke W BblAaeT

pacnopsxeHus Mopty Ha BblAauy
KOHTelHepa/rpy3a rpysonosyvarersto,
BM3WNPYET 3KCMOPTHbIE MOPYUYEHUS.

OpurMHan  KOHOCcaMeHTa  M3blMaeTcs
3akazunkom y nosnyvarens
KOHTelHepa/rpy3a B 0bmeH Ha
pacrnopshxeHune Mopty Ha BblAavy
KOHTelHepa/rpy3a.

3akasuuk 0653aH npoBepuTb
IOPUAMYECKYID  Culy M Hajg/iexatlee
[OKyMeHTaslbHoe noATBEPXAeHVe
npaBoMOYnii B OTHOLUEHUN
KOHTeiHepa/rpy3a y nvua, pacnopshkeHne o
Bblgave KOHTelHepa/rpy3a KOTOpOMY
3akaszunk Bblgaetr lMopty (paiee —

«YNOTHOMOYEHHbI rpy30Mnosyyaresnb»).

lMopT He HeceT OTBETCTBEHHOCTU MNepes
3aka3uMkom ¥ TPeTbUMW SiuamMu B Cnyvae
Bblgauu KOHTelHepa/rpy3a
YNonHOMO4YEeHHOMY Tpy3ornonyyaresnto  uau
ero npeacrasuTento  C  coboAeHneM
NMosioXeHuin  nyHkta  2.13  HacTosLero
Jorosopa.

3aka3unk 06s3aH BO3MecTUTb [lopTy K
TpeTbUM nuuaM BCe YObITKM, Bbl3BaHHbIE
Bblgayein Moptom rpysa YnosiHOMOYEHHOMY
rpysonosiyqaTesnto uan ero npeacTaBuTesnto.

2.9 O6ecneyrBaeT CBOEBPEMEHHbIV BBOS,
B VIC [OCTOBEPHOW NOSHON MHopMauun B
COOTBETCTBMU C COAEPXKAHWEM TPY30BbIX U
NepeBO30YHbIX AOKYMEHTOB, persiaMmeHTamm
N MHCTPYKLUMAMW, pasmeLeHHbIMU [lopTom
Ha odouumanbHOM caiiTte: https://vmtp.ru.

Mpn cocTaBfeHMM  [AOKYMEHTOB  Ha
MHOCTPAHHOM A3blke NpeaocTaBNsAeT Uux
Hagnexawmm obpaszom 3aBepeHHbIl
nepeBo, Ha PYCCKUIA A3bIK.

PykoBoACTBYeTCS YyTBEPXAEHHOW CXEMOW
[OKYMEHTa/TbHOrO othopmieHns
BbIrPYy3Ku/pasmeLLeHns/Bblgadum  MMNOPTHBIX
rpy3oB B MNM3TK MAO «BMTIM», ny6Mkyemoi

Ha caiiTe: www.vmtp.ru. [lepemelleHne
rpysa C npvyana Ha npuyan nopTta

npon3BoanUTCA 3a CHET 3akasuuka.

29.1 OcyuwiectBngaer
napoxo4HOro aena

noanncaHne

Ha KaKapblin
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release of cargo by the Port based on standard
forms/content of documents named in this
clause and/or containing signatures of persons,
changes to which have not been timely brought
to the notice of the Port.

2.8.1. They shall accept the container/cargo
for carriage from the shippers and issue
instructions to the Port for release of
container/cargo to the consignee, sign off on
export orders.

Original bill of lading shall be withdrawn by
the Customer from container/cargo consignee in
exchange for instruction to the Port for release
of container/cargo.

The Customer shall undertake to verify legal
force and proper documentary evidence of
powers in relation to container/cargo of the
person to whom the container/cargo shall be
released according to the instructions given by
the Customer to the Port (hereinafter referred to
as the Authorized Consignee).

The Port shall not be liable to the Customer
and any third parties in the event of release of
container/cargo to the Authorized Consignee or
his representative in compliance with provisions
of clause 2.13 hereof.

The Customer shall undertake to compensate
the Port and any third parties for all losses
resulting from release of cargo by the Port to the
Authorized Consignee or his representative.

2.9 They shall ensure that accurate and entire
information is timely entered in the IS in
accordance with content of the shipping and
transportation documents, regulations and
instructions provided by the Port at the official
web site https://vmtp.ru.

When the documents are made in a foreign
language, they shall provide a duly certified
translation thereof into Russian.

They shall be guided by the approved
procedures for documenting
unloading/allocation/release of import cargo at
the PCCZ of PJSC “Commercial Port of
Vladivostok” published at the web-site:
www.vmtp.ru. Movement of cargo from berth to
berth at the port shall be done at the Customer’s
expense.

2.9.1 They shall sign a Customs Vessel
Entrance and Clearance file for each vessel call

f,,/ﬁ‘x i
e - - e -

. 2 =
— - S - e
- - - _— - -




g

1397

B8 BMTT

ot et

s

06paboTaHHbIi MopTom cyposaxog,
dhopmmpyemoro B VIC B 3/1eKTPOHHOM BUAE,
B TeyeHne 1 (ogHMX) CYTOK C Aarthbl

noctynseHna 3akasuuky ysegomneHma NC o
rOTOBHOCTW MapoXOAHOro Aena.

2.10 MpuHumaeT Mepbl no
CBOEBPEMEHHOMY pPELUEHMIO KOMMEPYeCKMX
BOMPOCOB, BO3HMKaKOWWUX B  npouecce
BbIrPY3KU/MOrpy3kn, OpraHu3aunm OTrpaBKu
rpysa uv3 nopta, a Takke  [pyrux
BO3HMKalOWMX Npu  06paboTke  rpys3o0B
BOMPOCOB.

2.11 Tpn HecoOTBETCTBUM YyKa3aHHbLIX B
KOHOCaMeHTe KOJIMYECTBEHHbLIX (BECOBbIX)
XapakTepucTK rpy30B, HaxoAALMXCA Ha
XpaHeHun B M3TK, 1 AaHHbIX TaMOXEHHOW
Jeknapaumu 3akasunk nogaét MNMopTty 3aaBky
Ha B3BelIMBaHME T[PYy30B MO YCNOBUAM U
Tapucam AencTBytoLero TapudpHoro
MPWIOXEHMNA K [lOrOBOPY.

PesynbTaThl B3BelIMBaHUA (DUKCUPYIOTCA B
AKTe B3BeLLMBaHUA no dopwme,
ony6/IMKOBaHHOW Ha calTe: www.vmtp.ru/.

2.12 O6ecneunBaet [MopT [0 Havana
rpy30BbIX oOnepauyuin o6opynoBaHWEM U
mMaTepuanamu, HeobxoAnMbIMN ans
KpenneHus, cenapuvpoBaHua T[py30B Ha
6opty cygHa B COOTBETCTBUN c
gencteyowmmn  MpaBunamn  nepeBO3Kn
rpy30B MOPCKMM TPaHCMNOPTOM.

KpenexHble mMaTepwuasbl ans
[OOMOSTHUTENTbHOIO n crneymnanbHOro
KpenseHus, cenapauun npenocTas/isaloTCcA
3aka3uyMKkom B MecTax WX WCNob30BaHuA
MopToMm.

B cnyyae Heob6xoaumocTu npegcraBnsaet
MopTty TOBapOCONPOBOAUTESBHYIO,
paspeLmnTesbHy [OKYMeHTaLmIo,
NOATBEPXKAAIOWYIO  NPOXOXAEHNE  TPYy30B
YCTaHOB/EHHbIX (DOPMasibHOCTEn ©n  hopMm
rocyfapcTBeHHOro KOHTpONA,
perncTpaunoHHble OOKYMEHTbI
(cBMaeTenLcTBo o] rocyapCTBeHHOM
perncrpaumMm  lOpUaMYecKoro  vua  u
NOCTaHOBKE Ha YYET B Ha/IOTOBOM OpraHe),
CMUCOK aBTOMNEPEBO3YMKOB, [OBEPEHHOCTU
Ha /1y, YNOJIHOMOYEHHbLIX Ha MoAnucaHue

handled by the Port, that is generated in the IS
electronically, within 1 (one) day after the
Customer gets the notice in the IS of the
Customs Vessel Entrance and Clearance file
readiness.

2.10 They shall take measures for timely
handling of commercial issues arising during
loading/unloading, arrangement for cargo
dispatch from the port, and other issues arising
during cargo handling.

2.11 If quantity (weight) characteristics stated
in the bill of lading for the cargo that is being
kept at the PCCZ do not correspond to the
details stated in the customs declaration, the
Customer shall make a request to the Port
regarding cargo weighting as per conditions and
tariffs of the effective Tariff Appendix hereto.

The weighting results shall be documented by
Weighting Report as per the form published at

web-site: www.vmtp.ru/.

2.12 Before commencement of cargo
handling operations, they shall provide the Port
with equipment and materials required for
fastening, separation of cargo onboard
according to the effective Rules for carriage of
goods by sea.

Dunnage for additional and special fastening,
separation shall be provided by the Customer,
where those are used by the Port.

If necessary, they shall provide the Port with
transportation, permission documents confirming
fulfillment of the prescribed formalities for the
cargo and public control forms, registration
documents (certificate of state registration of a
legal entity and registration with a tax authority),
list of road haulers, powers of attorney for
people authorized to sign requests, calculation,
financial, and other documents provided
to/received from the Port.

3a4BOK, pacyeTHO-(IMHAHCOBOMN W  WHOWA
[OKyMeHTaLmu, npegocrasnsemMoi/
nonyvaemotri /ot MNopTa.

2.13 Bblgaya rpysa MopTom 2.13 The cargo shall be released by the Port
OCYLLLEeCTB/IAETCA TOMBbKO Nuuy, ykazaHHomy only to the person specified by the Customer
3akasumkKom (ynonHomoueHHoMy (authorized representative) in the IS.
rpysonosiydatento) B VIC.
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B OTCYTCTBUE npeaBapuTenibHomn
pasHapagku rpysa  Ha o akcnegutopa B
cootBeTcTBMM C nn. 2.3.1 HacTosLero
JoroBopa. 3aka3uuMk 006£3aH onnatuTb

YCNYyrn MNo XPaHeHUI WU WHble paboTbl ©
ycnyru, BbIMO/IHSAEMble  (OKa3blBaeMble)
MopToM B OTHOWIEHMW Takoro rpysa,
3aKa3uuK Takke HeCcéT OTBETCTBEHHOCTb 3a
HeCBOEBPEMEHHbI BbIBO3 rpy3a.

2.13.1 3akasuuk obecrneynBaet
CBOEBPEMEHHbIV BbIBO3 rpy3a u3 lMopra, He
Jornyckas npeBbIWEeHna npefesibHoro cpoka
XpaHeHus, KOTopbli  cocTaBnset 60
(wecTbecAT) CyTOK C AaTtbl BbIFPY3kM C
TpaHCNOPTHOro cpeAcTBa.

Mo wuctevyeHun 30 (TpuauaTn) CyTOK
XpaHeHus [lopT Bnpase BbICTaBUTb, a
3aka3unk 06fa3aH onnatuTb B CPOKM U B
nopagke, ycrtaHoB/neHHble p. S Jlorosopa,
YMO wiv cueT-haktypy C NPUIoXeHneMm
pacyeta CTOMMOCTM YC/yr U akTta npuéma-
nepefayn okKasaHHbIX YCNyr (BbIMOSIHEHHbIX
paboT) 3a XpaHeHue rpy3a Mo OKOHYaHWUK
Ka)K,0ro OTYETHOro rnepuoga.

3akas3unk o06a3aH oniatuTb YCnyru no
XpaHeHnto, 3a Becb nepuos XpaHeHusa Mo
Jaty  daktnyeckoro ybbltus  rpysa C
Tepputopun  [lopta. HenosiHbie  CyTKu
cunTaroTca 3a NnosHble.

B cnyyae npeBblleHNA NPefEenbHOro

Cpoka XpaHeHuss 3akasunk 06s3yeTcs
onnatute [opTy BCe BbINOSIHEHME UM
paboTbl (OkasaHHble YyCNyrM), a TakKke

NpPeanpuHATbLIE AOMNO/HUTE bHbIE [AeiCTBUS
(Mepbl), CBA3aHHble C TakMM XpaHeHWeM B
nepuog xpaHeHus cebiwe 60 (LecTuaecaTu)
[IHeli, BK/oyasi nepemMelleHme rpysa (B ToMm
yncne B OTCYTCTBME 3asiBKM 3akasuvka), no
CTaBkaMm OnpefenéHHbIMM B TapUgHOM
MOMIOXEHUM K HacTosiLeMy [lorosopy.

2.13.2 o ncTeyeHnn NpenesibHoro cpoka

XpaHeHus rpysa MopT BrpaBe
CaMOCTOATe/NbHO, 6e3 3a8BOK 3akasuiika, HO
32 cueT  3akasumka,  OCYLIECTBNATb

nepemMelleHre KOHTelHepa, B TOM uyucie B
MHYK0 30HY XpaHeHusi, pacrosioKEeHHYH 3a
npegenamu Tepputopun [lMopTa (BKIOYas
npouyve 30Hbl MOCTOAHHOTO (BPEMEHHOrO)
TaMOXEHHOTo KOHTpONA 7 cknagbl
BPEMEHHOIO  XpaHeHus C  paspeLueHus
TaMOXEHHOro opraHa).

MNMepemelleHe KOHTeliHepa B Apyryto
30HY XpaHeHusa u/uiv B 30HY MPOM3BOACTBA
rpy30BbIX paboT (MecTa norpysku/BbIrpysku
KOHTEiiHepoB) nNpu  ero  OoTrpy3ke ¢
Tepputopun [lopTta, paboTbl U ycryrn no
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If there is no preliminary assignment for
cargo to a forwarder in accordance with cl. 2.3.1
hereof, the Customer shall pay for storage
services and other works and services
performed (provided) by the Port in relation to
such cargo, the Customer shall also be liable for
late removal of the cargo.

2.13.1 The Customer shall ensure timely
removal of cargo from the Port avoiding
exceeding of the storage limit, that is 60 (sixty)
days after the date of unloading from a vehicle.

Upon expiration of 30 (thirty) days of storage,
the Port shall be entitled to issue, and the
Customer shall undertake to pay a universal
transfer document or a commercial invoice with
calculation of the services cost and delivery and
acceptance certificate for the services provided
(works performed) attached, for cargo storage
upon the end of each accounting period in time
and manner set forth in section 5 hereof.

The Customer shall undertake to pay for the
storage services for the whole period of storage
until the date of actual departure of cargo from
the Port territory. An incomplete day shall be
calculated as a complete one.

In the event the storage limit is exceeded, the
Customer shall undertake to pay to the Port for
all the works performed (services rendered), and
any additional actions (measures) taken in
relation to such storage for the storage period
exceeding 60 (sixty) days, including movement
of cargo (including without the Customer's
request), as per rates set forth in tariff appendix
hereto.

2.13.2 Upon expiration of the cargo storage
limit, the Port shall be entitled at their own
discretion, without the Customer’s requests, but
at the Customer's expense, to move the
container, including to another storage zone
located outside the Port territory (including other
zones of permanent (temporary) customs control
and temporary storage areas with the consent of
the customs authority).

Movement of container to another storage
zone and/or cargo handling zone (place of
loading/unloading of containers) upon shipment
thereof from the Port territory, works and
services for assurance of container quality and
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obecnevyeHnio kKayectBa W COXPaHHOCTU
KOHTEeNHepa npuv nepemeLieHmn u nocrne
nepemMeLLeHnss B OPYry 30HY XpaHeHus 1
WHble CconyTCTBYyLWMe ycnyrn (paboThbl)
onfayvBaloTca 3akazumkoM no pakTuyecku
OoKazaHHOMY (BbINOSIHEHHOMY) 06beMy YyCryr
(paboT) cornacHo kKanbkynauum opta unim
no Tapudam, npeayCcMOTPEHHbIM
HacToAwuM  [1oroBopoM, Ha OCHOBaHUM
BbICTaB/IeHHbIX MNopTom PT1/.

2.13.3 B cniyyae, ecnv npuHATLIA MopToMm
rpy3 3afepxunsBaeTcs U/ apecToBbiBaeTCA
TaMOXEHHbIMU opraHamu,
NpaBOOXpPaHUTENIbHbIMA  OpraHamu  Waun
NHBLIMW opraHamu rocyfapCTBeHHOM
(MyHUUMNANbHON) BNacTu, 3akasumk
onnaynsaet Mopty CTOUMOCTb
BbINOJ/IHEHHbLIX (OKa3aHHbIX) MopTom paboT
(ycnyr) B OTHOLLEHWUW Tpy3a 3a BECb Nepuof,
C MOMmeHTa npuema rpysa [loptom u p[o
MOMeEHTa (pakTU4eckoro yobITus rpysa (8 T.4.
3a BeCb Nepuoj 3afepxkn wu/vnu apecta

rpysa).

2.13.4 B cny4yae, ecnu KoHTelHep/rpy3
3a/iepxmBaetca WM apecToBblBaeTcA
opraHom rocyfapcTBeHHOM
(MyHuumMnanbHo) Bnactm P®, 3akasuuk
npov3BOAUT OnJiaTy BCEX BbINOSIHEHHbIX
MopTom paboT / oOKasaHHbIX YCAyr Ha
MOMEHT, korga [lopTy cTasio M3BECTHO O
3aZiepxxke n/wnn apecte rpysa, B CPOK He
6onee 5 (NATU) KaneHAapHbIX AHER C Aathbl

BbicTaBNeHnss lMoptom TpeboBaHus 06
onnare.
2.13.5 B cnyyae, ecnu MNOpPOXHMe

KOHTelHepbl, 3aBe3EHHbIE B HaKoMUTE bHbIe
ceKumMm «Ha Mope» (Mo cornacoBaHuio C
MopTom), MeHAKT cTatyc (U3mMeHeHue
crtatyca  OCYyLlecTBfisieTcs  3aka3uymkoMm
nocpeactsom  LC) N BbIBO3ATCA C
TepmuHasia  lopTa  CMEXHbIM  BUAOM
TpaHcnopTa (ABTONKA), 3akasumnk
06sA3yeTcA  onnatuTb:  onepauum Mo
BbIrpy3Ke/norpyske KOHTelHepa c/Ha
CMEeXHbI BUA, TpaHcnopta Mo YCNOBUAM U
Tapucpam  pasgena  Ned  TapudpHoro
MPUNOXEHWS;  XpaHeHVWe KOHTeliHepa Ha
cKknage TepmuHana noprta (3a BeCb Nepuiof,
HaxoXxaeHnss B MOPTy) — MO YCMOBUAM U

Tapucham  Pasgena Nel — TapudpHoro
NMPWIOXEHWSA; COPTUPOBKY (B cnyyae eé
BO3HWKHOBEHMA) — N0  (pakTnyeckum

3aTpaTtam corfacHo AKTa BbIMOMIHEHHbIX
pa6oT.
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safety during movement and after movement to
another storage zone, and other related services
(works) shall be paid by the Customer based on
the scope of services (works) actually provided
(performed) according to the Port’'s calculation
or as per tariffs provided for herein, based on
the PSDs issued by the Port.

2.13.3 In the event the cargo accepted by the
Port is detained and/or arrested by customs
authorities, law enforcement authorities or other
public (municipal) authorities, the Customer shall
pay to the Port the cost of works (services)
performed (provided) in relation to the cargo for
the whole period starting from cargo acceptance
by the Port until actual departure of the cargo
(including for the whole period of cargo
detention and/or arrest).

2.13.4 In the event the container/cargo is
detained and/or arrested by a public (municipal)
authority of the RF, the Customer shall pay for
all works performed/services rendered by the
Port as of the time when the Port finds out that
the cargo was detained and/or arrested, within
the period of not more than 5 (five) calendar
days after the Port presents the demand for
payment.

2.13.5 In the event empty containers taken to
accumulative sections “bound for the sea” (upon
the Port’'s approval) change their status (the
status shall be changed by the Customer via the
IS) and are removed from the Port terminal by
intermodal transport (ROAD/RAILWAY), the
Customer shall pay for: operations for container
unloading/loading from/to intermodal transport
according to conditions and tariffs of section No.
4 of Tariff Appendix; container storage at the
port terminal warehouse (for the whole period in
the port) — according to conditions and tariffs of
Section No. 1 of Tariff Appendix; segregation (if
any) — at actual costs according to the
Certificate of works performed.
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2.14 3akasuuk obecneynBaet
ocBoboOXaeHne npuyasioB MopTta B TeyeHune
TPEX YacoB MO OKOHYAHMU  TPY30BbIX
onepauuii cornacHo TaimwmuTy. CTOsHKa
cyfHa y npuyana [Mopta no uctevyeHwuu
yKa3aHHOro nepuoga BO3MOXHa
NCK/TIOYNUTENBHO NPY HAJTMYUW COTNacoBaHns
MoprTa.

2141 B cnydae  HeobecneyeHus
3aka3uMkom O0TBOAA CyAHa OT npuyana
Mopta B TeyeHne 3 (Tpex) yacos Mo
OKOHYaHMWN TPY30BbIX oOnepaunii, 3akasuuk
onnayvsaeT naarty 3a Henpou3BOACTBEHHYIO
CTOAAHKY cyAHa y npuyania NopTa B pasmepe,
yKa3aHHOM B TapudHOM MPUNOXEHUN K
HacToawemy Jlorosopy, No ucrteyeHun 3
(Tpex) dyacoB C MOMEHTa OKOHYaHWS
rpy30BbIX oOnepauuii u no akTnyeckoe
BpemMs OTWBapPTOBKM CyAHa OT npuyana
MopTa BK/IOUMTENBLHO.

3aKkasuMk Takke BO3MeLlaeT  Y6bITKM
MopTy, BO3HUKLUVE no npuyrHe
HeobecneyeHus 3akasumkom

CBOEBPEMEHHOW OTLWIBAPTOBKA CyAHa OT
npuyasia Nopta nNo 3aBepLUEHNIO TPY30BbIX
paboT, B TOM Y1CNe, HO HE OTPaHNYMBasACh, B
C/lyyae He OTWBApPTOBKM B CBA3W C
HENCNpaBHOCTbID  CyAHa, 3a6acTOBKOW
3KUMNaxa 1 MHbIMU 06CTOATENLCTBAMMU.

B cnyyae HeobecneveHus 3akazymMkoMm
oTBOAA cyaHa OT npuyana MopTa B TeyeHue
3 (Tpex) uyacoB MO OKOHYAHUWN TPY30BbIX
onepaumii, MopT UMeeT NpaBo OpraHM3oBaTb

0TBOA cyaHa CaMOCTOATE/IbHO c
BbICTaB/IEHNEM  pacxofoB K  onjarte
3aKa3uuKom.

2.14.2 B cnyyae otka3za [lopta B
npueme npubbiBwero B [lopT rpysa
(nocTtaHoBKe cynHa), 3akasuuk
HesaMea/MTeNIbHO MPUHUMAET Mepbl Mo

OTWBApPTOBKe cyfAHa OT npuyana lMopta Ha
peng/gpyron  nopT  Ana  ganbHenwmnx
HeobXxoanMbIX AeNCTBUIA € Tpy30M.

B ykasaHHOM cnyvae pfanbHenwas
06paboTka cygHa BO3MOXHa MO peLleHunto
MopTa, wucxoAs W3 HaAMumMa CBOBGOAHBIX
MPOV3BOACTBEHHbIX MOLLHOCTEl Ha
Heob6X0AMMbI BPEMEHHOW Nepuos, ¢ y4eTom
[BVXEHWA Cy/08B, cneayoLmx no
MpeaBaputensHomMy rpacuky 06paboTKm
Cy/10B.

B cnyyae He OTWBapTOBKM CyAHa OT
npuyana lopta no wuctedeHun 2 (OBYyX)
4yacoB C MOMEHTa MOJyYeHUss 3akasyrkom
TpeboBaHNs 06 OTLWBapPTOBKE MO MPUYNHE
oTkasza [lopta B npveme npuobbIBLLETO B
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2.14 The Customer shall arrange for vacation
of the Port berths within three hours after cargo
handling operations are terminated, according to
time sheet. The vessel berthing in the Port after
expiration of the above period shall be possible
upon the Port’s approval only.

2.14.1 In the event the Customer fails to
arrange for the vessel unberthing from the Port
within 3 (three) hours after termination of cargo
handling operations, the Customer shall pay for
overhead berthing of the vessel in the Port in the
amount specified in Tariff Appendix hereto, upon
expiration of 3 (three) hours after termination of
cargo handling operations through actual
unberthing of the vessel from the Port.

The Customer shall also compensate the Port
for losses arising from the Customer’s failure to
arrange for timely unberthing of the vessel from
the Port upon completion of cargo handling
services, including, but not limited to, in case of
failure to unberth due to malfunction of the
vessel, crew strike, and other circumstances.

In the event the Customer fails to arrange for
unberthing of the vessel from the Port within 3
(three) hours upon termination of cargo handling
operations, the Port shall be entitled to arrange
for the vessel unberthing through their own
effort, the expenses to be charged to the
Customer.

2.14.2 In the event the Port refuses to accept
the cargo arrived at the Port (berthing of the
vessel), the Customer shall immediately take
measures to unberth the vessel from the Port to
an anchorage/another port for further required
operations to the Cargo.

In this case further handling of the vessel
shall be possible upon the Port's decision
subject to the availability of vacant operational
capacities for the required period of time taking
into account traffic of ships following according
to Preliminary schedule of vessel handling.

In the event of failure to unberth the vessel
from the Port after expiration of 2 (two) hours
after the Customer received the demand to
unberth due to the Port’s refusal to accept the
cargo arrived at the Port (berthing of the vessel),

f,,/ﬁ‘x i
e - - __,-'"l\_\_ -

. 2 =
— - S - e
S enm— e 2= i - — S .




’_;"\
=

e

1397

B8 BMTT

ot et
Wil
i
Mopt rpy3a (noctaHoBke cypHa), [lopT
MMeeT MpaBO  HauyucMTbL  niaty  3a

HEeNnpon3BOACTBEHHbI MPOCTOM cygHa Yy
npuyana lMopta B pasmepe, ykazaHHOM B
TapuHOM NPUIOXEHUN K HacToAWweMy
Jorosopy,

Pacxopgpbl, yobITK/, KOTOpPbIE HeceT lMopT B
cNyyae, yKka3zaHHOM B HacCTOSALLEM MyHKTe,
onsiaynsatoTca 3akaszunkom.

2.14.3 3aka3uvk npuHMMaeT Ha cebs
BCe puckM (B TOM uucne BO3HMKILIME B
pesynbTare HapyLleHuns CBOMX
0653aTeNbCTB MO A0roBopam, 3ak/IH4YeHHbIM
C WHbIMW KOHTpareHTamu), CBsi3aHHble C
oTkazom [lopta B npueme npubbIBLLETO B
MopT rpy3a (NOCTaHOBKe cyAHa) [Ans
npoBeAeHUst FPy30BbIX onepauuii B ciyvask,
npeayCMOTPEHHbIX MONOXEHUAMM
HacTosLero florosopa.

2.15 Ob6ecneuvBaeT BbIMNO/IHEHWE
paboTHMKamMn 3akasuvka npaBul TEXHWUKM
6e3onacHOCTM U OXpaHbl Tpyda Mnpu
npoussoactee pabot B [lopTy, BKIO4Yas
c/flydam  npusneyveHns  3akasyumkom, Mo
cornacosaHnio ¢ lMopToMm, /UL, CTOPOHHUX
opraHusaumi ans OCyLLeCTBNEeHNs
OOMOSTHUTENbHBLIX ~ PaboT, CBSA3@HHbLIX C
nepeBavsiKol U XpaHeHeM rpy30B. 3akasuuk
obecneumBaeT Co6MOAEHNE 6Ge30nacHbIX
YCMoBUiA Tpyaa paboTHMKaMM NMPUBNEYEHHbIX
UM opraHu3auuii.

2.16 3asBKM Ha BbIMO/IHEHNE J1HOObIX
paboT ” oOKazaHWe YCnyr, CBSi3aHHbIX C
nepeBasikoii KOHTEHepoB /rpy3a 3akasuuka,
nogatwTca nocpeagctsom  WNC, a npu
OTCYTCTBUN TEXHUYECKON BO3MOXHOCTU MO
cneaywolemy afapecy 3/1IEKTPOHHOW MOuYTbl

(nogaloTCcaA  MWHUMYM 3@ CYTKM A0
nnaHupyemon pfatbl BbINOSIHEHUSA paboT
(okazaHua  ycnyr) - rpy3oBOi  oTAen

gruz@fesco.com, B  COOTBETCTBUA C
hopmamu, pasmeLLEHHbIMK Ha caliTe lMopTa.
3afBka [O/MKHA cofepxartb  KpaTtkoe
onucaHue paboT u ycnyr, npeanonaraemyto
Jaty  BbINO/IHEHWS, rapaHTuio  onnarthbl
BbINOJ/IHEHHbIX PaboT (ycnyr).
BO3MOXHOCTb OKasaHua Takux paboT u

ycnyr — cornacosbiBaeTcss  [lopToM  npwu
paccMoTpeHun nocTynuBLUEl 3a9BKMN
3akasuuka.

Pasvep onnatbl 3a npoyve padoTbl U
ycnyrn onpegenserca [lopTom C y4EéTOM
xapakrepa, cneundukn 1M 06BEMOB
noAsiexatmx  BbIMONHEHUIO  paboT K
OKa3aHHbIX yCAyr.
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the Port shall be entitled to charge a payment
for non-productive downtime of the vessel at the
Port's berth in the amount specified in Tariff
Appendix hereto.

Any damages and losses borne by the Port in
the case mentioned in this clause shall be paid
for by the Customer.

2.14.3 The Customer shall assume all risks
(including those arising from violation of their
obligations under the contracts entered into with
other contractors) related to the Port’s refusal to
accept the cargo arrived at the Port (berthing of
the vessel) for cargo handling operations in
cases provided for by provisions hereof.

2.15 They shall ensure that the Customer’s
employees comply with occupational safety and
health regulations when performing works in the
Port, including in the event the Customer
engages, on the Port’s approval, any third-party
organizations for performance of additional
works related to cargo handling and storage.
The Customer shall provide for safe working
conditions for employees of the organizations
engaged by them.

2.16 Requests for the works to be performed
and services to be rendered related to the
Customer’s containers/cargo handling shall be
sent using the IS and, when it is technically
unrealizable, to the following e-mail (to be filed
at least one day before the expected date of
work performance (service provision) — to cargo
department: gruz@fesco.com) as per the forms
published at the Port’'s web-site www.vmtp.ru.

The request shall include brief description of
works and services, expected date of
performance, payment guarantee for the works
(services) performed.

The possibility to perform such works and
services shall be approved by the Port upon
consideration of the request submitted by the
Customer.

The amount of payment for such works and
services shall be determined by the Port subject
to the nature, characteristics, and scope of
works to be performed and services to be
rendered.
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2.17 Ans noATBepXAeHWs NosyyYeHHOMN
CTaBK/ Hanora Ha [ob6aB/ieHHY0 CTOMMOCTb
(HAC) 0% (Honb npoueHToB) He no3gHee 90
AHel nocne BbINOMHEHMA (0KasaHusa) paboT
(ycnyr) 3aka3umk npegoctasnseT [opTy
3aBepeHHbIN Hagnexatimm o6pazom
HeoOXoAUMbIA NakeT AOKYMEHTOB (KOMuu
KOHOCAMEHTOB, 3KCMOPTHbLIX MOPYYEHUA NO
KaXKA,0M OTrpy3ke v np.) 4N NOATBEPXAEHUSA
060CHOBAHHOCTM MPUMEHEHMSA  HasI0roBOW
CcTaBku cornacHo Hanorosomy Kogekcy P®.

B cnyyae BblHECEHMA  Ha/I0rOBbIMU
opraHamy pelueHuss B OTHoweHun lMNopTta o
JoHauncneHnn HAC no CcTaBke,
yCcTaHoB/feHHON n. 3 cT. 164 Hanorosoro
Kogekca P® (B TOM uucre, HO He
OorpaHnyYnBasicb, No MNPUYNHE HEBbLINOSTHEHNUS
nnn HeHagnexawero BbINOJIHEHWSA
3aka3uMkom 00653aTefnbCTB, YKa3aHHbIX B
HacTosweM nyHkTe [orosopa, no paboTtam
(ycnyram), BbINOAHEHHbIM  TMopTomM  And
3aka3uvka, B OTHOLUEHUN KOTOpPbIX Oblna
npvMeHeHa Hanorosasa crtaBka 0% wnin 6e3
HAC, 3aka3umk 06s13aH B CpOK He 6osee 5
(nATK)  KaneHgapHbiXx AHel ¢ Aathbl
NoJsly4eHns COOTBETCTBYIOLLEro TpeboBaHuA
ot lMopTa, onnatnte wWTpad B pasmepe 24
%, HaAYMCNEHHbIA B COOTBETCTBUM C
AelCTBYOLWMUM Ha10roBbIM
3akoHogartesibcTBOM P® Kk ctommocTn paboT
(ycnyr) lMopTa, BbIMNOAHEHHbIX (OKa3aHHbIX)
3aka3uuvky B pamkax HactosLero Jlorosopa.

Mo 3anpocy [lopTta, OCHOBaHHOMY Ha
TpeboBaHMM  KOHTPOJIMPYIOLLETO  OpraHa,
3akasuvk B TeyeHue 5 (naTtn) pabounx gHel
npegocrasnset Mopty 3aBepeHHbIN
nepeBoj Ha pPYCCKUIA $A3blK [OKYMEHTOB,
COCTaBJ/IEHHbIX HA MHOCTPAHHOM SI3bIKe.

2.18 B TpéxAHEBHbI CPOK MNUCbMEHHO
coobuwaet MNopty 06 n3MeHeHUn 6aHKOBCKMX
PEKBM3NTOB, IOPUANYECKOro agpeca, oopMmbl
COOGCTBEHHOCTW, Yy4ypeauTesibHbIX W ApYrux

[IOKYMEHTOB  3aKasuvka, B/MSIIOWUX Ha
Hag/iexallee  UCMO/IHEHME  HACTOSILLEro
[loroBopa, C MNPWIOXEHWEM [OKYMEHTOB,

NnoATBEPXAAIOLNX TaKNEe N3MEHEHMSI.

2.19 3akasumk 006s3yeTca MpsmMo Wn
KOCBEHHO He OCYLEeCTB/ATL MNepeBaviky
NobbIX rpy3oB Yepes MNopT B agpec Noboro
nviua,  rocygapcrtea,  Tepputopuu, B
OTHOLLUEHMWN KOTOPbIX BBEAEeHbl amMbapro nnu
orpaHuyeHus CO  CTOPOHbI opraHoB
rocyfapCTBEHHOM BNactu Poccuiickoi
defepauun, 3a UCKNIOYEHWEM  Cly4aes,
Korga aTo NPsiMO paspeLLeHo.
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2.17 To justify the application of value-added
tax (VAT) at the rate of 0% (zero percent), not
later than 90 days after for work (service)
performance (provision), the Customer shall
provide the Port with a duly certified set of
documents (copies of bills of lading, export
orders for each shipment, etc.) to justify the tax
rate application according to the RF Tax Code.

In the event the tax authorities take a decision
in relation to the Port to charge an additional
VAT at the rate set forth by cl. 3, art. 164 of the
RF Tax Code (including, but without limitation,
due to failure to fulfill or improper fulfillment of
obligations mentioned in this clause by the
Customer, in relation to works (services)
performed by the Port for the Customer to which
a 0% tax rate, or VAT free, was applied, within
not more than 5 (five) calendar days after receipt
of the corresponding demand from the Port, the
Customer shall pay a penalty amounting to 24%
charged in accordance with effective tax
legislation of the RF to the cost of Port’s works
(services) performed (provided) to the Customer
hereunder.

Upon the Port's request based on the
demands by regulatory authorities, the
Customer shall within 5 (five) business days
provide the Port with a certified translation into
Russian of the documents made in a foreign
language.

2.18 They shall notify the Port within three
days in writing of any changes in bank details,
legal address, form of ownership, constituent
and other documents of the Customer, which
may affect performance of this Contract
attaching documents that confirm such changes.

2.19 The Customer shall undertake not to
effect handling through the Port, whether directly
or indirectly, of any cargoes to any party, state,
territory, in relation to which an embargo or
restrictions from public authorities of the Russian
Federation are imposed, except for the cases
when it is specifically permitted.
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2.20 Mpwv ucnonHeHun ycrioBuii gorosopa
3aKa3uMKk pyKOBOACTBYETCA MNPUHATbLIM B

MAO «BMTIM» [OKYMEHTOOGOPOTOM 1
JAelicTByoLwmnmMn HOPMaTVBHbIMU
AOKYMEHTaMu, B TOM 4UC/ie BHYTPEHHUMWU
[OKYMeHTamu MAO «BMTT» "
WHCTPYKUMAMMU nosib3oBatens nC,
ny6vKyembIMu MopTom Ha caire:

https://vmtp.ru/.

2.21 Hecét O0TBEeTCTBEHHOCTL 3a Bce
NOCNeACTBUSA AONYLLEHHbIX UM HapyLleHWi
NonoXxeHuin HacToslero Pasgena 2 n MHbIX
ycnosuii [loroBopa.

3. OBA3ATEJ/IbCTBATIOPTA

3.1 B cornacoBaHHytlo paty (n. 2.2.1
[Jorosopa) obecneyvBaet rOTOBHOCTb
npuyasios MopTa, pabouyto cuny, cknagckie
noowaan  Ana npuéma  KOHTelHepoB
(reHepanbHbIX  TPy30B TO/IbKO MO
nMCbMeHHOMY  corsiacoBaHnio  CTOpPOH):
neperpy3oyHy0 TEXHUKY A9 6e30MacHOoro u
6bICTPOro NPou3BOACTBA (B COOTBETCTBUM C
TEXHOMNOTMER) M BbINO/IHEHUS MOrPY304HO-
pasrpy30yHbIX pab6or, ncxoas n3
NpPOV3BOACTBEHHbIX n hakTmyeckmx
BO3MOXHOCTEW TepMUHana.

Mpoun3soanT NOrpysky cynoB 3akasuuka

Ha OCHOBaHUI rpy30BOro nnawa,
COrNacoBaHHOro " 3aBM3MPOBAHHOIO
3akasuukom, " YTBEPXAEHHOTO
afIMUHUCTpaLmel cyaHa. N3meHeHne
TPy30BOr0 nnaHa B NpOLIECCE MOrpysku
flonyckaeTcs no MUCbMEeHHOMY

COr/lacoBaHM0 C agMuUHUCTpauven cygHa u
3aKka3ynKkom.

3.2 OcywecTtBnget odhopmMneHune
rpy30BbIX [OKYMEHTOB B COOTBETCTBUM C

OEeNCTBYOLWMMUN B MAO «BMTT»
BHYTPEHHUMWN [OKYMEHTaMW U  KOHTPO/ib
COOTBETCTBMS  AaHHbIX, YKa3aHHbIX B

BbiCTaB/1IdeMbix 3aka3umky PI14 n gaHHbIX
yyeTa NC.

OnpepgenseTt cuctemy AOKYMEHTOO60poTa
Nno BBO3Y/BbIBO3Y KOHTENHEPOB/rpy3oB Ha/cC

TeppuToputo(nm) MopTa C Lesbio
UCKIOYEHNS  Kakux-TMbo  3ajepxek B
BbIrpy3ke/norpy3ke cygHa 3akasuvka MU
Bblgaun KOHTeliHepoB / rpy3oB

YNOo/IHOMOYEHHOMY rpy30mnosy4yaTesito.

Ha ocHoBaHun noBepeHHOCTUN 3akasuuka,
3adB/IeHMA Ha npefocTassieHVe [ocTtyna B
NC npepocTtaBnsaeT yno/IHOMOYEHHOMY /LY
YYETHYI 3anucb (N0r1MH 1 Naposb) AocTyna B
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2.20 When performing the contract
conditions, the Customer shall be guided by the
document flow customary for PJSC Commercial
Port of Vladivostok and effective regulatory
documents, including internal regulations of
PJSC Commercial Port of Vladivostok and IS
user manuals posted by the Port at the web-site:
https://vmtp.ru/.

2.21 They shall be responsible for all the
consequences resulting from their breach of
provisions of Section 2 and other provisions
hereof.

3. THE PORT’S OBLIGATIONS

3.1 On the agreed date (cl. 2.2.1 hereof), they
shall insure the readiness of the Port’s terminal
berths, manpower, storage areas for acceptance
of containers (general cargo — only upon written
agreement by the Parties): cargo handling
equipment for safe and time-efficient operations
(according to the technology) and carrying out
loading/unloading  operations, taking into
consideration the operational and actual terminal
capabilities.

They shall load the Customer's vessels
based on loading plan agreed and sanctioned
by the Customer and approved by the vessel
administration. Modification of the loading plan
during loading shall be allowed upon written
agreement with the vessel administration and
the Customer.

3.2 They shall execute shipping documents in
accordance with the internal regulations
effective in PJSC Commercial Port of
Vladivostok and compliance management of the
data specified in the PSD issued to the
Customer and IS accounting records.

They shall determine the document flow
system for containers/cargo carriage to/from the
Port territory in order to prevent any delays in
unloading/loading of the Customer’s vessel and
release of containers/cargo to the Authorized
Consignee.

Based on the Customer’s power of attorney,
application for provision of access to the IS, they
shall provide the authorized person with a user
account (login and password) for access to the
IS that shall be deemed by the Parties as legally
equal to a simple electronic signature.
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NC, npuHumaemyto CTOpoHamu paBHOW Mo
IOPUANYECKON Ccuie MNPOCTON 3/1IEKTPOHHOM
noanucu.

Mpepocrasnger 3aka3unky npaso
poctyna B IC MAO «BMTTI» B kayecTBe
rpy30BOro areHTa un aKcneautopa.
OcywecTsniseT oopM/IEHNE [AOKYMEHTOB U
BBOA MAaHHbiXx B WC B COOTBETCTBMU C

AeCTBYOLWMMM B MAO «BMTT»
HOPMaTVBHbLIMK  [JOKYMEHTaMW,  KOHTPO/Ib
COOTBETCTBMA  [aHHbIX akta npuéma-
nepefayunm okasaHHbIX ycnyr (paboTt) c

AaHHbIMK 06 06paboTke rpy3a B UC.

3.3 B cooTBeTCTBUM C NpuHATOM B opTy
TEXHO/OTMEe NepeBasikn rpy30B BbINOSHAET
BECb KOMMJIEKC PaboT 1 OKa3blBaeMbIX YCNYT,
npegycmoTpeHHblx n. 1.1  HacTtodulero
[Jorosopa, c MOMeHTa npuobITUSA
KOHTeiHepa/rpy3a B NopT U 4O MOMEHTa ero
(hakTnyeckoro yobITus U3 nopra-

OcywiecTBnisieT nepefadyy KOHTelHepOoB
3aka3umnky/nepeBo3unky (Ha CMeXHbIn BuUp

TpaHcnopTa) B COOTBETCTBUY c
[eCTBYIOLMMY NPaBUIamMn U AOKYMEHTaMK,
B TOM uucne, c npasunamm,
pernameHTUpyLWuMmn nepeBo3ku

3KCMOPTHbIX Y UMMOPTHLIX KOHTENHEPOB.

Onepaunn No nepeBasike KOHTEWHEPOB
/rpy30B  3aka3uvMka OCYLEeCTBNAKTCA B
COOTBETCTBUU o
nopyyeHnsamu/pasHapsagkaMmy  nepesosynka/
3akasuuka (Mo KosmyecTBy MeCT 1 3a BECOM,
3aBM1EHHbIM oTnpasuTenem), o
OEeVCTBYIOWMMY LOKYMEHTaMU U C 3a8BKOWM
3akasuuka.

Mprém KoHTelHepoB 3akasuvka B [NopT u
cfaya KOHTeiHepoB  nepeBo3unky  (Ha
CMEXHbI BUA, TpaHCcnopTta) ocyLecTBNAeTcs
Mo HapyxHomy ocMoTpy (6e3 npoBepku

COCTOSIHWSI  KpbilW, OHA, CKPbITbIX U
TPYAHOLOCTYMHbIX ans BU3Yya/IbHOro
ocmoTpa mecT KOHTelHepa), He
ABNIAOLLEMYCS TEXHUYECKNM
OCBUAETENbCTBOBAHNEM KOHTEeMNHepHOro
obopyzoBaHuMs, C NPOBEPKOW  Homepa
KOHTelHepa, LLe/IoCTHOCTH 3arnopHo-

nJ0MOUPOBOYHOIO ycTpolicTBa (ganee —

3MY), 4ETKOCTU KOHTPOJSIbHbIX 3HAKOB Ha
3rny wu UX  COOTBETCTBUA  [aHHbLIM
nepeBO30YHOro JOKyMeHTa.

Ecnu nocne NPUHATUA
KOHTeHepoB/rpy30B Ha Ccknaf, CornacHo
BbILLEOMNUCaHHbIX  YC/I0BUNA, TpebyeTca
COpTMPOBKa,  3akasuuk  npegoctaBnsfeT

3asBKy Ha faHHble BMAbl paboT.

3.4 Bepét yyéT noctynarwowiero B nopt

CTpa/ ALY
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They shall provide the Customer with the
right of access to the IS of PJSC Commercial
Port of Vladivostok as a cargo agent and
forwarder.

The shall execute documents and enter data
to the IS in accordance with regulatory
documents effective at PJSC Commercial Port
of Vladivostok, control compliance of the data of
delivery and acceptance certificate for the
services (works) provided with the data for
cargo handling in the IS.

3.3 According to cargo handling technology
customary for the Port, they shall perform the
complete set of works and services rendered,
provided for in clause 1.1 hereof, from
container/cargo arrival to the port and until its
actual departure from the port.

They shall transfer the containers to the
Customer/carrier (to intermodal transport) in
accordance with effective rules and documents,
including rules regulating carriages of export
and import containers.

Operations for handling of the Customer’s
containers/cargo shall be carried out according
to the carrier's/Customer’s instructions/orders
(by the number of packages and weight
declared by the shipper), effective documents
and the Customer’s request.

Acceptance of the Customer’s containers to
the Port and delivery of containers to the carrier
(to intermodal transport) shall be carried out
through visual inspection (without inspecting the
condition of container roof, bottom, hidden
places and places inaccessible for visual
inspection), not being a technical examination of
container equipment, verifying  container
number, integrity of lock and seal devices
(hereinafter referred to as LSD), accuracy of
check symbols on the LSD, and correspondence
thereof to the data of the carriage document.

If, after acceptance of containers/cargoes to
the warehouse according to the above
conditions, a segregation is needed, the
Customer shall provide a request for such types
of works.

3.4 It shall keep records of the Customer’s
a30un366 -
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rpysa 3akas3uMka B COOTBETCTBUM C

NPUHATLIMW B MOPTY NpasuiaMy CKNagcKoro
YYéTa.

3.5 B cnyyae Heobxogumoctu o
3adBkaM 3akasuMka W 3a ero cyet
BbINO/HAET (OKasblBaeT) npouve paboTbl
(ycnyru), cBsi3aHHble C NepeBasikoOl rpy3oB
3akasuuka.

Bce nopaBaemMble 3afBKM B AAHHOM
c/yyae  [OO/DKHbl  ObITb  MpensapuTesibHO
corsiacoBaHbl 3aka3vymkom c MNopTtom.

3.6 CornacosbsiBaet 3aka3unky
o4yepéaHOCTb 06paboTkM cyaHa Ha OCHOBE
nogaHHou 3akaszumkom 3asBKM Ha nogavy
Cy[Ha B pamKax [eiCTBYIOLLEro B TekyLiem

KasieHO4apHOM mecsue pacnucaHus
06paboTKM perynsapHoro gioTa.
M3meHAeT  ouyepéaHOoCTb  06paboTku

Cy[OB 3aka3umka Mo MUCbMEHHOWN 3asBKe
3akasuvka B CBA3W C MNPOU3BOLACTBEHHOM
Heo6X0A4UMOCTbIO, ecsnim n3meHeHve
Oo4epénHoCTM He MnpenAaATcTByeT o06paboTke
CY[0B VIHbIX NEePeBO34MKOB.

MopT Bnpase He cornacosartb CyA03axof
nvnn oTkasaTb B MOCTAHOBKE CyAHa K
npuyany B Criefyowmx cnyyasnx:

- OTCyTCTBUE onnarbl no
npeaBapuTeNIbHOMY CYeTy, BbICTaB/IEHHOMY
MopTom B cny4yasx, nNpPenycMOTPEHHbIX
HacToAlwmnmM Jorosopom;

- npu FENETY 3a/J0/KEHHOCTH
3aka3uvMka Mo onnarte paHee oOKasaHHbIX
ycnyr (pabor);

- Npu  OTCYTCTBUM  TEXHO/IOrMYECKOM
BO3MOXHOCTM B NpuemMe cyaHa/rpysa,;

- nNpu NpuobITUA CyAHa C OTK/IOHEHVEM
OT pJaTbl, COr/lacoBaHHOMW 3aka3uuMkoMm C
MNMopToM B kKayecTBe AaTbl Havyana 06paboTku
cynHa (nanee — cornacoesaHHas gara);

- npu oTKaze cyagoBnagenbua B
NPoM3BOACTBE  LUBAPTOBbIX  paboT B
COOTBETCTBMM C  NJIaHOM  LUBApPTOBbIX

onepauuii MNopTta, Kpome nepuoga LencTens
HebNaronpuATHLIX METE0YC/I0BUIA.

B BblleykasaHHbIX ciydyasx MopT sBnpase
npou3BecTn npmvem n obpaboTky cygHa no
OCTaTOYHOMY MPUHLIANY UCXOAA U3 Ha/Inuns
CcBOOOAHbIX MecT B 06uem rpaduke Mopra,
a Takxe HausMuma CBOOOAHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX MOLLHOCTEW Ha
Heo6X0AMMbIVi BPEMEHHOW Nepuos ¢ y4eToMm
OBWXEeHnA Cy[i0B, CNnefyoLmx rno
pacnucaHuno. [lpu 3tom [lopT He Hecet
OTBETCTBEHHOCTM 3a NPOCTON CyAHAa U WHble
ybbITKM 3aKasuuvka.

B cnydae, ecnu cygHo npuxogut  ao
, A Crparuyua 31 13 66
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cargo delivered to the port according to

inventory control rules customary for the port.

3.5 If necessary, on the Customer’s requests
and at their expense, they shall perform (render)
other works (services) related to handling of the
Customer’s cargo.

All the requests made in such case shall be
agreed by the Customer with the Port in
advance.

3.6 They shall give to the Customer an
approval of vessel handling priority based on the
Request for vessel presentation filed by the
Customer as a part of regular fleet handling
schedule effective in the current calendar month.

They shall modify priority of the Customer’s
vessels handling on the Customer's written
request due to operational need, if priority
modification does not hinder handling of other
carriers’ vessels.

The Port shall be entitled not to approve the
vessel call and/or refuse to berth the vessel in
the following cases:

- failure to pay against proforma invoice
issued by the Port in cases provided for hereby;

- in the event the Customer has outstanding
amounts for the services (works) provided
previously;

- if it is technically impossible to accept the
vessel/cargo;

- if the vessel arrives with deviation from the
date agreed by the Customer and the Port as a
date of vessel handling commencement
(hereinafter referred to as agreed date);

- if the owner refuses to perform mooring
works in accordance with the Port's plan of
mooring operations, except for the period of
adverse weather.

In the above cases, the Port shall be entitled
to accept and handle the vessel by the residual
model, depending on the availability of vacant
spots in the Port's general schedule and
availability of vacant operational capacities for
the required period of time taking into account
traffic of ships following according to the
schedule. In this case, the Port shall not be
liable for the vessel demurrage and other losses
of the Customer.

In the event the vessel arrives before the agreed
date, the Port shall in any case commence the
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cornacoBaHHoOW gatbl, TO MopT 065A3yeTcs B
nbom cnyyae HavyaTb 06paboTKy cygHa He
nosfHee cornacoBaHHoON Aartbl.

3.7. TlopT nmMeeT npaso MNPUOCTaHOBUTb
BbIMO/IHEHME  CBOMX  006fA3aTeNnbCTB MO
HacToswemy [loroBopy (3a WCK/IOHYEHVEM
XpaHeHus), a WMeHHO: Bblgavy [pysa cC
Mopta (ocywecTBuTb YyaepxaHue [pys3a)
nvnn Bblgadvy, npuém [pysa co cklaga
(ocywiecTBuTtb  yaepxaHue [pysa) w/vnm
3aB03 [py3a Ha Mopcko TepMmuHan, B
C/lyyae HeucrnosiHeHua 3akasymkoM CBOMUX
ob6sA3aTensCcTB N0 onnate  ycnyr/pa6or,
BbINOJIHEHHLIX [MOPTOM B COOTBETCTBMU C
HacToAwMM [JoroBOpoM, pacxofos, YObITKOB
MopTa, BKNOYasA WTpagHble caHkuun. Mpu
aTom [lopT yBepgomnAeT 3akasumka O
NMPUOCTaHOBKE BbINOJSIHEHUA 06513aTe/IbCTB B
COOTBETCTBMM C  HacCTOAWMM  MYyHKTOM.
VicnonHeHue 065A3aTesnibCTB MopTa
npvocTaHaBsNBaeTCs, a Mpy3 (3a
nckyeHnem py3oB, U3bATLIX U3 06opoTa
WAX  OfPaHWYeHHbIX B  obopoTe B
COOTBETCTBMM C hefepasibHbiMM 3aKOHaMWU,
a Takke [py3oB, npegHasHayeHHbIX A4
HyXZ 06O0pOHbI CTpaHbl, 6Ge30nacHoOCTu
rocygapcrea u obecneyeHuss nNpaBonopsaka)
yOepXunBaeTcs, COrfiacHo NyHKTy 1 crartbu
23 depepasibHOro 3akoHa ot 08.11.2007 Ne
261-®3 «O mMopckux nopTtax B Poccuiickoi
defepauun M O BHECEHUU W3MEHEHU B
oTAe/bHble 3akoHogaTe bHble aKThbl
Poccuiickoin  ®depepaumm», A0 MOMeEHTa
MOCTYNNIEHNA [AEHEXHbIX CPeACcTB B 0ObEME
3a/10/KEHHOCTH (Brovasn lwTpadHble
CaHKUMK) Ha pacyéTHblin cuyéT [lopTa.
[aHHble aeicTBua MopTta He MOryT CNYyXUTb
OCHOBaHveM  Ansa  npu3HaHusa  pysa
yTpayeHHbIM U MpuMeHeHna K [lopTy
COOTBETCTBYIOLLMX Mep OTBETCTBEHHOCTU 3a
yTpaty py3a. 3akasyuk onsaymsaet [lopTty
XpaHeHne [pysa, uWHble ycnyrn (paboThbl),
CBA3aHHblE C yaepXaHuem pysa, B TeyeHne
BCEro rnepuoga YyAepXaHus Mo crasBkam,
onpegeneHHoim Moptom B TapudHoMm
NPUIOXeHMn K HacTodawemy [lorosopy, a

ecnn Tapudbl He onpegenieHbl — Mo
Kanbkynauum MNopra.
B cnyyae npocpoyknm  UCMOJSTHEHUA

3aka3unkom 06sA3aTenbCTB Mo onnare 6onee
yemMm Ha 10 (#ecsiTb) KasleHAapHbIX [HEN,
MopT BNpaBe COrNacHoO NOSIOKEHUSAM CTaTby
360 [lpaxpaHckoro kogekca Poccuinckoi
depepaunn obpatUTb B3biCKaHue Ha py3 B
Lensax yAOoBMEeTBOPEHUSA CBOUX [eHEeXHbIX
TpeboBaHuii BO BHecygebHom nopsgke. O
npocpouke [lopT B MNUCbMEHHOW hopme
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vessel handling not later than on the agreed
date.

3.7. The Port shall be entitled to suspend
performance of their obligations hereunder
(except for storage), that is to say: release of
Cargo from the Port (to retain the Cargo) and/or
release, acceptance of cargo from the
warehouse (to retain the Cargo) and/or delivery
of cargo to the Marine Terminal in the event the
Customer fails to fulfill their obligations with
respect to payment for services/works
performed by the Port hereunder, the Port's
expenses, losses, including punitive damages.
That notwithstanding, the Port shall notify the
Customer of performance suspension in
accordance with this clause. The Port's
performance shall be suspended, and the Cargo
(except for Cargoes that are removed from
circulation or are subject to commercialization
restrictions in accordance with federal laws, and
Cargoes intended for national defense, state
safety, and law enforcement) shall be retained
according to clause 1 article 23 of Federal Law
No. 261-®3 dated 08.11.2007 “On sea ports in
the Russian Federation and on amendment of
certain legislative acts of the Russian
Federation”, until the Port’'s current account is
credited with the money in the amount of debt
(including punitive damages). Such actions by
the Port may not give rise to the Cargo to be
recognized as lost and to impose the
corresponding liabilities on the Port for the
Cargo loss. The Customer shall pay to the Port
for the Cargo storage, other services (works)
related to the Cargo retention within the whole
period of retention at the rates defined by the

Port in Tariff Appendix hereto, and if the tariffs
are not defined, according to the Port's
calculation.

In the event of the Customer’s delay in
performance of payment obligations for more
than 10 (ten) calendar days, the Port shall be
entitled to foreclose on the Cargo in order to
satisfy their money claims without recourse to
the legal action according to provisions of article
360 of the Civil Code of the Russian Federation.
The Port shall notify the Customer in writing of
the delay at the e-mail specified herein. In the
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yBefomseT 3aka3zunka no ajpecy
91EKTPOHHOM noytbl,  yKa3aHHOMYy B
HacTogLleM Jorosope. B cnyyae

HenocTynsieHns onnatbl Ha Pacy€THbI cyeT
MopTa B TeueHne 4 (YeTbIpEXx) CYTOK C AaThl
HanpasnieHus lMopTom ysegomneHus, Mopt
BNpaBe Hauyatb Mnpoueaypy peamsaumm
py3a BO BHecyAe6HOM nopske.

MpaBO0 Ha peasmsaumio [pysa BO
BHecyie6HOM nMopsfke He MpensTcTByeT
MopTy obpallatbcs B cyaebHble opraHbi.

[eHexHble cpefcTBa, MOMyYeHHble OT

peanusauum Mpy3a, 3a BblYETOM
npuunTaowmxecs  MopTy  nnatexein u
pacxofloB, CBSI3aHHbIX C  XpPaHeHVeM,

yaepxaHuem n peanusaunein Mpy3os (B ToM
ynucne, HoO He OrpaHMyYMBasAChb, TaMOXEHHbIX
MOLLIMH, BO3HArpaXaeHus opraHusaropa
TOProB, OUEeHWMKa), W  006sA3aTeNbCTB
3akasuvka Mo onnarte WHbIX Yycnayr/pabor,
BbINOJ/IHEHHbLIX [MopTOM, YyObITKOB [lOpTa,
BK/IlOYAsA LITpaHble CaHKUuW, noasexar
nepeyncrieHno 3akasumky no 6GaHKOBCKUM

pekBusnTaMm, YyKasaHHbIM B  HacTOALLEM
porosope. B cnyvae, ecnu  cpencTs,
MOJly4YeHHbIX  OT  peasm3auun  [pysa,
HefoCTaToOuHO ansa MOKpPbLITUA
npuyntatowmxea MNopty cymm NopTt Bnpase
TpeboBartb nosiHoro BO3MeLLeHNs
MPUYMHEHHBLIX eMy YObITKOB B CyAe6HOM
nopsaake.

MopT BNpase, MO CBOEMY Bblbopy, Npu
obpalleHnn B3biCKaHMA BO BHecyneb6HOM
nopsigke peanvsosaTtb [py3 nocpencTtsom
npogaxu € TOProB, MNPOBOAUMBIX B
COOTBETCTBUMU C npasunamu,
yCTaHOB/IEHHbIMK cTaTbamMu 447 n 448, a
Takke B naparpace 3 rnasbl 23
paxaaHCKoro Kodekca Poccuiickoi
depepaunn, Mbo nytem npogaxu [pysa
OpYyromy  fiMyy, MO  PbIHOYHOW  LEeHe,
onpeaeneHHoM Ha OCHOBe oTuéTa
OLEeHLUMKA.

HavanbHaa npogaxHaa ueHa [pysa, c
KOTOpOiA HauMHaroTCs Topru,
ycTaHaB/iMBaeTcd [1opTOM CamMOCTOATESBHO,
C YYETOM [aHHbIX, YKa3aHHbIX B JOKYMeHTax
Ha [pys3.

Cymma BO3HarpaxjeHus opraHusartopa
TOpros ygepxusaetca [MOpTOM M3 CyMMBbI,
BbIPYYEHHOI Npu peanm3auum pysa.

OueHLwuK ornpepensercsA MopToMm
camocrtoaTesnibHo. Cymma BO3HarpaxgeHus
oueHuMKka yaepxusaetca [lMoptom  un3
CYMMbI, BbIPYYEHHON nNpu peanusaymm
py3a, NOMUMO CyMMbl, MpuynTaroLencs
opraHu3aTopy TOpros.

B uensx peanusauumn 'py3a cnocobamu,
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event the Port’s current account is not credited
with the payment within 4 (four) days after the
Port sends the notice, the Port shall be entitled
to commence the procedure for sale of the
Cargo without recourse to the legal action.

The right to sell the Cargo without recourse
to legal action shall not prevent the Port from
resorting to judicial authorities.

The money obtained from the Cargo sale,
less payments and expenses due to the Port
related to storage, retention, and sale of the
Cargo (including, without limitation, customs
duties, fee to the biding process organizer, the
assessor), and the Customer’s liabilities to pay
for other services/works performed by the Port,
the Port’s losses, including punitive damages,
shall be subject to remittance to the Customer
according to the bank details specified herein. In
the event the money obtained from sale of the
Cargo is not enough to cover the amount due to
the Port, the Port shall be entitled to demand full
compensation of the incurred losses in a court of
law.

Upon foreclosure without recourse to the
legal action, the Port shall be entitled at their
own discretion to sell the Cargo by biding held
according to the rules set forth by articles 447
and 448 and paragraph 3, chapter 23 of the Civil
Code of the Russian Federation or to sell the
Cargo to other party at market price determined
based on the assessor’s report.

Starting sale price of the Cargo from which
the biding starts shall be set by the Port at their

own discretion taking into account the
information stated in the documents to the
Cargo.

The fee to the biding process organizer shall
be deducted by the Port form the proceeds from
the Cargo sale.

The Port shall appoint the assessor at their
own discretion. The amount of the assessor’s
fee shall be deducted by the Port from the
proceeds from the Cargo sale, less the amount
payable to the biding process organizer.

In order to sale the Cargo by means stated
n3 66 -\\ '/Lx\\\ P
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yKa3aHHbIMW B HacTtosduwem [orosope, lNopt
BMpaBe 3akniyatb OT CBOEro MMEHW BCe
HeobxoauMmble ans 3Toro n
COOTBETCTBYIOLIME €ero npasBoCnoco6HOCTU
cOenki, B TOM uucne C OpraHn3aropom
TOProB N OLEHLLIVKOM, a Takxe NnoAnuncbisaTb
BCe HeobxoAuMmble Ana peanmsaumm pysa

[NOKYMEHTbI, B TOM 4MC/e akTbl Npuema-
nepegauu.

B cnyyae, ecnm  no  UCTeYeHUU
npefenbHOro CpoKa XpaHeHusi, Tpy3 He

BOCTpeboBaH 1 (Unun) He BbiBE3eH c MopTa, B
TOM u4ucrne, ecnu 3aka3uuk 3asasnsetr o6
oTkase WM  HEBO3MOXHOCTM  Noracutb
3a0/DKEHHOCTb MO XpaHeHuto [py3a B
MopTy nnmn HEBO3MOXHOCTY BbIBO3a rpy30B C
Mopta, lNopT uMeeT mnpaBO MNEpPemMecTuTb
py3 Ha/co ckiaga, pacnosiokeHHoro 3a

npegenamm Mopta (B TOM unucne B
oTcyTCTBUE 3asBKM 3akasuuka).
MNepemelleHne rpy3a, WHble  pacxogpl,

CBA3aHHble C MnepemelleHneM rpysa Kak no
Tepputopuu [opTa, Tak M Ha/co cknaga,
pacnosioxeHHoro 3a npegenamu [lopTa,
npomsBoamMTCA 3a cyeT 3akasumka Mo
CTaBkam, onpefenéHHsiMm [lopTtom. [lopT
MMeeT npaBO MPOM3BECTVM MOJIHYID WK
yacTUUHylD peanusaunio py3a B Uenax
BO3MELLEHNA CBOUX pPacxofoB B Mopsake u
rno npasuiam, YCTaHOB/1EHHbIM B
HacTosLem [Jorosope.

3akasumk 065a3yeTca onnatuTb MopTy BCe
BbINO/IHEHHbIE UM  paboTbl  (OKa3aHHble
ycnyru), a Takke npegnpuHATbIe
[ONONHUTE bHbIE AencTeus (mepbl),
CBA3aHHble C XpaHeHVWEeM rpy3a B Mepuos

XpaHEHVs  CBbllE NPeAesbHOr0  cpoka
XpaHeHus, BK/IlOYas XpaHeHue,
nepemMelleHe rpy3a Kak No Tepputopuu
MopTa, Tak " Ha/co cknaga,

pacnonoxeHHoro 3a npegenavn lNopta (B
TOM Yuc/ie B OTCYTCTBME 3aABKM 3akasuuka),
pacxoAbl N0 peasM3auun rpysa, no craBkam,
onpeaesniéHHbIM NopToMm.

MopT yBepgomnseTr 3akasumka O Havase
peannsaunu [lopTOM Mep, CBA3aHHLIX C
XpaHeHnem rpy3a B [lopTy cBbile
npefesibHoro CpoKa XpaHeHus.

3aka3unk 06f3aH HanpasBuTb OTBET Ha
yBefloM/IeHe W NPeAnpuHATL  Mepbl Mo
yCTpaHeHu0 06CTOATENLCTB, MOCNY>XUBLUNX
OCHOBaHveM [Ana HanpasseHus [lopTtom
yBeAOM/IEHNA, B TedyeHne 2  (4BYX)
KasleH4apHbIX [Hel € JaTbl HanpaBfieHus
MopToM yBegOMNEHUS.

B cnydyae oTcyTCcTBMA OTBeTa 3akasuumka
Ha ysBefomneHune Nopta B TeyeHne 2 (ABYX)
KasieH4apHbIX gHeW, n (Mav) npegnpuHATbIX

S b
K"\-\__._____;-"F/f“‘_' K“'I-.__.___.__ffﬂ

- S — P S et

A Crparyua 34 u3 66
S N HQ\ & ;’” \\.

"{-"\

herein, the Port shall be entitled to make any
deals on their behalf that may be required
therefor and correspond to their legal capacity,
including with the biding process organizer and
the assessor, and sign all the documents
required for sale of the Cargo, including delivery
and acceptance certificates.

In the event upon expiration of the storage
limit, the cargo is unclaimed and (or) not
removed from the Port, including, if the
Customer claims refusal or impossibility to pay
the debt for the Cargo storage in the Port or
impossibility to remove the cargo from the Port,
the Port shall be entitled to move the Cargo
to/from the warehouse located outside of the
Port (including, without any request from the
Customer). Movement of the cargo, other
expenses arising from cargo movement both in
the Port territory and to/from a warehouse
located outside of the Port, shall be effected at
the Customer’s expense as per the rates set by
the Port. The Port shall be entitled to sell the
Cargo fully or partially in order to compensate
for their expenses in the manner and under the
rules set forth herein.

The Customer shall undertake to pay to the
Port for all the works performed (services
rendered) and any additional actions (measures)
taken with respect to the cargo storage in the
period exceeding the storage limit, including
storage, movement of the cargo to/from the
warehouse located outside of the Port
(including, without any request from the
Customer), expenses for cargo sale at the rates
set by the Port.

The Port shall notify the Customer of
commencement of the Port’'s compliance with
the measures related to storage of cargo in the
Port in excess of the storage limit.

The Customer shall undertake to send a
reply to the notice and take measures aimed at
elimination of the circumstances that gave rise
to the Port’s notice within 2 (two) calendar days
after the Port sends the notice.

If there is no reply from the Customer to the
Port’s notice within 2 (two) calendar days and
(or) no measures are taken to remove the Cargo
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Mep no BbiBO3Y [py3a c Tepputopun MNoprta,
Mopt nmeet npaso peann3oBaTb

obpalleH/e  B3bICKaHUS rpys BO
BHeCye6HOM nopsiake.

Ha

4. CTOMMOCTb PABOT N YCNIYT

4.1 CtoumocTb paboT Mo nepesasike U
XPaHEHMWI0 KOHTENHEPOB, a Takke CTOMMOCTb
npoYmx pa6ot/ycnyr, CBSA3aHHbIX c
nepeBasikoi, BbIMO/IHEHHbLIX W OKa3aHHbIX
MopTom, ycTaHae/MBaeTca no Tapudam,
ykasaHHbIM B MpunoxeHun Ne 1 (TapudHoe
npuNoXeHne) K HacToswemy [lorosopy.

4.2 Onnata 3a nepeBasiky [Apyron
HOMEHKNaTypbl rpy3a, He Yyka3aHHOW B
MpunoxeHun Nel (TapudpHoe NPUIOXKeHUE),
yCTaHaB/MBaeTCs no Tapudam,
corsiacoBaHHbIM CTOpOHaMMU.

4.3 Pa3mep nnatbl 3a NepPecyET rpysos, a
TaKkke 3a npoune paboTbl WU yCayru,
CBAi3aHHble C NepeBasIKol rpy30B 3akasuuka,
BbIMOJ/IHEHHbIE W OKa3aHHble MO0 3asBKam
3akKaszuvka M B YCTAHOB/IEHHbIX HaCTOALNM
[lorosopom cnyyasx, onpegensetrca Noptom
C YYETOM Xxapaktepa, cneunrkn n o6bLEMoB
BbINOJ/IHEHHbIX PaboT M OKa3aHHbIX YCyr u
yKasbiBaeTca B cooTBeTcTBYylOWMX Prif,
BbICTaBNAEMbIX [TOpTOM.

OnnaTta 3a npouyve, He OrOBOPEHHbIE B
HacToswem [JloroBope paboTbl U ycnyru,
BbIMO/IHEHHbIE M OKa3aHHble M0 3asdBKam
3aka3uvka, a Takke 3a npefocTas/IEHHblE

MopToM MaTepuanbl AONS  KPENJeHUus WU
cenapvipoBaHusi TeHepasibHbIX [Py30B Ha
cyfHe, NpPOW3BOAMTCA HA  OCHOBaHWM

AO0NO/IHNTENNbHOI O corsiatleHns.
B cnyyae oTcyTCcTBUA [0NOSTHUTE/ILHOTO
cornawieHmna ornsiata BbIMOJ/IHEHHbIX pa60T "n

OKa3aHHbIX  YCAyT, npeaoCTaB/EeHHbIX
mMaTepuasioB ocylllecTBnseTcs no
thakTmueckum 3aTpatam MopTa B

COOTBETCTBMM C 3a@8BKOW U YCNOBUAMW,
yKasaHHbIMY  3aka3uMkoM B 3afBKe,
nogaHHol cornacHo n. 2.16 HacToswero
Jorosopa.

4.4 TlopT BMNpaBe B OAHOCTOPOHHEM
nopsgke M3MeHWUTb Tapubl Ha paboTbl K
yCnyrv, npuMeHsieMble TMpu  UCMOSIHEHUN
HacToswero Jjorosopa (BK1to4Yass CTOMMOCTb,
HaumMeHoBaHue paboTt/ycnyr, ycnoBus
npumMeHeHna TapudoB) (ganee — Tapudibl).

B cnyyae Takoro W3MeHeHUs HOBble
Tapudobl pasmeLlatoTcs Ha caite lMopta He
MeHee 4em 3a 10 kaneHgapHbIX OHEW [0
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from the Port’s territory, the Port shall be entitled
to implement foreclosure on the cargo without
recourse to court.

4. COST OF WORKS AND SERVICES

4.1 Cost of works for container handling and
storage, as well as cost of other works/services
related to handling performed and rendered by
the Port shall be established as per tariffs
specified in Appendix No. 1 (Tariff Appendix)
hereto.

4.2 Payment for handling of otherwise
classified cargo not specified in Appendix No. 1
(Tariff Appendix) shall be established at the
tariffs agreed by the Parties.

4.3 The amount of payment for cargo tally
and other works and services related to handling
of the Customer’s cargo performed and provided
as per the Customer’s requests and in cases
provided for hereby shall be determined by the
Port taking into account the nature,
characteristics, and scope of works performed
and services rendered and shall be specified in
the correspondent PSDs issued by the Port.

Payment for other works and services not
stipulated herein performed and provided at the
Customer's requests, for dunnage and materials
for separation of general cargo onboard
provided by the Port shall be made based on an
additional agreement.

If there is no additional agreement, payment
for the works performed and the services
rendered, materials provided shall be made at
the actual Port’'s costs in accordance with the
request and conditions stated by the Customer
in the request according to cl. 2.16 hereof.

4.4 The Port shall be entitled at their own
discretion to change the tariffs for works and
services applied in performance of this Contract
(including cost, name of works/services,
conditions of tariff application) (hereinafter
referred to as tariffs).

If the event of such changes the new tariffs
shall be posted at the Port's web-site not later
than 10 days before the date of commencement
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JaTbl Hayasia ux [AencTBusA, KoTopas Takke
ykasblBaeTcsa Ha caiTe [lopta. 3akasuuk

06a3aH OTCnexuBaTb Takue W3MeHeHus
CaMOCTOATESbHO.
HoBble Tapudsl NPUMeHsTCS

CtopoHamn € gaTbl Hayasia WX LelcTBus,
yKkazaHHoW Ha calite lNMopTa.

Mpn Hecornacum c HOBbIMWU Tapudamu
3aka3uuK Brnpase 0TKa3arbCA OT HACTOALLEro
Jorosopa (ncnonHeHus Jorosopa),
NMUCbMEHHO yBegoMuB 06 3Tom [MopT He
MeHee yem 3a 5 (NATb) KasileHgapHbIX AHel
[0 faTbl HaYana AencTBuSA HOBbIX Tapudos,
C yKasaHuem npegnosioknTenbHoOn p[atbl
pacTtopxeHuss  JloroBopa  (KoTopad  He
[O/MKHA OTCTOATL cBblwe 30 AHeil oT Aarthbl
HanpasneHus T[lopTy COOTBETCTBYOLLEINO
yBefloMnieHns). [locne nosyvyeHus Takoro
yBefoMmneHns [lopT He MNpuHUMaeT K
MCMOMIHEHVIO HOBble 3asaBKM 3akasuvka, a
OCyLLeCTBISieT TONIbKO XpaHeHue [pysa
3akaszuvka, Haxofdawerocsa Ha TeppuTopum
Nopta B MOMEHT nonyyeHua [lopTom
yBefomMmneHns. K pgate  pacTopXeHus
JoroBopa 3aka3unk 0653yeTcsi Npou3BECTU
MOJIHYHO onnary 3a hakTnyecku
BbINOJIHEHHbIE [TOpTOM PaboThl N OKa3aHHbIe
YCyru, a Takke npou3BECTU UHbIE NIaTeXMN
Nno 4OroBOpY B CBA3U C NPaABOOTHOLLEHUAMMU,
BO3HUKLWIMMK [0 pacTtopxeHus [orosopa (B
4acTHOCTHU, WTpadbl, HEYCTONKN, YObITKA K
nHoe), un obecneunTb  OCBOGOXAEHME
Tepputopun Tllopta OT [py3a B CpPOK He
nosgHee 30 [JHell C [aTtbl Hanpa./ieHWs

Mopty yBegomneHuna o6 oOTkase OT
HacToALero [orosopa (ncnonHeHus
Jorosopa).

B cnyyae HanpaBsieHna —3aka3unMkom

MopTy yBegomneHns 06 otkase ot Jorosopa
(ncnonHeHua forosopa) [orosBop cuntaeTcs
npekpaTtvBlIMM CBOe [AeicTBMe C  Aarthl
HacTynaeHns nocrefHero n3 cobbITUA:

*  MOJIHOrO BbiBO3a ['py3a ¢ Tepputopun
nopra,;

e onnatbl BCE€X  BbINOMIHEHHLIX 1
OKasaHHbIX paboT M YCnyr, a Takke WHbIX
nnatexei nNo [JOroBopy B CBA3M C
NPaBOOTHOLUEHUSIMMU, BO3HUKLINMMU o
pacTtopxxeHusa [lorosopa.

Mpn 3TOM nMpu pacyete CTOMMOCTU
pabot/ycnyr B nepuog, noka [orosop He
npekpaTua CcBoe [AelCTBue, MNPUMEHSIOTCS
Tapudobl, AeicTBOBaBLUIME [0 BHECEHMSA
M3MeHeHuli, HO He cBbiwe 30 AHeli ¢ gathbl
Hanpas/ieHus 3aka3ynkom Mopty
yBefloM/ieHnss 06 OTKase OT HacTosALWero
JoroBopa (ucrnonHeHnss  forosopa). [lo
MCTEYEHUN YyKa3aHHOro cpoka npu pacyete
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thereof that shall also be stated at the Port's
web-site. The Customer shall undertake to
follow such changes through their own efforts.

The new tariff rates shall be applied by the
Parties starting from the day of commencement
thereof specified at the Port’s web-site.

In the event of objection to the new tariffs, the
Customer shall be entitled to repudiate the
Contract (contractual performance) by notifying
the Port in writing thereof not later than 5 (five)
calendar days before the new tariffs enter into
force stating the expected date of the Contract
termination (not later that 30 days after the Port
is sent the corresponding notice). After receipt of
such notice, the Port shall not accept new
requests from the Customer for execution and
only stores the Customer’s Cargo that was in the
Port territory when the Port received the notice.
By the termination date, the Customer shall
undertake to fully pay for the works actually
performed and services provided by the Port
and make other payments hereunder with
respect to legal relations that arose before
termination of the contract (specifically,
penalties, forfeits, losses, and otherwise) and
arrange for vacation of the Port territory from the
Cargo within not more than 30 days after the
notice of repudiation of this Contract
(performance hereof) is sent to the Port.

If the Customer notifies The Port of
repudiation of this Contract (performance
hereof), the Contract shall cease to be effective
upon the occurrence of the last of the following
events:

e complete removal of cargo from the Port

territory;
e payment for all the works performed and
services rendered and other payments

hereunder due to the legal relations that arose
before termination of the Contract.

That notwithstanding, when calculating the
cost of works/services in the period when the
Contract has not ceased to be effective, the
tariffs that were in force before the changes shall
apply, but for not more than 30 days after the
Customer sends to the Port the notice of
repudiation of this Contract (performance
hereof). Upon expiration of the said period, the
new tariffs shall apply to calculation the
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CTOMMOCTU paboT/ycnyr  NpUMeEHATCA
HoBble Tapudbl. Kpome Toro, lNopT Bnpase
Nno CBOEMY YCMOTPEHMIO NPUMEHATL YC10BUA
no yaepxaHuwo u peasmsauun [py3a B
cnydvae HapyLLeHns 3aka3uymKom
YCTaHOBJ/IEHHbIX CPOKOB Onartbl W/unu cpoka
BblBO3a [py3a, a Takke WHble MOI0XEHUS
[loroBopa, ecnu He BbINOJIHEHbLI YC/I0BUA
npekpatieHua [lorosopa, YCTaHOB/IEHHbIE
Bbille, B CBA3N C Yyem [loroBop npogosixaet
CBOE fIeicTBUE.

HenpepoctasneHne lNopTy NMCbMEHHOIO
yBefomneHns 06 oTkase ot [loroBopa
(ncnonHeHun [Jorosopa) B CpOK,
YCTAHOB/IEHHbIA MYHKTOM 2 HACTOALLEro
pasfena, o3HavyaeT cornacue 3akasumka C
n3MeHeHveM TapudioB.

B cnyvae wu3meHeHusa Tapudos Mo
PacrnopsiKeHU0 TroCcyAapCTBEHHbIX OpraHoB
n3mMeHeHua npuvHuMairotca CTopoHamu C
MOMEHTa UX BBEAEHUA.

5. MOPALOK PACUETOB

5.1 [lo gaTbl nfaHMpyemoin o6paboTkm
cyaHa 3akasuuka, [lopT BbICTaBnsAeT, a
3akasuuk 0653aH onnaTtuTb
npeaBapuTenbHbIi  cyeT 3a  yciyrm o
norpyske W/unn BbIrpy3ke KOHTEWHEepOB,
nognexauwmx 3aso3y/BbiBo3y B/M3 [MopT(a)
Ha COOTBETCTBYIOLLEM Cy[HEe, pacCUMTaHHOM
Ha OCHOBaHWM [OEWCTBYOLWMX Ha JaTy
npyema cygHa nof o6paboTky 6a30BbIX
Tapupos Ha ycnyrm  no  nepeBasike
KOHTeliHepoB, onpegensembix B
COOTBETCTBMM C HacToAWMM [1oroBopom.

MpeaBapuTesbHbIA CYET BbICTaBNAETCA
MopToMm He MeHee u4yeM 3a 3 (TpwW)
KasleHOapHbIX AHA A0 NAaHupyemor partbl
Hayasna o06paboTkM cyaHa W  NOANEXUT
onnate 3akasyMkoM [0 AdaTtbl  Hadana
00paboTkM cyaHa.

B cnyvyae HepoctatoyHOCTM CYMMbl
aBaHca NS onsaTbl YkasaHHbIX B 3asiBKe
pa6oT (ycnyr) B nonHom o6beme, [lopT
Brpase NMPUOCTaHOBUTb BbINOJIHEHWE
(oka3zaHne) pabot (ycnyr) u oOTkasaTb B
corsiacoBaHUM 3asiBKM Ha 3aB03 [0 onnatbl
3aka3uyMkom B KayecTBe aBaHCa CyMMbl
OOCTaTO4YHOW, ANA onfaTtbl yKa3aHHbIX B
3asaBke paboT (ycnyr) B N0IHOM o6beme.

YKaszaHHOe B HaCTOAWEM  MyHKTe
npasBo MOXeT ObITb peasnin3oBaHo MopTom B
He 3aBWCUMOCTU OT MOMEHTa BbISIB/IEHUSA
(hakTa He[OCTaTOYHOCTU pasmepa aBaHca.

ABaHCOBble Marexu, Npon3BefeHHble
Nno HacToswemMy [OroBopy, He SABASKTCA
KOMMepYeCKUM KpeamToMm, No3ToMy npasuna

<

,-f"; \‘x\h
— _.f“\-'-\._ - —
o, — ", et

= o ——— SR — " S -

Crpaguua 37
VAW

works/services cost. Besides, the Port at their
own discretion shall be entitled to apply
conditions for retention and sale of the Cargo in
the event the Customer breaches the time limits
set for payment and/or Cargo removal, as well
as other provisions of the Contract, if the above
conditions for the Contract termination have not
been complied with, therefore, the Contract
remains effective.

Failure to provide the Port with a written
notice of repudiation of this Contract
(performance hereof) in the time limit set by
clause 2 hereof, shall mean the Customer’s
consent with the tariff change.

If the tariffs are changed on instructions of
the state authorities, the changes shall be
accepted by the Parties upon introduction
thereof.

5. SETTLEMENT PROCEDURE

5.1 Before the date of the planned handling
of the Customer’s vessel, the Port shall issue,
and the Customer shall pay a proforma invoice
for services on loading and/or unloading of
containers to be brought/removed to/from the
Port on the relevant vessel, calculated based on
the basic tariffs for container handling services
effective on the date of acceptance of the vessel
for handling, determined in accordance with this
Contract.

The proforma invoice shall be issued by the
Port not less than 3 (three) calendar days before
the planned date of commencement of vessel
handling and shall be paid by the Customer
before the date of commencement of vessel
handling.

In the event the advance amount is not
enough to fully pay for the works (services)
specified in the request, the Port shall be
entitled to suspend performance (provision) of
works (services) and refuse to approve the
request for delivery until the Customer pays the
amount enough to fully pay for the works
(services) specified in the request as an
advance payment.

The right stated in this clause may be
exercised by the Port regardless of the time
when it was discovered that the advance
amount is not enough.

Advance payments made hereunder shall
not be a trade credit, thus, the rules of trade
credit (loan, etc.) provided for by regulations of
n3 66 -\\ ot P
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KOMMepYeckoro kpeauta (3avima un T.n.),
npefycMOTpeHHbIe HopMamu cTtatein 809,
823 T[paxpaHcKoro kogekca Poccuinckoi
denepauun, K HAM He NMPUMEHSIOTCS.

MopT B TeyeHne 5 (NATU) KaneHAapPHbIX
[IHel nocne BbIrPy3kU CyfHa, BbINOIHEHUA
(oka3aHus) MHbIX paboT (ycnyr) BbiCcTaBNsaeT
3aka3uuky YT A/cuét-thaktypy n aktT npuéma-
nepefayn okKasaHHbIX YCNyr (BbIMOSIHEHHbIX
paboT), a TaKke npefoCTaB/seT pacyéT
CTOMMOCTW paboT 1 ycnyr B COOTBETCTBUM C
Tapudamu K HacTosLemy [lorosopy.

3aka3uuk B TeyeHne 10 paboumx gHen ot
patbl  BbicTaBneHua Yl A/cueta-ghakTypsbl
onnaynsaet Mopty CTOMMOCTb
BbIMOJIHEHHbIX PABOT Y OKa3aHHbIX YC/yT.

51.1 Bhbileyka3aHHbIe pacyeTHO-
nnartexHole AOKYMeHTbl (npeaBapuTesibHbIl
cyeT, cyeT-hakTypa v akT npuéma-nepegadu
oKasaHHbIX Yycnyr (ganee — [OOKYMEHTbI)
MopT BbICTaBNAET 3aka3uuky nocpeacTBoM
340 c npumeHeHnem KBasIMOULMPOBaHHbIX
3/1IEKTPOHHBIX NOANUCENA.

Mpn  otcytctBum 30  pacyéTHo-
NNaTeXHbIA [OKYMEHTo060pOoT Mexay
CTOpOHamM ocyLecTsiseTca c
ncnosnb3oBaHueM YHuBepcasibHOro
nepenaToyHoro AokymeHTa (ganee — YIiAa)
B3aMeH nMpoueayp BbICTaBNEHUSA cyeTa-
hakTypbl M akta  npvema-nepegayv
OKas3aHHbIX yCAyr.

5.1.2 3aka3umk 00653aH paccMOTpeTb U
HanpasuTb B agpec MopTa noanucaHHbIi n
O(hOPM/IEHHBIN Hagexawmm obpa3om akT
npuéma-nepegayvm okasaHHbix ycnyr/Yrm He
nosgHee 5 (NATKN) pabounx AHel ¢ MOMEHTa
ero nosiydeHns nn6o HanpasuTb [lopTy
MOTMBMPOBaHHbIA ~ OTKAa3 B NpPUEMKe
BbINOJ/IHEHHbIX PA60T (OKa3aHHbIX YC/yr).

B cnyyae ecnn 3akasyunk He HanpaBuT
Mopty B YCTaHOB/IEHHbI CpOK
NoANMCaHHbIN akt/ynn nnu
MOTMBMPOBAHHbIN OTKa3 OT ero nognucaHuns,
TO Takoin akT/¥YTJ cunTaeTca B3aMMHO
nognucaHHbIM, padoTbl (YCyrn) NPUHATLIMK
n nognexar onnare 3akazuvMkoM B MOJIHOM
06BbEME.

5.1.3 Jatoii oKasaHus ycnyr
(BbINOMTHEHMA pPabOT) SABASIETCA AaTa akTa
npuéma-nepenayn okasaHHbIx ycnyr/yYnm.

[JaToii onnarbl ABNAETCA fara
NMOCTYN/IEHNS  [AEHeXHbIX  CcpeAcTB  Ha
pacueTHbIi cyeT MNopTa.
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articles Nos. 809, 823 of the Civil Code of the
Russian Federation shall not apply thereto.

Within 5 (five) calendar days after unloading
the vessel, performance (provision) of other
works (services), the Port shall issue a universal
payment document/commercial invoice and
delivery and acceptance certificate for the
services provided (works performed) to the
Customer and provide a calculation of the works
and services cost in accordance with the tariffs
hereto.

Within 10 business days from the date of
issue of the universal payment
document/commercial invoice, the Customer
shall pay to the Port the cost of works performed
and services provided.

511 The Port shall issue the
abovementioned payment and settlement
documents (proforma invoice, commercial

invoice and delivery and acceptance certificate
for the services provided (hereinafter referred to
as the documents) to the Customer via EDF
using qualified electronic signatures.

If there is no EDF, the parties shall
exchange the payment and settlement
documents using the universal transfer

document (hereinafter referred to as UTD)
instead of the procedure for issuing invoice and
delivery and delivery and acceptance certificate
for the services provided.

5.1.2 The Customer shall consider and send
to the Port the signed and duly executed
delivery and acceptance certificate for the
services rendered/UTD not later than within 5
(five) business days after receipt thereof, or
send to the Port a reasonable refusal to accept
the works performed (services provided).

If the Customer fails to send to the Port the
signed certificate/UTD or the reasonable refusal
to sign it within the established term, such
certificate/UTD shall be deemed countersigned,
the works (services) shall be deemed accepted
and shall be subject to payment by the
Customer in full.

5.1.3 The date of rendering the services
(performing the works) shall be the date of
delivery and acceptance of the services
provided/UTD.

The date of payment shall be the date of
crediting the Port’s current account with the
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5.2 PacyéTHbIM NeproaoM 3a OKasaHHble
YCNyrM N0 XpaHeHU KOHTelHepa/rpysa
ABNAETCHA KasleHdapHblid Mecsd. [opT B
TeyeHne 5 kaneHgapHblX [Heli co [AHA
OKOHYaHus pacyétHoro nepuoja
BbiCTaB/deT 3aka3unky Kk onnare P14 B
COOTBETCTBUMU C HOMEHKNaTypoW n
KO/IMYECTBOM KOHTENHepoB, HaxoAsLierocs
Ha XpaHeHMN B OTUYETHbIA Nepuog,

B cnyyae ecnu rpysbl /KOHTEWHEpPDLI, He
BOCTpe6oOBaHbl W (MNK) He BbIBE3EHbI C
TeppuTopumn MopTa no ncTeyeHnn
npenesibHOr0 Cpoka XpaHeHus, B TOM Yucre,
ecnM akcneguTop/rpy3oBnageney, 3assnset
06 oTKase nnu HEeBO3MOXHOCTU
rpysonosiydyarens noracutb 3af0/HKEHHOCTb
Nno XpaHeHWK Takux rpys3os B [lopTy wau
HEeBO3MOXHOCTW BbiBO3a rpy3oB u3 [lopTa,
paboTbl U YCNYrn ¢ TakuMu rpy3amu, SO/DKHbI
ObITb MO/IHOCTLIO OM/1ayeHbl  3aka3vymkom
MopTy He no3aHee 30 KaneHAapHbIX AHEl No
NCTeYEeHUN npefenbHOro Ccpoka XpaHeHus
KOHTEeNHepoB Ha Tepputopun [lopTta Ha
OCHOBaHuu BbicTasneHHoro Moptom PIriA.

B cnyyae npofos/mkeHus okasaHus ycnyr

no XpaHeHuno nocne ncTeveHns
npefensHoro  cpoka  XpaHeHus PMa
BbICTAB/NAOTCA  €XemMecA4YHo.  3akas3uuk

onnauMBaeT YCNyrm Mno XpaHeHu rpysa B
TeyeHve 10 (gecsaTtn) pabounx AHel ¢ gatbl
BbICTaBNeHna cueta-gaktypbl/YT4.

5.3 Tapudibl, ykasaHHble B [MpunoxeHun
Ne 1 (TapucHoe  nNpuioxeHune) K
HacToswemy [loroBopy, B COOTBETCTBUU C
KOTOPbIMX NPOU3BOAMTCA onnata padoT u
ycnyr no Hacrtoswemy [orosopy, He
BK/THOHAOT roCyapCTBEHHbIE HaUu10rTn (Haustor
Ha f[o6aBfeHHyl CTOMMOCTb UM Ap.),
KOTOpble HaYUC/IAKTCHA, BbLICTABAATCA K
onnarte ¥ onjaynBaloTCA B TOM NOpsake U
pasmepe, Kak 370 yCTaHOB/IEHO
OENCTBYIOLLMM 3aKkoHoAaTesIbCTBOM
Poccuiickoin ®epepaumu.

54 B nNaTéxHom [OKymeHTe
(yBegomneHue o nnatexe), odpopmMmasgemMom

3akasyukom, YykasblBaeTca: onnara no
porosopy NeGRT___ C ykasaHWeM CTaBKu
HAC.

MopT BNpaBe HanpasBuTb MOSTYYEHHYIO MO
HacTosALeMy [Jorosopy onnary Ha
noraweHve nobor Aebutopckoit

3a/10/PKEHHOCTM 3akasumka No HacTosiemy
[JloroBopy b0 3a4ecTb B CYET aBaHCOBOIO

nnarexa 3a paboTtbl W ycayrm o
, A Crparuyua 39 u3 66
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money.

5.2 The calculation period for the services
provided on container/cargo storage shall be
one calendar month. Within 5 calendar days
after the end of the calculation period, the Port
shall issue a PSD to the Customer in
accordance with container nomenclature and
quantity being stored during the accounting
period.

In the event upon expiration of the storage
limit, the cargo/containers is/are unclaimed and
(or) not removed from the Port territory,
including, if the forwarder/cargo owner claims
refusal or impossibility to pay the debt for such
cargo storage in the Port or impossibility to
remove the cargo from the Port, the works and
services to such cargoes shall be fully paid by
the Customer to the Port not later than 30
calendar days after expiration of container
storage limit in the Port territory against the PSD
issued by the Port.

If the services for storage are still provided
after expiration of the storage limit, the PSDs
shall be issued monthly. The Customer shall pay
for the cargo storage services within 10 (ten)
business days after the commercial invoice/UTD
is issued.

5.3 The tariffs specified in Appendix No. 1
(Tariff Appendix) hereto according to which the
works and services hereunder are paid, shall not
include government taxes (value-added tax,
etc.) which shall be charged, due and payable in
the manner and amount, as specified by the
effective laws of the Russian Federation.

5.4 The payment document (payment
statement) executed by the Customer shall
state: payment under contract No.GRT
stating VAT rate.

The Port shall be entitled to apply the
payment received hereunder toward repayment
of any Customer’s outstanding debt hereunder
or to set it off against advance payment for the
works and services hereunder.
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HacTosLemy [lorosopy.

HaTtoi BbICTaB/1€HUS 3aka3uuky,
yKa3aHHbIX B M. 5.1 [OKYMEHTOB, AB/AeTCA
fara nepegauyv [OKYMEHTOB
YrNO/IHOMOYEHHOMY npeacTasuTento
3aka3uvka wnn HanpasneHua wux [lopTom
3aka3unky Mo dakcy/anekTpoHHON nouTe,
31IEKTPOHHOMY  loKyMeHToo6opoTty  (340)
NN 3aKka3HbIM NUCbMOM C YBEAOMJ/IEHUEM O
BpyYeHUU

B cnysae nonHOro wav  4acTUYHOIO
oTkasa OT ornjaTtbl 3aka3uuMk noApo6HO
yKa3blBaeT MNpuvyYnMHYy OTKasa B CpOK,
OroBOpPEHHbIV B NyHKTe 5.1 [loroBopa.

55 Tpn Hanuumm  3a40/1KEHHOCTU
3akasunmka  3a  paboThl n  ycnyru,
BbINOJIHAEMbIE n OKasblBaeMble no
HacTtoswemy [orosopy, MNopT nmeet npaso
He MpPOW3BOAMUTL BbITPY3KY/OTIPy3Ky rpysa
3aBepLUeHna  pacyétoB W He  HeceéTt
OTBETCTBEHHOCTM 3@ MNPOCTON rpy3a W
TPaHCNOPTHbLIX CPEACTB.

5.6 B cnyyae npocpouykn onnatbl ycayr
(paboT) 3akazumkom [lopT wuMeeT npaso
oTkasaTb B NpPUéme  HOMWHWPYEMOTO
3aka3uvkom cygHalrpysa [0 norawleHus
3a/J0/PKEHHOCTN.

o nocTynneHus onnarbl no
npeaBapuTesisHOMY CYeTy corsiacHo n. 5.1.
HacTtoswero JloroBopa, [lopT Bnpase He
NPYHMMaTb CyfHo 3aka3uuvka nog
06paboTky.

5.7 B cnyyae HapyweHus 3akasymkom
CpPOKOB oOnnaTbl, YCTAHOB/IEHHbLIX MYHKTOM
5.1 HacTtoswero [Aorosopa, [MopT Bnpase
HauMcIMTb, a 3aka3uumk 06s3aH onnaTtuTb
MopTy neHwo B pasmepe 0,1 % B CyTkM OT
CYMMbI MPOCPOYEHHOrO nJiarexa.

5.8 Tlpn pacuyete CTOMMOCTU YCAyr
(paboT) HenonHbIN AeHb NpYHMMaeTcs 3a
MOJIHBIN. ans onpegenexHns cpoka,
ncumcnsemoro  AHEM,  ycTaHaB/MBaeTcs
Bpems ¢ 00:00 go 24:00 vac.

5.9 CTOpOHbl 0653YyI0TCSA OCYLLECTBNATbL
CBEpKy pacyéToB Nno HacTosAwemMy [lorosopy
C odopmMsieHMEM  [BYCTOPOHHEro  akTa
CBEpK/ B3aMMOPACYETOB He pexe O[HOro
pasa B KsapTasl, a Takke Mo Mepe
HEeo6X0ANMOCTMN.

MopT npepoctaBndeTr 3akasyuky akT
CBepKn B3aumopacyetoB He no3gHee 10

(pecatn) pabounx AHel mMecsua,
cnepywowiero  3a  nocnegHuMm  Mecsuem
” . , Crpat
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The day when the documents are delivered
to the Customer’s authorized representative or
sent by the Port to the Customer via fax/e-mail,
electronic document flow (EDF) or by a
registered mail with return receipt shall be the
date of issuance of the documents specified in
cl. 5.1 to the Customer.

In case of complete or partial refusal to pay
the Customer shall state the reason for refusal in
details within the term stipulated in cl. 5.1
hereof.

5.5 If there is any Customer’s debt for the
works and services performed and rendered
hereunder, the Port shall not unload/dispatch
cargo until the settlements are completed and
shall not be liable for cargo and vehicle
downtime.

5.6 In case of delay in payment for the
services (works) by the Customer the Port shall
be entitled to refuse to accept the vessel/cargo
nominated by the Customer until the debt is
repaid.

Until receipt of payment against proforma
invoice in accordance with clause 5.1. hereof,
the Port shall have the right not to accept the
Customer’s vessel for handling.

5.7 In the event the Customer fails to pay
within the term specified in clause 5.1 hereof,
the Port shall be entitled to impose, and the
Customer shall undertake to pay to the Port a
penalty amounting to 0.1 % per day of the
outstanding payment.

5.8 When calculating the cost of services
(works), an incomplete day shall be taken as
complete. In order to determine a term
calculated as a day, the time from 00:00 to
24:00 shall be set.

5.9 The Parties shall undertake to effect
reconciliation of accounts hereunder drawing up
a bilateral account reconciliation statement at
least once a quarter and when the need arises.

The Port shall provide the Customer with
an account reconciliation statement not later
than on the 10" (tenth) business day of the
month following the last month of the reported
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OTYETHOro KBapTasia. 3akasyuk B TeyeHue 5
(nATn) paboumx pHel C gatbl NoayyYeHus
akTa noanucoiBaeT v Bo3spalaeT MopTy akTt
CBEpKM B3anIMOpPacyeToB.

Ecnn CrtopoHamn He wuCnonb3yetcH
900 [Ons  HanpaefieHUA  akta  CBEpKU
B3aMMOpacyéToB, TO aKT Hanpas/iseTcsa Mo
3/1EKTPOHHOW noyTe. B cnyvae HanpasieHus
aKTa CBEpKM pacyeToB MO 3/IEKTPOHHOW
noute, Takol akT OydeT npu3HaBaTbCs
CTtopoHamMmn B KayecTBe  [OKYMEHTa,
COCTaBJ/IEHHOrO B NUCbMEHHON hopme.

AKT CBepKu B3aMMOpPacyéToB
cocTaBnsercs 3anMHTEepecoBaHHOM
CTtopoHoii, noanucbiBaeTcs

YNOSIHOMOYEHHbIM NpeAcTaBuTeNIeM TaKoM
CTOpOHbI.

CropoHa-nHnyuatop CBepKn
HanpasnsAet B agpec CTOPOHbI-Nosyyaress
aKT CBepKku B3ammopacyéTtoB. B TeyeHne 10
(Becsatn) paboumx OHe co AHA NONyYeHUs
aKkta cBepku B3aummopacyétos CTOpoHa-
nosy4yaresib [OKHa noanucatb n
HanpaBuTb OAWH 3K3EMMN/IAP akTa CBEPKU

B3aumopacyétos B agpec  CTOpOHbI-
nHUumMartopa, wanm HanpasuTb CTOpPOHe-
nHUumaTopy cBou NMUCbMEHHbIE

MOTUBMPOBAHHbIE BO3PaXKEHWs MO MoBoAY
[OCTOBEPHOCTW  cofepxalleiics B akTe
CBEPKN B3aVIMOPacYETOB UHopMALIMN.

Ecnm B TeuyeHue ykasaHHbIX B
HacTosweM nyHkTe  [loroBopa CpPOKOB
3aka3unk/CTopoHa-nonyyaTesib He HanpasuT
B agpec MopTta/CTopOHLI-MHULMaTOpa
NOANUCAHHbIA aKkT CBEpPKM pacyéToB Wun
NMUCbMEHHbIE MOTUBMPOBAHHbLIE BO3PaXKeHUA
Mo NoBOAY AOCTOBEPHOCTU cofepxalleiics B
Hem NHcopmaLmn, akT CBepku
B3aMMOpPAacYéTOB CUYMTAETCHA MNPU3HAHHLIM
3aka3unkom/CTOpoHOR-NoyYaTenem B
pegakumu Nopta/CTOPOHbLI-MHULMaTOPA.

6. OTBETCTBEHHOCTb CTOPOH

6.1 3a HEeBbINO/IHEHNE nnm
HeHaj/1exalllee BbINO/IHEHME 0643aTeNnbCTB
Nno Hacrtosdwemy J[Jorosopy CTOPOHbI HeCyT
OTBETCTBEHHOCTb B COOTBETCTBUM c

3akoHogarenbctBoMm P® 1 ycroBusaMU
HacToswero [lorosopa.
Mpn Hanuumm y 3aka3uvka nepes

MopToM 3a40/HKEHHOCTM 3a OKa3aHHble
ycnyrin, [opT BNpase yAepxuBatb [py3bl
3akasuvka [0 WUCNOSIHEHUS  3aka3vynMkoM
CcBOeil 06A3aHHOCTM MO onsate wwunu Ao
npeaocTaBieHnst 3aka3umkoM Hag/1exallero
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quarter. Within 5 (five) business days after
receipt of the certificate, the Customer shall sign
and return the account reconciliation statement
to the Port.

If the Parties do not use EDF to send the
account reconciliation statement, the statement
shall be sent by e-mail. If the account
reconciliation statement is sent by e-mail, such
statement shall be recognized by the Parties as
a written instrument.

The account reconciliation statement shall
be made by the interested Party, signed by the
authorized representative of such Party.

The Party that initiated the reconciliation
shall send to the receiving Party the account
reconciliation statement. Within 10 (ten)
business days after receipt of the account
reconciliation statement, the receiving Party
shall sign and send one copy of the account
reconciliation statement to the initiating Party or
send to the initiating Party their written reasoned
objections with regard to authenticity of the
information  contained in the account
reconciliation statement.

If the Customer/the receiving Party does
not send to the Port/the initiating Party the
signed account reconciliation statement or
written reasoned objections with regard to
authenticity of the information contained therein
within the terms specified in this clause, the
account reconciliation statement shall be
deemed acknowledged by the Customer/the
receiving Party as worded by the Port/the
initiating Party.

6. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES

6.1 The Parties shall be responsible for non-
fulfilment or improper fulfilment of the
obligations hereunder pursuant to the law of the
Russian Federation and the conditions hereof.

If the Customer has any debt to the Port for
the services provided, the Port shall be entitled
to retain the Customer's cargo until the
Customer fulfills their obligation to pay and/or
until the Customer provides an appropriate
guarantee of performance. In this case, the

obecnevyeHus NCMOJTHEHWS cBoux expenses related to retention of the cargo shall
o6sa3atrenscTB. B atom cnyvae pacxogpl, be borne by the Customer. The Customer shall
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CBAI3aHHblEe c yaepxaHvem rpysa,
BO3/1araloTcda Ha 3akasyuka. 3a BO3HUKLUYIO
nopyy rpysa BCNeACTBUE €ero yaepxaHus
MopTOM OTBETCTBEHHOCTb HECET 3akasuuiK.

6.2 3aka3unmk HEeCET WMYLLEeCTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb nepes NopTom 3a yobITKY,
NPUUYNHEHHbIE  CBOUMW  UNU  AreHTOM
gencteuamun  mnm  6esgeinctemem (B TOM
yncne, 3a HEWCNOJSIHEHWE  pacnucaHus
nogauu cynoB nog 06paboTKy,
HecBOeBpPEMEHHbIM npefocTaBfieHNneM
nHcopmaumm), noBnAEKWMM(KM) 3a Cco06oi
npoctori paboyein cunbl, Neperpy3oyHON
TexHuKW. Mo dpakTy npoctos paboyein cusbl,
neperpy3o4yHON TEXHWKN COCTaBSAETCA aKT C
yyactnem npegcrasutesiein 060uMx CTOPOH,
OT MOAMUCK KOTOPOro HY OfHA N3 CTOPOH He
MMeeT NpaBo 0TKa3aTbCs.

3aka3uMKk HeCcéT OTBeTCTBEHHOCTb 3a
HeHaanexawee ocopmieHe rpy3oBbIX U
COMpoBOANTENbHbIX [OKYMEHTOB,
HeHaj/iexawiee  COCTOsSHME  rpy3a MU
CBSA3@HHbIN C 3TUM NPOCTOW CyAHa, TEXHUKU
M paboyerr Cwibl, 3a HEBbLINO/HEHNE
YCTAHOBJ/IEHHOTO MJ1aHa BbIrPy3KN/Morpysku,
a TaKke Mo Apyrum npuymHam, 3aBUCALLMM
OT 3akasuuka, B pasmepe peasibHOro
yuwiep6a, npuynHEHHoro MopTy.

3aka3uMKk HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hamume/ncnpaBHOCTb Cy[0BOro
060pyZ0BaHNs, TBUCT/IOKOB, HaNpaBAsoLWwmX
N UHbIX CPencTB, OTCYTCTBUE/HENCNPaBHOCTb
KOTOPbIX MOXET MOB/IeYb HEeCOXPaHHYH
nepeBasiky KOHTeHepa/rpy3a.

6.3 3aKa3umK HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a

[L0CTOBEPHOCTb nofaBaembIx MopTy
cBefeHwi " yKa3aHHbIX B
npeaocTaBseMbIx/0hopMISEMbIX

3akKasumkom rpy30BbIX, TOBapo-

COMPOBOAUTESBHbIX U APYrMX AOKYMEHTAX.

B cnyyae, ecnum 6Gyget gonyuieHa
He0CTOBEPHOCTb CBEAEHWI B yKa3aHHbIX B
HaCTOSILLEM NYHKTE AOKYMeHTax/CBefeHusX
WK Takne [0KYMEeHTbl GyayT HenpaBu/bHO
ochopMEHbI, 3aKkasumk 065i3aH BO3MECTUTb
MopTy BCE BbI3BaHHbIE 3TUM YObITKM.

6.4 3akaszunk HEeCcér MOJSIHYHO
OTBETCTBEHHOCTb 3a Trpy3, 3anpeLéHHbIA/
OrpaHNYeHHbI K BBO3Y/BbIBO3Y Ha
Tepputopuio P®, a Takke 3a nospexneHve
o6opyaoBaHusi  (KOHTEiHEPOB) BO BpeEMS
onepaumii nNo nepesasike rpysa B [lopTy,
ecnMm  MNPUYMHON  Takmx  MOBPEeXAeHui
AIBUMACb HenosiHas WHopmaums o rpyse,
NN HECOOTBETCTBYIOLLEE KpenseHne rpysa
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be responsible for any damage to the cargo
resulting from retention thereof by the Port.

6.2 The Customer shall be financially liable to
the Port for losses incurred by their or their
Agent's actions or omissions (including for
failure to comply with the schedule for
presentation of the vessels for handling, late
furnishing of information) that caused downtime
of manpower, handling equipment. The fact of
downtime of manpower, handling equipment
shall be evidenced by a report drawn up in the
presence of both parties’ representatives, and
neither of the parties shall be entitled to refuse
to sign such report.

The Customer shall be
improper  execution of  shipping and
accompanying documents, inappropriate
condition of the cargo and the related downtime
of vessel, machines, and manpower, for non-
compliance with the approved unloading/loading
plan, and due to other reasons under the
Customer’s control in the amount of actual loss
caused to the Port.

responsible for

The Customer shall be responsible for
availability/serviceability = of the  vessel's
equipment, twistlocks, guide rails, and other
facilities, the absence/malfunction of which may
cause unsafe handling of container/cargo.

6.3 The Customer shall be responsible for
accuracy of the data provided to the Port and
specified in the shipping, transportation, and
other documents provided/executed by the
Customer.

In the event any inaccuracy is found in the
documents/data specified herein, or if such
documents are executed improperly, the
Customer shall undertake to compensate the
Port for all the losses caused thereby.

6.4 The Customer shall be fully responsible
for the cargo prohibited/restricted  for
import/export to/from the RF and for damage to
the equipment (containers) during cargo
handling operations in the Port, if such damages
were caused by incomplete information of the
cargo or improper fastening of the cargo inside
the container.

— — S o -
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BHYTPM KOHTElHepa.

3aka3unk BO3MeLlaeT Mopty
onflayeHHble  wWTpadbl, NpeabsBeHHbIe
TaMOXEHHbIMW OpraHamu 3a HapyLlueHue
TaMOXEHHbIX NpaBwW/i, ecnv HapyLlleHue
MPOU30LL/I0 NO BUHE 3akKasuuka.

3akasunk 06s3aH B CpoK He 6Gosnee 5
(nATN)  KaneHgapHbIX AHel ¢ Jarhbl
nosly4eHnsi COOTBETCTBYHOLLEro TpebosaHuA
oT lNMopTa BO3MECTUTb OnsiayeHHble MopToM

wrpadsbl, NPeabsBNeHHble TaMOXEHHbIMM
opraHamy 3a HapylleHne TaMOXEeHHbIX
npasun 3aka34ymkom.

B cnyyae HapyweHus  3aka3unmkom
OrpaHVyeHunii, YCTaHOB/IEHHbIX n. 2.19
HacTodawero Jflorosopa, [lopT Bnpase
npeabLABUTD 3aKkasuuky nMcCbMeHHoe

TpeboBaHve 06 ynnarte wrpada B pasmepe
100 000 (cTO TbicsAY) pyb6rieit No Kaxaomy
BbIAB/IEHHOMY dakty HapyLleHus
orpaHudeHuii. LWTpad nognexut ynnate
3akaszuukom B TedeHne 10 (mecaTu)
KaneHjapHbIX [OHeid ¢ JaTtbl  NOJyyYeHus
3akasuvkom COOTBETCTBYHOLLETO
nMcbMeHHOro TpeboBaHua [MopTta. Ynnata
wrpada He ocBoboOXaaeT 3akasuvka OT
MHbIX  HEeGNaronpuAaTHbIX  MOCNEACTBUN,
BbI3BaHHbIX HECOO6/II0AEHNEM CO CTOPOHbI
3akaszumka 3anpeToB WM (UM) orpaHuyeHwui
Ha BBO3/ BbIBO3 KOHTENHEpPOB/rpy30B Ha/c
Tepputoputo(un) Po.

3aka3unKk HeceéT OTBEeTCTBEHHOCTb 3a
HEBbIMNO/IHEHNE  pabOoTHUMKaMM  3akasuuk
npasun TEXHUKN oe3onacHoCTH n

TpeboBaHWii OXpaHbl TpyAa Ha TeppuTopun
MopTa. B cnyyae npusreyveHns 3aka3uunk no
cornacoBaHvio ¢ [opTOM L, CTOPOHHUX

opraHu3aumi ans OCyLLEeCTB/EHUSA
[ONONHUTENbHBIX  paboT  (onpegeneHve
KONMYecTBa, onpegerneHve kayecTBa,
3KCNepTn3bl rpysa), CBSI3aHHbIX c
nepeBasikom n XpaHeHnem
KOHTeHepoB/rpy30B., 3akasuuk HecéT
OTBETCTBEHHOCTb 3@  obecreveHve w

cobnogeHve TpeboBaHWIA OXpaHbl TpyAa
paboTHMKaMN NPUBMEYEHHBIX OpraHm3aunii.

6.5 TllopT HecéT OTBEeTCTBEHHOCTbL 3a
HEeCOXpaHHY 1N HEKa4YeCTBEHHYIO NepeBasiky
rpysa, npou3oLllewyo Mno ero BuHE WU
NOATBEPXKAEHHYHO COOTBETCTBYHOLLIMM aKTOM,
3a O0doopm/ieHne Tpy30BbIX [OKYMEHTOB,
yKasaHHbIX B M. 3.2 HacToawero fjorosopa.
MopT He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HEeCOXpaHHyo nnm HeHaaexatyyro
nepesasiky rpy3oB, BO3HUKLUYIO BC/EeACTBME
HenpeacTaBneHns 3akasumkoM CBefeHul 0
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The Customer shall indemnify the Port
against all paid penalties imposed by the
customs authorities for breach of customs rules,
if such breach occurred through the Customer’s
fault.

Within not more than 5 (five) calendar days
after receipt of the corresponding demand from
the Port, the Customer shall compensate the
penalties paid by the Port and imposed by the
customs authorities for breach of customs rules
by the Customer.

In the event the Customer violates the
restrictions set forth by cl. 2.19 hereof, the Port
shall be entitled to make a written demand on
the Customer for payment of the penalty in the
amount of RUB 100,000 (one hundred
thousand) for each found evidence of the
restrictions breach. The penalty shall be paid by
the Customer within 10 (ten) calendar days after
the Customer receives the corresponding written
demand from the Port. Payment of the penalty
shall not release the Customer from other
adverse circumstances caused by failure to
comply with the prohibitions and (or) restrictions
for import / export of containers/cargoes to/from
the RF by the Customer.

The Customer shall be responsible for failure
to comply with occupational safety and health
regulations in the Port territory by the
Customer’s employees. If by agreement with the
Port the Customer engages persons from third-
party organizations for performance of additional
works (count, evaluation of quality, expert
examination of cargo) related to handling and
storage of containers/cargo, the Customer shall
be responsible for arrangement and compliance
with the occupational safety and health
regulations by employees of the engaged
organizations.

6.5 The Port shall be responsible for unsafe
and low-quality handling of the cargo that
occurred through its fault and is confirmed by
the corresponding report, for execution of the
shipping documents specified in cl. 3.2 hereof.
The Port shall not be responsible for unsafe and
low-quality handling of the cargo that was
caused by the Customer's failure to provide
information of the cargo properties, breach of
requirements to stowage and fastening of cargo

CBOWCTBax rpysa, HapyweHun TpeboBaHuii inside of container, malfunction of
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Mo pasMeLleHV0 W KPernieHno rpysa B
KOHTeNHepe, HencnpaBHOCTH
KOHTeiHepa/3MY, HencnpaBHOCTW Cy[0BOro
o6opyAoBaH/A UM BCNeACTBUE HapyLLUeHUs
3aKa3unMkoM WHbIX YC/I0BWIA HacTOALLEro
Jorosopa.

6.6 lMopT He HecET OTBETCTBEHHOCTM 3a
KayecTBO NPuOLIBLLUErO rpy3a, 3a KayecTso U
KO/IMYEeCTBO rpy3a nocne ero caauu
nepeBo34MnKy (Ha CMEXHbIN BUA, TpaHcnopTta)
1 0CPOPM/IEHNA JOKYMEHTOB.

B cBA3M c Tem, yTO nNpuém n cpadva
KOHTEiHepOB, a TaKke KOHTPO/Nb 3a
TEXHNYECKMM  COCTOSIHMEM  KOHTENHepoB
OCYLLECTB/IAKTCA TONLKO MO  Hapy>XHOMY
ocmoTpy, opT He HecEéT OTBETCTBEHHOCTU
nepes 3aka3uvkoM 3a MOBPEXAEeHUs WU
pedektel (B TOM  uMClie  «CKPbITbIE»)
3KcnnyataunoHHble nospexaeHns
KOHTeiHepoB (T.e. AedekTbl, koTopble MopT
He MOr yCTaHOBUTb Npu NprvemMe KoHTelHepa
B COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMW HAaCTOALLEro
[loroBope), a Takke 3a KOMMNIEKTHOCTb W

paboTocnocobHOCTb pecpmkepaTopHbIX
yCTaHOBOK, ecnu TOJIbKO Takne
NOBpPeXAeHNss He Bbi3BaHbl  BWHOBHbLIM
MPpUYMHEHNEM  MeXaHu4yeckoro  yuiepba

MopToM npu onepauusx Mo nepeBasike

rpysa.
MopT He HeCcET OTBETCTBEHHOCTU nepes

3akasunMkom  3a  lobble  M3MEHEHUs
COCTOSIHMA Tpy3a B KOHTEeWHepe, a Takke 3a
no6ble  GopMbl  YObLITKOB  3akasuuka,
Bbl3BaHHbIE  MPUYMHAMK  HEHagnexatlen
paboThbl SHEpProycTaHoBKU
pedpvXepaTtopHOro  KOHTeliHepa  u/uau

HenpasW/bHbIM BbICTaB/IEH/EM
TEMMNepaTypHOro pexuma B COOTBETCTBUM C
3asBKoOl 3akasumka.

WHcnekTMpoBaHue nNpovn3BOAUTCS TOMbKO
ONA KOHTEWHepoB,  MOAKIHOYEHHbIX K
3N1eKTPONUTaHnIo co CTaHA4apTHbIMM
MOHUTOPaMK, PacrnosiOKEHHbIMU B 30HE
BUAVMOCTW. BckpbiThe fetanen
pedpwKepaTopHOro KOHTelHepa ans
npoBeAeHns MOHWUTOPWHIa He
npou3BoguTca. [ pacnosioXeHHbIX He B
30He BUAMMOCTM MOHMTOPOB, BK/IKOYaSA
oTCyTCTBME LMPOBbIX 0603HaYeHu,
MOHUTOPWHI  MPOBOAMUTCA  TONIbKO MO
npeaBapuTesibHOMY COrnacoBaHuio
(nocpencTBOM  HanpasfieHus  3anpoca B
lpy3oBoli oTgen). B cnyuyae nonyyeHus
3asBKU Ha NOAKTIOYEHNSA Taknx
KOHTENHepoB, 6e3 npeaBapuTesIbHOro
cornacoBaHus,  3asBka  MOXeT  ObITb
OTK/IOHEHA. ans KOHTEeNHepoB, c
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container/LSD, malfunction of the vessel's
equipment or violation of other conditions hereof
by the Customer.

6.6 The Port shall not be responsible for
quality of the arrived cargo, for quality and
guantity of the cargo after it has been delivered
to the carrier (to intermodal transport) and the
documents have been executed.

Due to the fact that acceptance and delivery
of containers and control over technical
condition of the containers are effected only by
means of visual inspection, the Port shall not be
responsible to the Customer for any damages
and defects (including the ‘hidden’ ones),
service damages to the containers (i.e., the
defects that the Port could not be found by the
Port upon acceptance of the container in
accordance with the conditions hereof), and for
completeness and efficiency of refrigerating
plants, unless such damages are caused by the
Port guilty of inflicing mechanical damage
during cargo handling operations.

The Port shall not be responsible to the
Customer for any changes of cargo condition in
the container and for any forms of the
Customer’s losses caused by improper running
of refrigerated container power plant and/or
incorrect setting of temperature mode in
accordance with the Customer’s request.

The survey shall be conducted only for the
containers connected to power supply with
standard monitors located in sight. Opening of
refrigerated container parts for monitoring shall
not be effected. For monitors located out of
sight, including with no digital symbols, the
monitoring shall be conducted only on prior
approval (by sending a request to the Cargo
Division). In the event a request is received for
connection of such containers without prior
approval, the request may be rejected. The
monitoring shall not be conducted for containers
with self-contained connection that are stored in
the general warehouse. In the event any fault of
a refrigerated container connected to power
supply is found, the Port shall inform the
Customer at the e-mail stated herein or specified
in written request to the Port for such informing.
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AaBTOHOMHbIM  MOAK/OYEHMEM,  KOTOpble
pacnonaralTca  Ha  obwem  cknage,
MOHWUTOPVHI He npou3Bogutcsa. B cnyvae
BbISIBNIEHUSA HencnpaBHOCTYU
pedpmxepaTopHOro KOHTeliHepa,
NOAKMIOYEHHOTO K 3anekTponutaHuto, [MlopT
nHgopmMmupyeT 3akasumka No 3N1EKTPOHHOMY
agpecy, YykasaHHOMYy B [goroBope /nn6o
0603Ha4YEeHHOMY B MUCbMEHHOM ObGpaLLeHnn
B MopT ans Takoro uHgopmupoBaHus. C
MOMEHTa YBEOOM/IEHMS, HE3aBUCMMO OT
noslyYeHus 3akasumkom Takoro
yBeOMNEHNS, MopT He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a J1l0Oble BO3MOXHble
HebnaronpusiTHble nocneacTeus,
He3aBMCMMO OT AeicTBMA UNn 6e34elicTBus
3akasuvika. B cnyvae oTkIOYeHMSA
3/1EKTPO3HEPTNM, CKAYKOB HanpshKeHus no
HezaBuCAWMM 0T [lopTta npuyunHam, C
yBegomneHvneMm 3akasuvka, MopT He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a /10Oble  N3MEHEHUs
rpysa wam paboTbl  pedypuxepaTopHOro
o6opyaoBaHuS.

6.7 Ecnn 3akasuuk 3asBUT ONacHbIi rpys
K nepeBasike 4epe3 npuyansl [llopTa Kak
HeonacHbIil, 6e3 cornacosaHus ¢ opTom,
6e3 HanMumnsa Ha KOHTelHepe
COOTBETCTBYIOLLEN  MapKMPOBKM,  3HAKOB
onacHoOCTW 1 npefynpeavTesibHbIX 3HaKoB B
cooTtBeTcTBUN C [lpaBunamn MOIMOI wu
kogekca MMOI u He npepoctaBuT
HeobxoauMyo MHhopMaLmio N AOKYMEHTbI B
depnepasnibHOE rocyaapcTBeHHOe OomkeTHOoe
yuypexneHve  AAMUHUCTpaLMs  MOPCKUX
nopTtoB [pumopckoro kpas “ BoCTOYHO
ApKTUKN nopT BnagmBocTok, [MopT Bnpase

npeabsABUTb 3aka3uuky NPeTeH3unIo
(TpeboBaHve) 06 onnate wTpada B
pasvepe 1530 gonnapoB CLUA 3a Kaxabiii
KOHTENHep, MNpeTeH3noHHoe TpeboBaHue

3akasunk 0653yeTcs UCMOMHUTL B TeueHue
30-Tn pabounx [AHell ¢ AaTbl MOSyYeHUs

npeTeH3nn.
3aka3unk Hecér NnoJsiHyto
OTBETCTBEHHOCTb, B TOM yucne

hmHaHCcOoBYIO, 3a NMKBUAALMIO aBapUiiHbIX
cuTyauuii, CBfi3aHHbIX C  06paboTKou
onacHoro rpysa Ha B [opTy, BO3HMKLINX MO
BUHE 3aka3uuka, BCNeACTBUue
npefocTaB/ieHns He,OCTOBEPHbIX CBeAEeHWIA
0 rpy3e, BKIvatoLwmx B cebs paboty MNopTa,
cnyx6 MUYC, PocnoTtpebHaasopa, noxapHo
CNyX06bl n Apyrunx NHCTaHL A,
NpUB/EKAEMbIX [/ YCTPAHEHUSI BO3HUKLLNX
aBapuiiHbIX cuTyauuin 1 nocnegytoulen
yTunusaumm  06pas3oBaBLUMXCA  OMaCHbIX
OTXOA,0B.
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After notification, regardless of receipt of such
notice by the Customer, the Port shall not be
responsible  for any possible adverse
circumstances, regardless of the Customer’s
actions or omissions. In the event of power
failure, voltage surges due to the reasons
beyond the Port’s control, subject to notification
of the Customer, the Port shall not be
responsible for any changes of the cargo or
refrigerated equipment running.

6.7 If the Customer declares dangerous
goods for handling through the Port’s berths as
non-dangerous, without the Port's approval,
without the corresponding marking, danger
signs, and warning signs on the container in
accordance with the Rules for Carriage of
Dangerous Goods by Sea and IMDG Code, and
does not provide the required information and
documents to Federal State Budgetary
Institution Marine Port Authority of Primorsky
krai and Eastern Arctic, Vladivostok port, the
Port shall be entitled to file a claim (demand)
against the Customer for payment of a penalty
amounting to USD 1530 for each container, and
the Customer shall undertake to comply with the
pre-action claim within 30 business days after
the date of claim receipt.

The Customer shall be fully responsible,
including financially, for emergency response
related to handling of dangerous goods in the
Port occurred through the Customer’s fault as a
consequence of presentation of false
information of the cargo, including work of the
Port, EMERCOM services, Russian Federal
State Agency for Health and Consumer Rights,
fire service and other agencies engaged for
emergency response and further disposal of the
hazardous waste that was formed.
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6.8 3akasuuMK HeCcET WMYLLECTBEHHYIO
OTBETCTBEHHOCTb nepes MopTom 3a yo6bITKY,

NPUYNHEHHbIE CBOUMW  AEWCTBUAMU UMK
6e3aeicTBreEM, HeCBOEeBPEMEHHbIM
npegocTaBeHNEM nHgopMaLmn,

NOBMEKIWMM 3a co6oli npocToil pabouyei
CUNbl, Meperpy3oqHoii TexHuku. o dakty
npoctos paboyein cunbl, Neperpy3oyHo
TexHukn [lopTOM coCTaBnseTcAa akT B
OHOCTOPOHHEM MOPSAKeE.

6.8.1 B cnydyae HeuncnosiHeHuns
3aka3umkom cBoeli 0653aHHOCTU MO BbIBO3Y
C Tepputopumn MopTa koHTeliHepa(oB), CPOK
XpaHeHus KOTOpOro(bIx) npesbillaeT
npeaesibHbIl CpOK XpaHeHus,
YCTaHOB/IEHHbI B HacTosweMm J[lorosope,
MopT BNpaBe nNpeabsaBUTb  3akaszuuky
npeteHsnto  (TpeboBaHne) 06  onnate
wrpaa B pasmepe 50 000 (natbpecar
TbiCAY) py6neli 3a KaxAbli KOHTeliHep 3a
KaXAblil OEHb HEeWCnosIHEHUST 00S3aHHOCTK
No BbIBO3Y KOHTElHepa(oB).

6.9 lpu nepepaye KoHTeilHepa [lopTy

3aKka3umk HecéT OTBEeTCTBEHHOCTb  3a
oTCyTCTBUE Ha  KOHTelHepax nsiomo,
NMO3BOJIAOLLNX npeaoTBpaTuTb

HECaHKUMOHNPOBaHHbIA A0CTyNn K Tpy3y U
OTBEYAKLWNX BCEM MPUHATLIM HOpMaM W
TpeboBaHUsM.

6.10 CropoHbl  ocBobOXgatoTcA  OT
OTBETCTBEHHOCTW 3a YaCTUYHOE W/IN NOJIHOE
HeucnosHeHne 06sA3aTenbCTB Mo LOroBopy,
ecnu OHU ABUNCH cneacTeuem
06CTOATENbCTB  HEMNPEeooNIMMON  CUMbl, a

MMEHHO: CTUXUIHbIX 6eACTBUA, BOEHHbIX
onepauuii nt060ro  xapakrtepa, LUBEPCUN,
3abacToBOK, 6510Kag, noxapa, asapui,
HaBOJHEHWA, 3eM1eTpACEHWN, aKToB
OpraHoB  rOCyJapCTBEHHOM  Bnactu wu
ynpaBsfieHusi,  MMeWux  BAWSHME  Ha
NCnosiHeHVe 06s3aTenbCTB, 3anpeLleHve

aKkcnopTa/mmnopTta, a TakkKe BCex [Apyrux
COObITUA,  KOTOpble  apouUTPaxkHbIi  cyn
NMpU3HaeT cnyvyaem HenpeoaoNNMON CUbI.

6.10.1 B cny4yasx OTCYTCTBUA
3/1EKTPO3HEPTUN, HencnpaBHOCTH
anekTpoceTtei (oTkHOYEHUSA

3HeprocHabXaroLlen opraHusaumeri, ckauku
HanpsXkeHna w ap.), TlopT He Hecér
MMYLLLECTBEHHYIO ~ OTBETCTBEHHOCTb  3a
BO3HUKWMWIA No HesasBucAwmMMm o1 [lopTta
npuynHam yuepo, NOHECEHHbIN 3aka3unkom
B CBA3M C U3MEHEHUAMN rpy3a n/munm paboTsbl
pedpvxepaTopHOro
060pyaoBaHuA/KOHTEHepa.
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6.8 The Customer shall be financially liable to
the Port for losses inflicted by their actions or
omissions, late provision of information that
caused downtime of manpower, handling
equipment. The fact of manpower and handling
equipment downtime shall be evidenced by a
report drawn by the Port through their own effort.

6.8.1 In the event that the Customer fails to
fulfill its obligation to remove from the territory of
the Port a container (containers), the storage
period of which (s) exceeds the limit storage
period established herein, the Port shall; be
entitted to make a claim (demand) to the
Customer for payment of a fine in the amount of
RUB 50,000 (fifty thousand) for each container
for each day of non-fulfilment of the obligation
to remove the container (containers).

6.9 When handing over the container to the
Port the Customer shall be responsible for lack
of seals on the containers that allow to prevent
unauthorized access to the cargo and meet all
the applicable rules and regulations.

6.10 The Parties shall be released from
responsibility for partial or complete non-
fulfillment of their obligations hereunder, should
it be caused by an event of force-majeure,
specifically: natural disasters, military operations
of any nature, sabotage, strikes, blockages, fire,
accidents, floods, earthquakes, acts of public
authorities and government agencies that affect
fulfilment of the obligations, ban on
export/import, and any other events which will
be declared force majeure by the arbitration
court.

6.10.1 In the event of a lack of electric
power, a malfunction of power grids (outages by
the power supply organization, power surges,
etc.), the Port shall not bear property liability for
damage caused by reasons beyond the Port’s
control, incurred by the Customer in connection
with changes in cargo and/or operation of the
refrigeration equipment / container.

At that if the above malfunctions are
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Mpw 3TOM, npu 06HapyxxeHuu
BbllLieyKa3aHHbIX HeucrnpasHoCcTel, [opT
yBefomnaeT 3akasuvka 06 nx
BO3HWKHOBEHUM no6bIM [OCTYNHbIM
cnoco6om.

6.11 YO6bITKM, MOHECEHHble [MopTom no
BUHe 3aka3uvka B CBA3W C HeHaZ/exalium
BbIMOJ/IHEHNEM yCnoBui pasgena 2
HacToawero  [lorosopa, BO3MeLLalTCA
3akasunkom B TeyeHue 5 (nATM) paboymx
OHEe C MOMeHTa MOoJly4YeHUss MUCbMEHHOIO
TpeboBaHuA opTa 0 BO3MeLLEeHNM YObITKOB

o NPUNOXeHNEM noaTBepXaaLL X
[OKYMEHTOB.
6.12 B cnyyasx HapyLueHns

rpy300TnpaBuTeIAMN NpasBu/l pasmeLLeHnst
W KpenieHusi, ynakoBKM U  MapKMpOBKM
rpy3oB (B TOM 4ucrie He COBMAEHUS UMK
TpeboBaHWii K pasMeLLeHn0 1 KpenaeHuto

rPy30B B KOHTeNHepax) YTBEePXAEHHbIX
HOpMaTMBHBbIMA 1 3aKOHOAATEsIbHbIMU
akTamu,  [elCTBYWLMMN  HA  MOPCKOM
TpaHcnopre MopTt He HEeCcCér
OTBETCTBEHHOCTM nepes 3akas3ynmkom 3a
HEBO3MOXHOCTb  BbIMOJIHEHNA  TPY30BbIX
onepaumii  C  AaHHbIMK  Trpy3amu /160
noBpexaeHune rpysa B npouecce
BbIMNOJIHEHUSA KoMnnekca norpy3oyHo-

pasrpy304HbIX pabor.

B cnyyae o6HapyxeHusa nogo6Horo rpysa
CTOpPOHbI COCTaBNAKT akT C NPUIOXKEeHNEM
noATBEPXAAOWMX OOKYyMEHTOB. o 3asBke
3akasuvka MOrpy304HO-pasrpy30yHble
paboTbl C TAKUMW TPy3amMy OCYLLLECTB/IAOTCA
B COOTBETCTBMM C N. 2.16 HacTosLlero
Jorosopa.

6.13 B cnyyae, ecnm 3akasyMkom C
norpysku peic cygHa 6yayT NosHOCTbIO WK
4acTUYHO CHUMaTbCA KOHTelHepbl,
noaTBEPXAEHHbIE (3abyknpoBaHHbIE)
3aka3unMkom Ha TakoW peic cyaHa, 3akasumk
0653yeTcA NUCbMEHHO WHOpMUpPOBaTbL 06
3TOoM lOpT B CPOK He no3gHee 24-x 4yacoB A0
MOMEHTa Havana rpy3osblX paboT Ha cyaHe

B pamkax pelica, Ha KOTOpbI
noaTeepXaanchb (bykmpoBanuco)
KOHTENHepbI.

Bce ycnyrm TlopTa, cBfi3aHHble C
Morpy3Koi/BbIrpy3Koii/nepemMeLL.eHmem B
HakonuTeslbHble CeKuMM W  AasibHelwnm
XpaHeHnem CHATBIX 3akKasunkom c

NepeBO3KN KOHTEMHEPOB, OCYLLECTBAAOTCS
Ha OcHOBaHUWM TapudoB 1 ycnosuii MopTa,

yKasaHHbix B [lpunoxeHnn Ne 1 K
HacTosALeMy [Jorosopy (TapudoHoM
o N
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detected, the Port shall notify the Customer of
their occurrence by any means available..

6.11 Losses incurred by the Port due to the
Customer’s fault related to improper fulfillment of
conditions specified in section 2 hereof, shall be
indemnified by the Customer within 5 (five)
business days after receipt of the Port’s written
demand to indemnify losses with supporting
documents to be attached.

6.12 If the shipper fails to comply with the
rules for stowage and fastening, packing and
marking of cargoes (including their failure to
comply with the requirements to stowage and
fastening of cargo in containers) approved by
regulatory and legal acts effective on marine
transport, the Port shall not be responsible to
the Customer for impossibility to perform cargo
handling operations to this cargo or damage to
the cargo during performance of loading and
unloading works.

In the event of discovering such cargo, the
Parties shall draw up a certificate with
supporting documents to be attached. On the
Customer’'s request, loading and unloading
operations to such cargo shall be performed in
accordance with cl.2.16 hereof.

6.13 In the event the Customer fully or
partially removes from loading to the vessel
voyage any containers confirmed (booked) by
the Customer to such voyage of the vessel, the
Customer shall inform the Port thereof in writing
not later than 24 hours before cargo handling
operations onboard are commenced for the
voyage to which the containers were confirmed
(booked).

All  the Port's services related to
loading/unloading/movement to accumulation
sections and further storage of the containers
removed from carriage by the Customer shall be
provided based on the Port’'s tariffs and
conditions stated in Appendix No. 1 hereto
(Tariff Appendix), shall be calculated and
payable by the Customer until the date of actual
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MPUNOXEHUN), PACCUNTLIBAIOTCA U Nognexar
onnare 3aka3yvMkom Mo AaTy hakTmyeckoro
ybbITNA KOHTeliHepa ¢ TeppuTopuun MopTa.

B cnydyae HeucnosHeHusa 3akasyukom
ob6sA3aTeNnbLCTBA no npeLocTaB/IEHNIO
NHDOPMUPOBAHUSA O CHATUM C MEPEBO3KM
KOHTEHepOB Ha KOHKPETHOM pelice cygHa
(He B NMCbMeHHOM Buae u(unu) nosgHee 24-
X 4YacoB [0 MOMEHTa Hayasia Tpy30BbiX
paboT Ha cygHe B pamkax peiica), lMopt
BNpase npeabsBuTb 3aka3uuky TpeboBaHue

06 onnare MopTty CTOMMOCTU
[OMNO/THUTENBLHO (BbIHY>XAEHHOI)
COPTUPOBKM B OTHOWIEHWM  KaXAoro
KOHTelHepa, npeaBaputTesnibHo
noaTBEPXAEHHOIO (3abyknpoBaHHOro)

3aKka3umMkoM Ha KOHKPETHbI peic cygHa wu
He OTIPY)XXEHHOT0 Ha OcCyllecTB/soLee
Tako peinc CygHO COrnacHo rpy30BOMY
nnaaHy.

6.14 3akasunk BO3meLlaeT
Mopry, BO3HUKLLVE rno npuyvHe
HeobecneyeHus 3akasumkom
CBOEBPEMEHHOW OTWWIBApPTOBKA CyAHa OT
npuyasia Nopta nNo 3aBepLUEHNIO TPY30BbIX
paboT, B TOM Y1CNe, HO HE OTPaHNYMBasACh, B
C/lyyae  HeOoTWBapTOBKM B  CBA3U C
HENCNpaBHOCTbID  CyAHa, 3a6acTOBKOW
3KUMNaxa 1 MHbIMU 06CTOATENLCTBAMMU.

yObITKN

6.15 B cnyyae npuMeHeHnsa B OTHOLLEHUN
rpy3a TaMOXeHHbIX npoueayp YHUUTOXEHNUS,
oTkasa B NONb3y rocygapcrsa /vbo B

cnyyae 3aiepxaHuisi/apecta rpysa
TaMOXEHHbIMU OpraHamu, 3aka3umk o6si3aH
onfatuTb BCe BO3HMKalOLWMe  pacxoppbl

MopTa, BK/IOYAA XpaHeHue rpysa.

6.16 Bce cnopbl univ pasHornacus,
KoTopble MOoryT BO3HUKHYTb Mexay
CropoHamu 13 HacToduwero Jorosopa nnv B
CBA3M C HMM, B TOM 4uCNe Kacalulmecs ero
NCNOJTHEHUSA, HAPYLLEHWA, NpeKpaLleHns nnu
HeAEeNCTBUTENbHOCTH,  YPEryinpyrTca B

NnpeTeH3NOHHOM nopsiake. Mpwn
HepocTukeHun  CTopoHamMu  B3aMMHOro
cornacws, cnopsbl nepegarTcs Ha
paccmoTpeHne B ApOGuUTpaxHbIi  cyp,

MpumopcKkoro kpas.

MpeTeH3noHHbIN (AocyaebHbld) NopsaoK
yperynmpoBaHus Cropos:

[lo npeabsiBNEeHNs uUcka, BblTEKAOLWEro

3  Hactosiwero [forosopa, CToOpoHa,
cuMTalllas, 4Yto ee nMpaBa HapyLlleHbl,
o6sa3aHa Hanpasutb  apyroi  CTOpoHe
MUCbMEHHYH0 NPeTeH3unto. MpeTeH3uns

[l0O/KHa cofepxaTb TpeboBaHNss CTOPOHbI U

A A 7~ Crpat
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departure of the container from the Port territory.

In the event the Customer fails to fulfill the
obligation to inform of removal of containers
from carriage on certain voyage of the vessel
(not in writing and(or) later that 24 hours before
cargo handling operations onboard were
commenced for the voyage), the Port shall be
entitled to make a demand on the Customer for
payment to the Port of the cost of additional
(involuntary) segregation in relation to each
container previously confirmed (booked) by the
Customer for a certain voyage of the vessel and
not shipped to the vessel performing such
voyage according to the loading plan.

6.14 The Customer shall compensate the
Port for losses that result from the Customer’s
failure to arrange for timely unberthing of the
vessel from the Port upon completion of cargo
handling operations , including, but not limited to
in the event of failure to unberth due to
malfunction of the vessel, strike of the crew, and
other circumstances.

6.15 In the event any customs procedures for
destruction, abandonment to the State are
applied to the <cargo or in case of
detention/arrest of the cargo by customs
authorities, the Customer shall pay for all the
Port's expenses that arise, including cargo
storage.

6.16 All disputes and discrepancies which
may arise between the Parties from this
Contract or in relation hereto, including with
respect to performance, breach, termination or
invalidity hereof, shall be settled under a pre-
action protocol. If the Parties fail to reach mutual
agreement, the disputes shall be referred to the
Arbitration Court of Primorsky krai.

Pre-action (extrajudicial) protocol of dispute
settlement:

Before commencement of action arising
from this Contract, the Party that believes that
their rights were violated, shall send to the other
Party a written claim. The claim shall contain the
Party’s demands, justification thereof stating the
statutory regulations and (or) conditions hereof
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nx 060CHOBaHME, C yKazaHMeM HapyLUeHHbIX
apyroii CTOpOHOM HOPM 3akoHogaTesbCcTBa

n (W) ycnosuii HacTosiwero Joroeopa. K
NPeTEeH3UN [O/MKHbI BbITh NPUIOXKEHbI KONUM

[IOKYMEHTOB, NOATBEPXAAIOLLIMX
N3NOXEHHbIE B HEli 06CTOATENIbCTBA.
CTopoHa, nosyyvBlWasl  NPETEH3WIO,

06s3aHa paccMoTpeTb ee U B NMUCbMEHHOM
hopme 0OTBETUTHL MO CyLECTBY MPeTeH3un
(noateBepanTb cornacve Ha MOMHOe WK

4yacTUyHoe e€  yAoB/IeTBOPEHME, UK
coobwmMTb O MO/IHOM OTKase B eé
YA0B/IETBOPEHMNN) He nosgHee 30

(TpuguaTtn) KaneHgapHblX gHein ¢ garthbl
NOSIy4YEeHMSA NPETEH3NN.

B cnyuyae HenonyyeHns oteBeTa B
nopsifike U CPOKW, yKa3zaHHble B HacTosLEM
pasgene, a Takke B cnyvae, Korga OTBeT Ha
npeTeH3nto nosiyyeH, Ho CTopoHa Mo KakuMm-
nmbo  npuuMHaM € HUM  He  corflacHa,
nocnegHsAs Bnpase o0o6paTuTbLCA B CyA,.

7. OCOBbIE YC/TOBUA

7.1 [Ona  BbINOJIHEHNA  OTAESIbHbIX
onepauuii nNo Hacrtoswemy Jorosopy MopT
MMeeT npaBO npuB/MeKaTb TPETbUX NuL,.
Pacyetel ¢ npusnekaembiMn  [TopTOM
TPeTbUMM NUUAMU  OCYLLECTBASAITCA U3
CpefcTs, NocTynalLmx oT 3aka3yuka.

7.2 CTOpOHbLI cornacosasin cnegytouine
MaKkC/MasibHble TEexXHW4Yeckue napameTpbl
cygHa ansa obpaboTkm B MNopTy:

Ona npnyanos Ne 14 — 16 MoprTa:

OnnHa: 294,10 m

WnpuHa: 32,3 m

DWT: 90800 TOHH

Ocagka (npegensHo gonyctumas): 11,4 m

AOna npnyanos Ne 9 — 10 lMopra:
OnuHa: 236,0 m
WnpuHa: 32,2 m
DWT: 64600 TOHH
Ocapka (npegensHo gonyctumad): 10,0 m
7.3 Hopwmbl /
yCTaHaB/IMBalOTCA:
[Ns KPYNHOTOHHAXHbIX KOHTENHEPOB:
Ha cneupmann3npoBaHHbIX cygax-
KOHTelHepoBo3ax:
- CKH — 700/CKH- 400 — 400/300 A®3 B
CYTKW,
- CKH - 1700 — 700 J®3 B CyTKMW.
Ha yHuBepcasnbHbIX cygax:
- 100 AP3 B cyTKN.

BbIFPY3KM Morpysku

13 HopmM 06paboTKM UCKHOYAOTCS:

S

™

-\H‘\'h

,-f"; \‘x\h
— f.“"ﬂ-\. S

- -"'r/
— __..-""\-;_H

CTpa/ ALY

S

that were violated by the other Party. The claim
shall be accompanied by copies of documents
evidencing the circumstances stated therein.

The Party that received the claim shall
consider it and substantially reply in writing
(confirm the consent to full or partial satisfaction
thereof or inform of complete dismissal thereof)
not later than 30 (thirty) calendar days after
receipt thereof.

In case of no response in the manner and
within the time limits stated herein, and in cases
when the response to the claim is received but
the Party disagrees with it due to whatever
reason, the latter shall be entitled to refer to
court.

7. SPECIAL CONDITIONS

7.1 In order to perform certain operations
hereunder, the Port shall be entitled to engage
third parties. Settlements with the third parties
engaged by the Port shall be made out of
money received from the Customer.

7.2 The Parties have agreed the following
maximum particulars of the vessel for handling
in the Port:

For Port’s berths Nos. 14 — 16:

Length: 294,10 m

Breadth: 32,3 m

DWT: 90800 TOHH

Draught (maximum permissible): 11,4 m

For Port’s berths Nos. 9 — 10:

Length: 236,0 m

Breadth: 32,2 m

DWT: 64600 TOHH

Draught (maximum permissible): 10,0 m

7.3 Rates of unloading / loading shall be set
as:

For high-capacity containers:

On specialized container ships:

- Bulk/container ship — 700 / bulk/container
ship- 400 — 400/300 TEU per day;

- Bulk/container ship - 1700 — 700 TEU per
day.

On multipurpose vessels:

- 100 TEU per day.

The following shall be excluded from:

ad49 n3 66 -
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e Bpems norpysku, nepemeLleHus,
KPenneHnsa wunu pasrpy3kn Herab6apuTHbIX
KOHTeHepoB u/unu MFeHepasbHbIX rPy30B;

e Bpems pa6oTbl MjaBy4ero kKpaHa

(ecnn NCNoNb30BaHNe TaKoBOro
Heo6XxoanMo ans 06paboTKM
KOHTeliHepoBO03a);

e CHATMe/yCTaHOBKa KpbILEK TPHOMOB
He WTaTHbIM 06opyaoBaHuem MopTa;

e Bpewms, 3aTpayeHHOe Ha LWTUBKY U
BblpaBHVMBaHWE KOHTEMHEpPOB MO 3asBke

3akasuuka;

e Bpema  paboTbl  KOMWUCCUMM MO
NpoBepPKe/[O0CMOTPY CYAHa;

e Bpema npocTtoss, BO3HUKWEE MO

MPUYMHE HEeucrnosiHeHs 3aka3umkoM CBOMUX
[JEeHeXHbIX 06A3aTeNnbCTB N0 YC/N0BUAM
HacTosLwero [lorosopa;

e Bpemsa, B TeyeHume  KOTOPOrO
norogHble ycnosusi npensaTcTBoBasIn
OCyLLeCTB/IEHNI0 06paboTkm cygHa (B T.4.,
BETEep CKOpPOCTbl0 5 6annos Mo LWkane
Bodhopta ¥ Bblle wAM Xe npeBblaeT
YCTaHOBJIEHHOE BNACTAMU  OrpaHuyeHue,
ocafku, WHel, CcHer, TymaH, BOJIHeHuWe 3
6anna no wkasne bodopTta 1 BbiLLE, HAIMYKE
3b16K) nnn nmesnm MecCTO ObITb
06CTOATENbCTBA HENPEOAO/TMMON CUNbI;

e Bpemsa He paboTbl MO YyC/OBUAM, He
3aBucAwum ot lMNoprTa.

Yka3aHHble  HOpPMbl  ciyxar  ans
KOHTPO/IA 3a cpokamy 06paboTku cy[oB U
cobmopeHna lMpeaBapuTesibHOTO rpaduka
06paboTkM Cyn0B.

7.4 Pacnopsigok pa6otsl MNopTa:

- o06pabotka nota, npuém/Bblgava
KOHTEeNHepoB npov3BOANTCA
eXXeJHeBHO/KPYrnOCYyTOYHO B COOTBETCTBUMU
co CBoAoM 006bl4aeB MOPCKOro TOProBoOro
nopta BnaguBoCTOK, wucKNo4as Bpems C
20.00 31 pgekabps go 13.00 01 sHBaps.

- ochopmsieHMe  KOHTelHepoB
npuéma/Bblaadun — KpyriocyToO4HO.

Ans

7.5. B cnyyae, ecnu no wucteyeHun
npesesibHoro Cpoka XpaHeHus rpysbl U (Un)
KOHTeNHepbl, caaHHble [opTy Ha XpaHeHue,
He BocTpeboBaHbl U (UX) HE BbIBE3EHbLI C
Tepputopuu [lopta, B TOM u4ucne, ecnu
3aka3unk 3aaBnsetr 06 oTkase wuau
HEBO3MOXHOCTU rpy3onosiydyaTens noracutb
3a/J0/DKEHHOCTb MO XPaHEHMIO TaknxX rpy3os
B MopTy WM HEBO3MOXHOCTW BbIBO3a IPy30B
¢ Mopta, paboTbl U ycAyrn € TakuMu

¢ Time of loading, movement, fastening or
unloading of Out-of-Gauge Containers and/or
General Cargo;

e Time of floating gantry operation (if the
use thereof is required for container ship
handling);

e Removal/installation of hatch covers with
Port’s non-standard equipment;

e Time spent to stowage and levelling of
containers on the Customer’s request;

e Time of work of the commission for
inspection/examination of the vessel,

e Downtime that arise from failure to fulfill
their financial operations hereunder by the
Customer;

e Time when weather conditions hindered
the vessel handling (including wind with the
speed of 5 Beaufort upwards or exceeds the
limit set by the authorities, precipitations, hoar,
snow, fog, sea state of 3 Beaufort upwards,
swell) or circumstances of insuperable force
took place;

¢ Non-operational time beyond The Port’s
control.

The specified rates shall be intended for
control over vessel handling time and
compliance with Preliminary schedule of vessel
handling.

7.4 Port’s operation schedule:

- fleet handling, acceptance/release of
containers shall be effected daily/night and day,
according to Code of Customs of Commercial
Port of Vladivostok, except from 20.00 31
December to 13.00 01 January.

- container processing
acceptance/release — day and night.

for

7.5. In the event upon expiration of the
storage limit, the cargo and (or) containers put
into the Port’s storage is/are unclaimed and (or)
not removed from the Port’s territory, including, if
the Customer claims refusal or impossibility for
the consignee to pay the debt for storage of
such cargo in the Port or impossibility to remove
the cargo from the Port, the works and services
to such cargo shall be paid in full by the
Customer to the Port, that notwithstanding, the

rpysamu,  AO/DKHbl  ObITb  nonHocTeio  Port shall be entitled to sell the cargo fully or
onnayeHbl 3akasumkom [lopty, npu 3tom partially in order to compensate for their
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MopT MMeeT NpPaBO NPOM3BECTU MOSHYH UK

YyaCTUYHY  peasM3aumio  rpysa  Ans
BO3MELLEHMs1 CBOMX pacxofoB. B uensx
WCMOMHEHUSt  AaHHOro  nyHkTa,  [lopT
MUCbMEHHO, nyTem HanpaseHns

yBe[jOM/NIeHNss Mo OAHOMY W3 afpecos,
yKa3aHHbIX B  pPeKBU3MTax HaCTOSALLEro
Jorosopa, yBegomniser 3akasumka 00
NCTEYEHUN MpPEefEeNnbHOT0 CpoKa  XpaHeHus
KOHTeHepoB. YBeAoOM/IEHNEe MOXeT OblTb
Hanpas/ieHO MO 3/1IEKTPOHHOW noyTe Ha
9M1EKTPOHHbIV afpec 3akasuvka, yKasaHHbIR
B pekBu3nTax HactosLero [lorosopa.
3aka3uuk, B CBOIO oyepefb, B TeyeHune 7
CYTOK CO [AHS yBegomsieHus o06s3aH n1mbo
nosy4nTb MOATBEPXKAEHME rpy30nosyyarens
06 onnarte CBEPXHOPMATUBHOIO XpaHeHus,
nnéo onnatutb ycnyrn lopta B MOJSIHOM
ob6beMe U1 BbIBE3TU [py3 C Tepputopuu
MopTa. 7-My [OHEBHbI CPOK ANA onnaTbl
ycnyr Topta HaynMHaeT Teuyb CO [JHA
Hanpas/ieHns 3akaszuuky yKa3aHHOro
yBegomneHus. Onnata npou3BOAUTCH Ha
OCHOBaHW BbICTaB/IEHHOIO MopTom
npeaBapuTesibHOro cyeTa.

7.6 HeopgHokpaTHoe (gBa M 6onee pa3s)
HeuncnosiHeHve 3akazumkom CBOUX
o6sa3artensCTB No onsate ycnyr lMopta B
nopsgke,  yCTaHOB/IEHHOM HacToALMUM
[Jorosopowm, siBNSieTcs ocHoBaHveM ansa (Ha
ycMmoTpeHue MopTa):

-OJHOCTOPOHHEro pacTopXeHus co
CTOpOHbI [lopTa Hactoswero Jorosopa cC
Hanpas/ieHnem 3akasunky
npeaBapuTeNbHONo NMUCbMEHHOTO

yBEOM/IEHNA O pacTOpPXeHWW [orosopa 3a
15 (nATHaguatb) KanieHAapHbIX AHen [o
npeanonaraemMoi harbl pacTtopxxeHus
Jorosopa. Mpu 3TOM pacTopxxeHune
[JoroBopa He ocBob6OXpgaeT 3aka3uvMka OT
MOJIHOrO BbIMOSIHEHNSA B3ATbIX Ha cebs
065A3aTesIbCTB Mo HacToALeMy Jorosopy.

7.7. CTOpOHbI cornacosayi, 4TO K
OTHOLLEHUAM CTOPOH NMPUMEHSAITCA
crnefyoume ycrioBusi: «AHTUKOPPYMLUMOHHbIE
YCNOBUS», «3aBepeHus 06
ob6CcTOATENLCTBAXY,
«KoH(pnaeHumanbHOCTb», «O6CTOATENLCTBA
Henpeogonumolr  cunibl  (chopc-maxop)»,
«Mopsagok obmeHa [AdaHHbIMU», «opsAaoK
paboTbl C MHPOPMALNOHHBIMU pecypcamm»,
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expenses. For execution of this clause, the Port
shall notify the Customer of expiration of
container storage limit by sending a notice to
one of the addresses stated in the details
hereof. The notice may be sent to the
Customer’s e-mail stated in the details hereof.

The Customer shall therefore undertake to
obtain  confirmation form the consignee
regarding payment for the limit-exceeding
storage or pay for the Port’s services in full and
remove the cargo from the Port’s territory within
7 days after the notice. The 7-day period for
payment for the Port’s services shall start from
the date of sending the above written notice to
the Customer. The payment shall be made
against proforma invoice issued by the Port.

7.6 Repeated (twice and more) failure to fulfill
their obligations for payment of the Port's
services by the Customer in the manner set forth
hereby shall be cause to (at the Port's
discretion):

- unilateral termination of this Contract by the
Port sending to the Customer a prior written
notice of the contract termination 15 (fifteen)
calendar days before the expected date of the
Contract termination. That notwithstanding, the
termination of the Contract shall not release the
Customer from complete fulfillment of the
obligations assumed hereunder.

7.7. The Parties have agreed that the following
terms and conditions shall apply to relations of
the Parties: Anti-Corruption Terms, Warranties
and Representations, Confidentiality,
Circumstances of Insuperable Force (Force
Majeure), Data Exchange Procedure, Procedure
for Handling Information Resources,
Reconciliation of Accounts, Personal Data, User
Manual on Electronic Document Flow posted on

«CBepka  pacyeToB», «MepcoHanbHble official web-site of PISC Commercial Port of
AaHHble», «VHCTpykumein o npumeHeHun Vladivostok on the Internet at https://vmtp.ru/ in
3/1EKTPOHHOTO [OKymeHTOO60poTa», the  section  “Regulatory and  Referral
ony6/siMKoBaHHble Ha odmumanbHoM cante Information” being the integral parts hereof.
MAO «BMTI» B WHpopMaLMOHHO-
, A Crparyua 51 u3 66 - Pt s
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TENEKOMMYHUKALMOHHON ceTn «HTepHeT»

no ccoike https://'vmtp.ru/ B pasgene
«HopmatnsHas n crnpasoyHas
NHpopmaLms» " ABMFOWMecs
HEeOTbeM/IEMbIMM  4aCcTAMWM  HACTOSALLEro
Jorosopa.

3akasuuk, noanucbiBas HacCTOALLMIA

[loroBop, noaTBepxAaeT, YTO O3HAKOMWJICS,
NMPUHMMAET BbIWENepeYncrieHHble YCN0BUS
1 06513yeTCs PyKOBOACTBOBATLCS UMW.

MopT BNpaBe B OAHOCTOPOHHEM MOPSAKe
M3MEHATb MEPeYNCeHHble B HaCTOSLLEM
MyHKTE ycnosus [lorosopa, pasMelleHHble
Ha odwmunancHom caite NMAO «BMTIM» B
MHPOPMALMOHHO-TE/TEKOMMYHVKALMOHHOM

ceTtun «/IHTepHeT». N3meHeHns
OCYLLECTB/IATCA nytem pasmMeLlleHuns
HOBBbIX penakumii COOTBETCTBYIOLLMX

ycnosuii Ha odmynanbHom cante TMAO
«BMTT1» B NMHpopMaLMOHHO-
TeNeKOMMYHMKALMOHHON ceTn «V/IHTepHeT»
He nosgHee, 4yem 3a 10 (£ecAaTb)
KafleH4apHbIX AHelt [0 Aatbl Havana ux
[eNCcTBMNSA, KOTOpas Takke ykasblBaeTcA Ha
cavite MopTa. 3akasuvk 0653aH
oTcnexunsarb Takme N3MeHeHus
CaMOCTOATE/ILHO.

Mpwn Hecoriacuu 3aka3unka o
BblLLeyKa3aHHbIMU U3MEHEHUSMU NoCNeaHN
BNpase  oOTKas3aTtbCA  OT  HaCTOSALLEero
[loroBopa, NUCbMEHHO yBeAOMMB 06 3TOM
MopT He MeHee uyem 3a 5 (nATb)
KafleH4apHbIX AHen [0 jaTtbl  Havana
[leNCTBNS COOTBETCTBYIOLUMX W3MEHEHHbIX
ycnosuii. B ykazaHHOM criydyae 3akasuuk
06A3yeTCcA NPou3BecTn onnaaty pakTu4ecku
BbIMO/IHEHHbLIX  paboT/okasaHHbIX  yCnyr
MopTa, a Takke npeabABsieHHbIX [MopTOM K
onnare LUTPadHbIX CaHKLUmi
(wTpadbi/HeycTOKM/NEHN) ©  obecneunTb
ocBobGOXaeHVe TeppuTopuun MNopTa oT rpysa
3akasuuka.

B cnyvae HanpaBneHus  3aka3uvKom
yBefomnieHua 06 oTkase oT [JloroBopa
NnocrefHUA cumTaeTca npekpaTuBLUMM CBOE
JelicTBre C faTbl HACTYMN/IeHUsA nocregHero
N3 COObLITWIA:

. MOJTHOTO BbIBO3a rpy3a C Tepputopun
MoprTa,;

. onnartbl  BCEX  BbIMO/IHEHHbLIX WU
oKasaHHbIX paboT W ycnayr, a TaKxe
LWTPadHbIX caHKuui

(wTpadbl/HeycToNKW/NEHN), NPeAbABNEHHbIX
CO CTOpPOHbI NopTa K onnare.

Mpn 3TOM, [0 [AaTbl  PacTOPXeHMUs
HacTosILLEro [Lorosopa NPUMEHSITCA
yCnoBusi, [OelcTBOBaBLUME [0 BHECEeHUs
N3MEHEHMWA.
A A Crpat
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Signing this Contract, the Customer shall
acknowledge that they have read and
understood and accept the above terms and
conditions and shall undertake to be governed
thereby.

The Port shall be entitled at their own
discretion to change the terms and conditions of
this Contract posted on official web-site of PJSC
Commercial Port of Vladivostok on the Internet.
The changes shall be effected by posting of new
versions of the corresponding terms and
conditions on official web-site of PJSC
Commercial Port of Vladivostok on the Internet
not later than 10 (ten) calendar days before the
date commencement thereof that shall also be
stated at the Port’s web-site. The Customer shall
undertake to follow such changes through their
own efforts.

In the event of the Customer’s objection to the
above changes, the latter shall be entitled to
repudiate the Contract by notifying the Port in
writing thereof not later than 5 (five) calendar
days before the new terms and conditions enter
into force. In such case the Customer shall
undertake to pay for the works actually
performed/services provided by the Port and pay
the punitive damages presented for payment by
the Port (penalties/forfeits/overdue interest) and
arrange for vacation of the Port territory from the
Customer’s cargo.

If the Customer notifies the Port of repudiation
of this Contract, the latter shall cease to be
effective upon the occurrence of the last of the
following events:

. complete removal of cargo from the Port
territory;

. payment for all the works performed and
services rendered and the punitive damages
(penalties/forfeits/overdue interest) presented for
payment by the Port.

That notwithstanding, the terms and conditions
were in force before introduction of changes
shall apply until termination of this Contract.

The Parties shall acknowledge that signing of
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CTOpOHbI  Mpu3HaKT, 4YTO noAnucaHue
OOKyMeHTOB/Nogavya ceefeHnini nocpeacTtsom
ncnonb3oBaHuA norvHa u naponsa B UC
BMTTT, YHUKa/IbHOrO PIN Koaa,
CreHepupoBaHHOro B JIMYHOM kabuHeTe B VIC
BMTIM, nmeeT opnanyeckyro cuay npocToi
3/1EKTPOHHOM nognucuy, paBHO3HAYHOM
COBGCTBEHHOPYYHON NOANNCK.

8. CPOK AENCTBUA JOTOBOPA

8.1 Hactoswwuin [oroBop BCTynaet B
cuny c Aatbl ero nognucaHus
npeacrtasutensaMy CTOPOH, yka3aHHbIMW B
npeambyne fjorosopa, n gencTeyeT no «31»
pekabps 2023 r. (BKNWOUMTENbLHO). [aToi
noAanucaHua [oroBopa cuutaeTca gara,
yKka3aHHass B BEpPXHEM JIEBOM Yr/ly MepBoro
nucrta Jlorosopa.

B cnyyae, ecnn BbINONHEHME YCOBUiA
HacTosLero [loroBopa He 3aBepLUeHO K aare
OKOHYaHUsi Ccpoka [elcTBMSA  [0rosopa,
yKkasaHHOW Bblle, pfgeicteve  [orosopa
npojsieBaeTcA [0 MOSIHOTO  UCMOJIHEHUS
CTOpOHamMn BCEX TMPUHATBLIX Ha ceba K
yKasaHHOW pfate o06s53aTeNlbCTB B pamkax
MCNOJIHEeHNA HacTosLero [lorosopa.

VcteueHune
cpoka/npekpatleHne/pacTopxeHve
JoroBopa He ocBoboxpaetr CTOPOHbI OT

NOJTHOTO BbINOJTHEHUSA 0653aTeNbCTB,
BO3HMKLWIMX [0 JaTbl WCTEYEeHWs Cpoka
nencTems nnéo no natbl

npekpaLleHusa/pactopxeHus florosopa v OT
OTBETCTBEHHOCTU 3a HEBbLIMNOSIHEHNE WK
HeHajiexallee BbINnosiHeHWe 0653aTesbCTB,
B3ATbIX CTOpOHaMu Ha cebs no HacToswemy
Jorosopy.

Ecnm K MOMEHTY wWcTeuyeHuss cpoka
HacTosiwero JloroBopa HOBbI [oOroBop He
3aK/oYeH, HacTosAwmi [loroBop cuuTaeTcs
NPoAJ/IEHHbIM Ha CpPoK He 6Gonee 30 AHel.
Ecnn B TeyeHune 30 (Tpuauartn)
KasleHOapHbIX AHEN C faTbl OKOHYaHWUA Cpoka
feincteus Hactoswero Jorosopa CTOPOHbI
He 3ak/4yar HOBbIi [OroBOp, HaCTOALLMI
[Jorosop npekpawaetr cBoe pAelicteue. B
3TOM cny4vae CTOpPOHbI 0653ytoTCA
npou3BecTn B3auMMopacyeTbl B TeyeHue 5
(nATn) paboumnx AHeW ¢ pgaTbl NpekpalieHus
fAeincTeus HactosLwero [lorosopa.

8.2 Hactoawwmii [loroBop MOXeT ObITb
pacToprHyt Ao 3aBepLieHns cpoka
[eicTBus, ecnn ofHa 13 CTOPOH 3asBuia 06
3TOM B MUCbMEHHOW (hopMe 1 He no3gHee 30
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documents/presentation of information by using
login and password to the IS of Commercial Port
of Vladivostok, unique PIN code generated in
the IS member area of Commercial Port of
Vladivostok shall have the legal force of a simple
electronic signature equivalent to a handwritten
signature.

8. CONTRACT VALIDITY TERM

8.1 This Contract shall enter into force from
the date of signing hereof by representatives of
the Parties specified in preamble to the
Contract, and shall be valid through 31
December 2023. The date stated in the top left
corner on the first page hereof shall be deemed
the date of signing.

If performance of this Contract hasn’t been
completed by the above date of validity term
expiration, the Contract shall be prolonged until
the Parties completely fulfil all the obligations
assumed before the specified date hereunder.

Expiration of the
term/termination/dissolution of the Contract shall
not release the Parties from complete fulfillment

of the obligations that arose before the
expiration date or the Contract
termination/dissolution date and from

responsibility for failure to fulfill or improper
fulfilment of the obligations assumed by the
Parties hereunder.

If by expiration of this Contract, a new
Contract has not been entered into, this
Contract shall be deemed prolonged for not
more than 30 days. If within 30 (thirty) calendar
days after expiration of this Contract, the Parties
do not enter into a new contract, this contract
shall cease to be effective. In this case, the
Parties shall make settlements within 5 (five)
business days after this Contract ceases to be
effective.

8.2 This Contract may be terminated before
its expiration, provided that one of the parties
gives a statement thereof in writing not later than
30 (thirty) days before the expiration date. All the
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(Tpyauatn) gHen 0o faTbl ero 3aBepLUeHus.
Bce pacuyétel no Hactoswemy [lorosopy
[O/DKHbI  OblTb  3@BeplUeHbl [0 AaTtbl ero

PaCTOPXEHWSI.
B cnyyae [0OCPOYHOTO  PaCTOPXKEHWS
Jorosopa o6si3aTeNnbLCTBa "

OTBETCTBEHHOCTb, BO3HMKLLME A0 NOoNyyYeHus
yBEeAOM/IEHNA O PpacTOpXeHUn [0rosopa,
OO/DKHbI  ObITb  UCMOJSIHEHLI B MOJIHOM
00bEMe, BCe B3aMMoOpacuyétbl  Mexay
CTopoHamu yperynmpoBaHsbl.

8.3 Ecnm ogHa w3 CTOPOH pewwnna
3aK/104NTb HOBbLIV A0rOBOP A0 3aBepLUeHUst
HaCTosALLero, BCe B3aMMOOTHOLUEHNA Mexay
CTOpOHaMW  perynupyroTca  HacTOALMM
[0roBOpOM A0 MOMEHTA MOoANNCaHNsA HOBOIO
gorosopa.

8.4. Hactoawwmii [loroBop cocTaB/ieH B
OBYX 3K3emnnsdpax, Ha pycCKOM W Ha
aHIMIMNCKOM  A3blKax, MMEKLWUX paBHYHo
IOPUANYECKYHO CU/TY, NO OAHOMY OIS KaXKA0M
CTOpPOHBGI.

B cnyyae pacxoxgeHvs B TONKOBaHWUA
PYCCKOI M aHITIMACKON BEPCUM HaCTOSLLEro

[oroBopa, pycckas  Bepcus  UMeeT
npvopuTeT.
Bce W3MeHeHUss U [IONOSIHEHUS K

[loroBOpy [eicTBUTE/IbHbI TO/ILKO B TOM
Cnyyae, €CnM OHWM  COBEpPLUEHbI B
MUCbMEHHON (PpopMe NyTEM COCTaB/IEHMUS
e[VHOT0  [AOKYMeHTa U MoAnucaHbl
YNO/THOMOYEHHbIMY npeacTaBuUTeNS MU
06enx CTOpOH, 3a WCK/IOUYEHWEM YCMOBWIA,
M3MEHEHME  KOTOPbIX  [OMycKaeTcs B
OHOCTOPOHHEM TNOpPsiAKe, OnpeaenéHHOM
HacTosLLMM [10roBOPOM.

Mocne noanucaHus HaCTOSLLEro
[loroBopa BCe Mpe/lIecTBylOlIME  €ro
3aK/IIOYEHNI0  MeperoBopbl,  CornalleHus,
nepenncka ¥ 3aBEpPeHnss Mo Bonpocam,
NPSIMO WM KOCBEHHO  KacatoLmcs
[loroBopa, €ro 3ak/toyeHusl, WU3MEHEHUS
n(Mnun) NpekpawleHns, TepAIOT PUANYECKYHD
cuny.

CTOpOHbI  MOATBEpPXAalT, 4YTo  Bce
YCNOBUSi, cofepxawmecs B HaCTOSLLEM
[loroBope,  SIBNSIOTCA  CYLLECTBEHHbLIMY
yCrnoBusiMM HacTosilero [loroBopa, M Ha
MOMEHT nofnucaHua HacTosiwero foroesopa

CropoHamu rno HAM OOCTUTHYTO
cornatleHwve, yperysivpoBaHsbl BCE
pasHornacus no COoAepXaHW HacTosALlero
Jorosopa.

CTOpOHbl  06f3aHbI  HanpaeiATb  BCe
TpeboBaHWs, MNPETEeH3UW, YBEeLOM/IEHUS,

ropnandeckmn 3Havymmble COO6LL|,€HVIF| N nHble

COO6LL||eH|/|F|, CBA3aHHble C WCNOJIHEHNEM
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settlements hereunder shall
before the termination date.

be completed

In the event of early termination of the
Contract, the obligations and responsibility that
had arisen before the notice of contract
termination was received shall be fulfilled
completely, all the settlements between the
Parties shall be made.

8.3 If either Party decides to conclude a new
contract before this contract expires, all mutual
relations between the Parties shall be governed
by this Contract until the new contract is signed.

8.4. This Contract is made in two original
copies in Russian and in English, of equal legal
force, one for each Party.

In the event of a discrepancy in the
interpretation of the Russian and English
versions of this Contract, the Russian version
shall take precedence.

All amendments and additions hereto shall
not be valid until made in writing by drawing up a
single document and signed by the authorized
representatives of both Parties, except for the
conditions, which may be amended unilaterally
according to this Contract.

After signing this Contract, all negotiations,
agreements, correspondence, and
representations preceding to conclusion hereof
on the matters, directly or indirectly related to
the Contract, conclusion, amendment and(or)
termination hereof, shall be void.

The Parties shall acknowledge that all
conditions contained herein shall be material
conditions hereof, and as of signing of the
Contract by the Parties, they have reached an
agreement on them and settled all discrepancies
in relation to the content hereof.

The Parties shall undertake to send all
demands, claims, notices, legal
communications, and other messages related to
performance of this Contract to the addresses
stated in section “Legal Addresses and Bank
Details of the Parties” hereof in the manner set
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JoroBopa, No agpecam, YKkasaHHbIM B
pasgene  «tfOpuguueckue — agpeca W

6aHKoBCKMe pekBu3nTbl CTOpOH» [lorosopa
W B nopsake, yCTaHOBJIEHHOM HAaCTOALUM
Jorosopom.

CTOpoHbI He Bnpase nepefasatb CBOU
npasa M nepesoauTb Jonrn no Jorosopy
TpeTbMM Nuuam 6e3 NUCbMEHHOro cornacus
apyroii CTOpOHI. Yctynka npasa
(TpeboBaHKs), 3aKIYEHME  COENKM O
nepegaye B 3as1or npasa (TpeboBaHus) no
[Jorosopy, caenkn akTopuHra, MWHOW
cAenkn, B pesynbTare KOTOPOW BO3HMKaeT
NN MOXET BO3HUKHYTb O6peMeHeHne npasa
(TpeboBaHusa) M3 [orosopa W (MU) WUHbIE
obpemMeHeHWsl,  Kacawluecsa  npeamerta
(yactn npegmeta) Jorosopa, CTOpPOHOW MO
[Jorosopy JonyckaroTcs TOJIbKO C
NMMCbMEHHOro cornacus apyroi CTOpOHbI.

CTOpoHbI 0653aHbI coobLaTtb Apyr apyry
06 U3MEHEeHWM CBOUX  HaVMeHOBaHWS,
MECTOHaxXOXAEeHUs, afpecoB, KOHTaKTHOM
NHpopMaLMmM U WHbIX PEKBU3UTOB, B TOM
yncne  6aHKOBCKMX, He  nosgHee 15
(nATHagUaTn) KaneHgapHbIX AHel ¢ gatbl UxX
M3MEHEHVS MyTeM Hanpas/fieHus Opyroi
CTOpoHe COOTBETCTBYHLLEIO yBeAOMMeHUA
0  Takmx N3MEHEeHUAX. 3aknoyeHne
CTOpoHamMu AONOHUTESbHBIX COralleHunii K
HacToawemMy  [oroBopy B  YKa3aHHbIX
cnydyasax He Tpebyetcsa. [opT  BHOCUT
cooTBeTCcTBYHOWME u3MeHeHna B WC Ha
OCHOBaHuUU MNOATBEPXAAOLWMX [LOKYMEHTOB,
NPUNOXEHHbIX 3aKa3yMkoM K NMUCbMEHHOMY
yBefomneHuio B appec [llopta. CTopoHa,
CBOEBPEMEHHO He yBe[OMUBLUAA [APYryto
CTOpOHY O TakOM W3MEHEHWW, HeceT PUCK
nocneacTeuit HEUCNO/THEHUS [JaHHoM
06A3aHHOCTMW.

B cnyyasx, He npeayCcMOTPEHHbIX
HacToALLNM Jorosopowm, CTOpOHbI
pPyKOBOACTBYIOTCA OEeACTBYOLWUM
3aKkoHoaartesIbCTBOM P®, B TOM uncne, HO He
ncknoumTenbHo, lNpasunamu  okasaHusg
ycnyr no nepe.Basike rpy3oB B MOPCKOM
nopry, YTBEPXAEHHbIMU npuKasom
MwuHTpaHca Poccun ot 9 wona 2014 1. Ne
182.

9. FOPUJUNYECKWE ALPECA I
BAHKOBCKVE PEKBV3UTbI CTOPOH:

forth hereby.

The Parties shall not be entitled to assign
their rights and transfer their debts hereunder to
any third parties without written consent of the
other Party. Assignment of the right (to claim),
making a deal of pledging the right (to claim)
hereunder, factoring deal, other deal that results
or may result in encumbrance of the right (to
claim) from the Contract and (or) other
encumbrances related to the subject (part of the
subject) of the Contract shall be committed by a
Party hereto only subject to the other Party;s
written approval.

The Parties shall inform each other of
change of their names, locations, addresses,
contacts, and other details, including banking
ones, not later than 15 (fifteen) calendar days
after change thereof by sending to the other
Party a corresponding notice of such changes.
Entering into additional agreements hereto by
the Parties shall not be required in the above

cases. The Port shall introduce the
corresponding changes to the IS based on the
documentary evidence attached by the
Customer to the written notice to the Port. The

Party that failed to notify the other Party of such
change in time shall bear the risk of
consequences of non-fulfillment of such duty.

In other cases not stipulated herein, the
Parties shall be guided by current RF legislation,
including, but without limitation, Rules for the
Provision of Cargo Handling Services in a Sea
Port approved by order of the Russian Ministry
of Transport No. 182 dated 9 July.

9. LEGAL ADDRESSES AND
BANK DETAILS OF THE PARTIES

3AKA34YUNK CUSTOMER:

—((_)) ((_))

VHH TIN

KMn RRC

Agpec: Address:

Ten.. Tel:
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e-mail:

BaHKOBCKME peEKBU3UTDI:
p/c

K/c

BUK

3AKA3YUK

M.1.

NnoPT
MAO «BMTT»

MHH 2504000204 KM 254001001
690065, r. BnagMBoCTOK,

yn. CTpenbHuKoBa, 9

Ten.: 8-800-770-0070

hakc: (423) 2495-276

e-mail: vmtp-info@fesco.com,
Kommepueckuii fenapTameHT:
vld-vmtp-commercial@fesco.com,
OTAen KOHTEeMHePHbIX FPy30B:
box@fesco.com

BaHKOBCKMe pekBU3UTI

p/cy 40702810011021100602

k/cy 30101810400000000727

BIK 040813727

®unnan baHk BTB (MAO) B r. Xabaposcke

e-mail:

Bank details:

A/C

Correspondent account
BIC

CUSTOMER

Stamp here

PORT:
PJSC “Commercial Port of Vladivostok”

TIN 2504000204 RRC 254001001
9 Strelnikov Str.

Vladivostok, 690065

Tel: 8-800-770-0070

Fax: (423) 2495-276

e-mail: vmtp-info@fesco.com
Commercial department:
VId-vmtp-commercial@fesco.com
Containerized cargo department:
box@fesco.com

Bank details:
A/C 40702810011021100602

Correspondent account 30101810400000000727

BIC 040813727
Branch of VTB Bank (PJSC) in Khabarovsk

MnoPT PORT
/ /
M.N Stamp here
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